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ETD \?vii?rt\uor?)esrea(t:it%ndescription and functional description
l[tﬁj g:td ﬂlwendungs- und Funktionsheschreibungen
‘[ED zigciedigiﬁsﬁon des applications et des fonctions
‘[EE ?(?r? iggsg::gisotgzeII’appIicazione e delle funzioni
I[tE ?gﬁ chggc?ﬁ)g%ﬁrggiggﬁ;cién y descripcion funcional
ETD z:;;tlﬁ:actti)\r/gsirgﬁ%?:r?do descrigao operacional e funcional
TTE %%?l%%%%zeslitr?gs- en functiebeschrijvingen
‘EKE %iggd:ne\lendelses- og funktionsbeskrivelser
m TTD %ile?deg?llks- og funksjonsbeskrivelse

I[tE E:gj(?glnvéndnings- och funktionsbeskrivning
m TTD E;\,\llt?bs-i\g:ttoimintakuvaukset

TTE :J-g %ﬁg%&v XPAong kai Aemoupyiog

I[tE Eismagmbguvrgﬂonksiyon agiklamalari ile birlikte
BN

‘[tE Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii
Etﬁj Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
AT Kepes részalkalmazasi és mikodesi lirésokkal
IEEED Del slikez opisom uporabe in funkcij

I[tE Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija
ETD Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem
‘[TE Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSym
I[tE Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
ETD Pasgen unnioctpauminc onucaHmnem akcnnyarauum n dyHKUmui
I[TE YacT CbC CHUMKI C ONMCAHMS 3a NPUINOXEHNE 1 PYHKLMM
TTD Secventa de imagine cu descrierea utilizérii si a functionarii
TTD [en co crvkuco onvcy 3a ynotpeba 1 yHKLMOHNpatbe
I[tE YactuHa 3 306paxeHHsMM 3 ONMCOM POBIT Ta (hyHKLIA
e




Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especifi cagdes técnicas, Avisos de seguranca e de operagao e a Descrigao
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.
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Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aog@aAeiag Kal Epyaaciag
Kal €§Aynon Twv ocupBoAwy.

Teknik bilgileri, dnemli giivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova €ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miliszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.
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Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja td6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcToBbIN pa3aen, BKMoYatoLLmiA TEXHUYECKVE AaHHbIE, BaXHble pekoMeHaauum no 6e3onacHocTy 1
JKcnyaTaunun, a Takxke onmcaHme UCnosibdyemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHWYECKV JaHHU, BaXkHU ykasaHus 3a 6esonacHocT 1 paboTa
1 passiCHEHME Ha CUMBOUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.
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TekcTyaneH gen co TeXHUYKM KapakTepUCTVKK, BaxkHn 6e36eaHOCHM 1 paboTHK ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHMMU JaHUMK, BaXKNMBUMIW BKadiBkaMu 3 TeXHikn 6e3nekun Ta ekcnnyaTtauii
i NOSICHEHHSIM CUMBONIB.
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"g}a Remove the battery pack before
@@= starting any work on the product.
-

- Entfernen Sie den Akku, bevor Sie
mit dem Gerét arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant d’effectuer la
moindre intervention sur le produit.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a
lavorare sul prodotto.

Retire la bateria antes de iniciar cualquier
trabajo en el producto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer
tarefas no produto.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden
aan de machine uit te voeren.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Fjern batteripakken for du starter noe arbeid
pa produktet.

Ta bort batteripaketet innan arbete pa
produkten pabdrjas.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet
tuotteeseen mitéan toimenpiteita.

AQaIpETTE TN PTTATAPIa TTPIV EEKIVAOETE
OTIOIABATIOTE EPYQTia OTO PNXAvNHa.

Uriin Gizerinde herhangi bir isleme baslamadan
once pil paketini ¢ikarin.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte
baterii.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku
vyberte z neho stpravu batérii.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie
nalezy wyja¢ akumulator.

A terméken végzett barmilyen munka
elkezdése el6tt vegye ki az akkut.

Pred zacetkom izvajanja kakrsnihkoli posegov
na izdelku odstranite baterijski vlozek.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo
kakvog rada na proizvodu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt
jebkadus apkopes darbus.

I1Simkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet
kokius jrenginio techninés priezidros, valymo
ar remonto darbus.

Eemaldage aku enne mistahes t6ode
teostamist toote juures.

[lo Hayana nbbix paboT Hag uspenuem
U3BNEKUTE aKkKyMynsTOPHBIA Brok.
M3BageTe akymynatopHata 6atepus, npeam
[la 3anoyYHeTe KakBaTo W fja € AeMHOCT No
npoaykTa.

Tnainte de a incepe orice operatie asupra
produsului, scoateti acumulatorul.
OtctpaHeTe 1 6aTepuuTe npea Aa novHeTe
[la BpLUMTE Hekaksa paboTta Ha cammoT
npoun3Boa,.

Mepen noyatkom Byab-skux onepauin 3
NPUCTPOEM BUIMITbL aKyMynsTopHy GaTtapeto .
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To avoid potential damage of the tool, always allow motor to come to
a complete stop before using the orbital action selector.
Do not use the orbital action setting when using a metal cutting blade.

Um Beschadigungen der Maschine zu vermeiden, den Pendelschalter
erst nach Stillstand der Maschine betatigen.
Die Pendelung nicht beim Sagen in Metall verwenden.

Actionner l'interrupteur de sélection de I'amplitude de la trajectoire
elliptique seulement aprés I'arrét de la machine pour éviter des
dommages sur la machine.

Ne pas utiliser la trajectoire elliptique pendant le sciage dans du
métal.

Per evitare danni alla macchina, azionare il selettore di regolazione
del movimento oscillatorio soltanto a macchina ferma.
Non usare il movimento oscillatorio nella lavorazione del metallo.

Para evitar averias en la maquina, debera accionarse el interruptor de
oscilacion Unicamente al encontrarse la maquina inmovilizada.
No emplear el movimiento pendular en trabajos de aserrado de metal.

Para evitar danifi cacdes da maquina, sé accione o interruptor
oscilante apds a parada da maquina.
Néo utilize a oscilagéo ao serrar metal.

Voorkom schade aan de machine en bedien de pendelschakelaar pas
na het inschakelen van de machine.
Gebruik de pendelslag niet tijdens het zagen in metaal.

For at undga at beskadige maskinen ma pendulkontakten farst
betjenes, nar maskinen er stoppet.
Pendulet ma ikke anvendes, nar der saves i metal.

For & forhindre skade pa maskinen, skal pendelbryteren betjenes farst
etter at maskinen star stille.
Ikke bruk pendlingen ved saging av metall.

For att forhindra att sagen tar skada ska pendelbrytaren férst aktiveras
nar sagen star stilla.
Anvand inte pendelfunktionen nér du sagar metall.

Vélttadksesi koneen vaurioitumisen toimenna heilurikytkin vasta kun
kone on seisahtunut kokonaan.
Ala kayta heiluritoimintoa metallia sahatessasi.

TMa v amoguyn NG TPOKANGNG {NUIGG OTN PNXavH, XPNOILOTIOIEITE
T0 BIOKOTITN TAAGVTWONG POVO PETE TNV GKIVATOTTOINGN TNG UNXAVAG.
Mnv xpnoipoTrolEiTe TNV TAAGVTWON KATA TNV KOTIT O€ PETAAAO.

Makinenin hasar gérmesini engellemek amaci ile pand(il salterini
makine durduktan sonra galistirin.
Metaller testere edilirken pandil kullanmayin.

Abyste zabranili poskozeni stroje, uvadéjte v ¢innost vykyvny spina¢
teprve po jeho zastaveni.
Nepouzivejte kyvani pfi fezani v kovu.

Aby sa zabranilo poskodeniu stroja, stlacte vypina¢ pre pendlovanie
az po zastaveni stroja.
Toto pendlovanie nepozivajte pri rezani kovov.

Aby uniknag¢ uszkodzenia maszyny, wytgcznik ruchu wahadtowego
nacisna¢ dopiero po unieruchomieniu maszyny.

Nie nalezy stosowac ruchu wahadtowego podczas pitowania w
metalu.

A gép karosodasanak elkeriilése érdekében a lengékapcsolot csak a
gép ledllasa utan miikodtesse.
Az ingézast ne hasznalja fém fiirészelésekor.

Da bi preprecili okvaro naprave, nihalno stikalo uporabimo Sele po
umiritvi nihala oz. v mirujoem stanju.

Nihalo ne uporabljamo v primeru rezanja v kovino.

Da bi se kvarovi na uredaju iskljucili, moramo njihajni utika¢
upotrebljavati samo u stanju mirovanja uredaja.
Njihalicu ne upotrebljavati prilikom rezanja u metal.

Lai novérstu masinas bojajumus, svarsta slédzi drikst parslégt tikai
tad, kad masina ir izslégta.
Svarstisanos nedrikst izmantot, zagéjot metalu.

Kad nesugadintuméte savo prietaiso, Svytuoklinj jungiklj junkite tik
prietaisui visiSkai sustojus.
Pjaudami metala, $iuo jungikliu nesinaudokite.

Valtimaks seadme kahjustusi aktiveerige pendelliikumise lilitit alles
pérast masina seiskumist.
Arge kasutage pendelliikumist metalli saagimisel.

Bo nsbexaHue NOBPEXAEeHUS MaLlNHbI MasiTHUKOBBIIA BbIKOYaTENb
Heobxoanmo NpVBOAWTL B JENCTBIE TOMbKO NOCIE OCTaHOBKM
MallWHbI.

He ncnonb3oBatb MasTHUKOBOE ABUXKEHME npu pacnunke metanna.

3a pga n3berHeTe noBpeay No MalvHaTa, 3afeicTeainTe
MpeBKYBaTENs efBa Cnej CMpaHe Ha MallmHaTa.
He n3nonagaiiTe MaxanHoTO [BIXKEHME NpU psidaHe Ha MeTan.

Pentru a evita deteriorarea masinii, actionatj intrerupatorul pendularii
abia dupa ce masina si-a incetat miscarea.
Nu folositi pendularea cand taiati cu ferastraul in metale.

3a n3berHyBarbe oLTeTyBakba Ha MalLHaTa, NPUTUCHETE ro
NPEeKMHYBAYOT-HMLLAMO AypyW OTKAKO MaLLMHATa ke NOCTUrHe cocTojba
Ha MUpyBatbe.

He ro ynoTpeGyBajTe HULAKETO NpY CEYeHbE METaN.

L1106 yHMKHYTM NOLUKOMKEHHS MaLLWHI, KOPUCTYBATUCH MasITHUKOBIM
BUMUKAYEM TinbKi Nicns 3ynAHKIA MaLLH.
He B1KOpnCTOBYBATM KONMBAHHSA NPY MUASHHI MeTaniB.
(g Jaall dana aladitul Jb el i gy i Gl g gall i) V) il Cuint]
Aiana o § 505 aladiul die (g o) Jaall wia s padius ¥




Handle (insulated gripping surface)

Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipohaBr) (povwpévn etmigaveia AaBrg)
El kulpu (izolasyonlu tutma ylizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana tchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofelilet)

Roc¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satverSanas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kéepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M30nMpoBaHHas MOBEPXHOCTbL
pyuKm)

PbkoxBaTka (M30nMpaHa NoBbLPXHOCT 3a
XBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)
[pLuka (M3onmpaHa noBpLUnHa)
Pyuka (i3onboBaHa NoBepXxHsi py4ku)

(M5 e paiall dalus ) paial)
















TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW

Production COTE ..ot

Stroke rate under no-load..
Lengths of stroke
Battery voltage
Weight without battery pack .
Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (1.5 Ah Li-lon)
Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah Li-lon)
Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (4.0 Ah Li-lon) .
Recommended ambient operating temperature.....
Recommended battery type......
Recommended charger
Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 62841

A-weighted sound pressure level (Uncertainty K=5 dB(A)).........ccccvvene
A-weighted sound power level (Uncertainty K=5 dB(A)).......ccocevvererneens

Wear ear protection!

BUS18BL2

.................... 475599 01...

...000001-999999

....................... 86,5dB (A)
........................ 97,5dB (A)

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841

Cutting board..
Uncertainty ...
Cutting wooden beam
Uncertainty

WARNING!

a .= 15,7 m/s?
=1,5m/s?
a, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

=

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this instruction manual have been measured in accordance with
a standardised test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications of the tool. However, if the tool is used for different applications,
used with different accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These conditions may significantly increase the

exposure levels over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account the times when the tool is turned off or when it is running idle.
These conditions may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories,
keeping the hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury. Save all warnings and instruction for future reference.

A RECIPROCATING SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the
workpiece to a stable platform. Holding the workpiece by hand or
against your body leaves it unstable and may lead to loss of control.

Use the dust collection device or connect a dust extraction
vacuum when operating the product.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Clamp the workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

The product will restart automatically if stalled. Turn off the product
immediately if it stalls. Do not turn on the product again while it is still
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the product stalled and rectify this, paying heed to
the safety instructions.

The dust produced when using the product may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Remove the battery pack before starting any work on the product.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The reciprocating saw is intended to cut wood, plastics, and metal. The
product can cut straight lines, curves, and internal cut-outs. The product
cuts pipes and can cut flush to a surface.

Do not use the product for any other purpose.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect
our environment.

Use only AEG chargers for charging AEG battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store them only in
dry rooms. Keep battery packs and chargers dry at all times.

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life, remove the battery pack from
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the charger once it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture.

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the product
automatically. To restart, turn the product off and then on again. If the
product does not start up again, the battery pack may have discharged
completely. Recharge the battery pack.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with

local, national and international provisions and regulations.

+ Batteries can be transported by road without further requirement.

« Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

« Ensure that the battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

« Ensure that the battery pack is secured against movement within the
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leaking.

Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components that
have not been described need to be replaced, contact one of our AEG
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State the
product type and the serial number printed on the label, and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the product.

Read the instructions carefully before starting the
product.

Wear eye protection.

20 ENGLISH
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Do not dispose of electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility. Check
with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

No-load speed

Volts

Direct current

Cce

European Conformity Mark

001

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE

ProduktionSCOTE .....c.cvieeeiiiiiic e

Taktrate ohne Belastung....
Hublange
Batteriespannung
Gewicht ohne Akkupack ....
Gewicht gemaR EPTA-Verfahren 01/2014 (1,5 Ah Li-lon)..
Gewicht gemaR EPTA-Verfahren 01/2014 (2,0 Ah Li-lon)..
Gewicht gemaR EPTA-Verfahren 01/2014 (4,0 Ah Li-lon)..
Empfohlene Umgebungstemperatur wahrend des Betrieb
Empfohlener Akkutyp.....
Empfohlenes Ladegerat
Gerausch-/Schwingungsinformationen
Gemal EN 62841 gemessene Werte

A-bewerteter Schalldruckpegel (Unsicherheit K = 5 dB(A)).......cccocveennee.
A-bewerteter Schallleistungspegel (Unsicherheit K = 5 dB(A))................

Tragen Sie einen Gehdrschutz!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min*!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

Gesamtschwingungswerte (Vektorsumme in den drei Achsen) bestimmt nach EN 62841.

Sagen von Spanplatte....
Unsicherheit ..............
Séagen von Holzbalken
Unsicherheit

WARNUNG!

.a,,=157m/s?
. K=15m/s?
8, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

=

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden gemaR einer
standardisierten Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige

Beurteilung der Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug
fur verschiedene Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehdr genutzt wird oder schlecht gewartet ist, kann die Schwingungs- und
Gerauschemission variieren. Diese Bedingungen kdnnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern.

Eine Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kdnnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen fest, um den Bediener vor den Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B.
Warten des Geréts und der Zubehdrteile, Warmhalten der Hénde (bei Schwingung) und Organisieren der Tatigkeit.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug
gelieferten Warnungen, Anweisungen und Spezifikationen,
beziehen Sie sich auf die lllustrationen. Die Nichtbeachtung der
weiter unten aufgefiihrten Anweisungen kann Unfalle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Kérperverletzungen zur Folge
haben. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A SABELSAGE SICHERHEITS WARNUNGEN

Halten Sie das Elektrowerkzeug wéhrend des Betriebs

an der isolierten Greifflaiche, wenn das Schneidezubehér
versteckte Verkabelung beriihren kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und konnte zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Nutzen Sie Klammern oder eine andere praktische Moglichkeit, um
das Werkstiick an einer stabilen Plattform zu befestigen und zu
stiitzen. Wenn das Werkstiick in der Hand oder am Kérper gehalten
wird, ist es instabil, und das kann zu einem Kontrollverlust fiihren.

Verwenden Sie die Staubsammelvorrichtung oder schlieRen eine
Staubabsaugung an, wenn Sie das Produkt bedienen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITS- UND ARBEITSANWEISUNGEN

Sichern Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Ungesicherte
Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und Schaden verursachen.

Das Produkt wird nach einem Stillstand automatisch neu gestartet.
Wenn das Gerat blockiert, schalten Sie es sofort aus. Schalten Sie das
Gerét nicht erneut ein, wahrend es blockiert ist, um einen plotzlichen
RiickstoR mit einer hohen Reaktionskraft zu verhindern. Bestimmen

Sie die Ursache der Blockierung des Produkts und beheben Sie das
Problem unter Beachtung der Sicherheitshinweise.

Der beim Einsatz des Produktes anfallende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Atmen Sie den Staub nicht ein. Tragen Sie
eine angemessene Staubschutzmaske.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit dem Gerét arbeiten.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sébelsége ist zum Ségen von Holz, Kunststoff und Metall geeignet.
Das Gerat kann gerade Linien, Bégen und Innenausschnitte sagen. Das
Gerat ségt Kanale und kann biindig zu einer Oberfléche ségen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fur andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemé&Ben Verwendungen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr

eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerat nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

Entsorgen Sie benutzte Akkus nicht im Hausabfall oder durch
Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum Schutz
unserer Umwelt wieder herzustellen.

Nutzen Sie zum Laden von AEG-Akkus ausschlielich AEG-
Ladegerate. Verwenden Sie keine Akkus aus anderen Systemen.
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Offnen Sie niemals Akkus oder Ladegerate und bewahren Sie beides
nur in trockenen Rdumen auf. Halten Sie Akkus und Ladegerate
jederzeit trocken.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor Gebrauch
wieder aufgeladen werden.

Temperaturen tiber 50 °C (122 °F) reduzieren die Leistung des
Akkupacks. Vermeiden Sie eine langere Hitzeeinwirkung oder
Sonneneinstrahlung (Uberhitzungsgefahr).

Die Kontakte von Ladegerat und Akku miissen saubergehalten werden.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen die Akkupacks nach dem
Gebrauch voll aufgeladen werden.

Um eine mdglichst lange Akkulebensdauer zu erreichen, entfernen Sie
den Akku aus dem Ladegerét, sobald er vollstandig aufgeladen ist.

Bei einer Lagerung des Akkus fiir mehr als 30 Tage:

Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor
Feuchtigkeit geschitzt.

Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.
Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der Lagerung normal.

SCHUTZ DES AKKUS

Der Akku verfligt tiber einen Uberladungsschutz, der ihn vor dem
Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer zu gewahrleisten.

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das Gerat
automatisch ab. Um das Gerat neu zu starten, schalten Sie es aus und
wieder ein. Wenn sich das Gerét nicht wieder einschaltet, ist der Akku
méglicherweise vollstandig entladen. Laden Sie den Akku auf.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Der Lithium-lonen Akku unterliegt der Gesetzgebung fiir gefahrliche
Waren.

Der Transport dieses Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
ortlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.

Akkus kénnen ohne weitere Anforderungen auf der Strale
transportiert werden.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Dritte
unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die Transportvorbereitungen
und der Transport dirfen ausschlieBlich von angemessen
ausgebildeten Personen durchgefiihrt werden, und der Vorgang muss
von den entsprechenden Experten begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:

+ Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu verhindern.

« Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen
Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

+ Beschéadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Befragen Sie Ihre Transportfirma nach weiteren Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie nur Zubehor und Ersatzteile von AEG. Sollten
Komponenten ersetzt werden miissen, die noch nicht beschrieben
wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer AEG-
Kundendienstmitarbeiter (siehe unsere Liste der Garantie-/Service-
Adressen).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Geréts bestellt
werden. Geben Sie die Produktart und die auf dem Etikett
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung beim
Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie mit dem Gerét
arbeiten.

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig, bevor Sie
das Gerat einschalten.

Tragen Sie einen Augenschutz

Entsorgen Sie Elektrogerate, Akkus/wiederaufladbare
Batterien nicht zusammen mit dem Hausmiill!
Elektrogerate und Akkus, die das Ende der
Nutzungsdauer erreicht haben, missen getrennt
gesammelt und an eine umweltgerechte
Recyclingeinrichtung zuriickgegeben werden.
Informieren Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder
bei Ihrem Einzelhédndler Uber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatskennzeichen

Ukrainisches Konformitatskennzeichen

EurAsian Konformitétszeichen




DONNEES TECHNIQUES  SCIE SABRE SANS-FIL

Code de ProdUCHION ........cceuriiireieieireieeeesee st

Cadence hors charge ...
Longueurs de course
Tension de batterie

Poids sans la batterie
Poids selon la procédure EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon).
Poids selon la procédure EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon)
Poids selon la procédure EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon).
Température ambiante de fonctionnement recommandée.
Type de batterie conseillé..
Chargeur conseillé
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs mesurées obtenues selon EN 62841

Niveau de pression acoustique pondéré A (incertitude K=5dB(A))..........
Niveau de puissance acoustique pondéré A (incertitude K=5dB(A)) .......

Portez une protection auditive!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min*!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

Valeurs de vibration totale (somme vectorielle dans les trois axes) déterminées selon la norme EN 62841.

Coupe des planches ..
Incertitude .......c.cc....
Faisceau de découpe du bois
Incertitude

AVERTISSEMENT!

.a,,= 157 m/s?
. K=15m/s?
a, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

=

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une
méthode de test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir d'évaluation préliminaire a I'exposition.
Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour

des applications différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient
augmenter considérablement les niveaux d'exposition sur la durée totale d'utilisation.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau d'exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de
l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration de schémas de pulvérisation.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lisez I'ensemble des avertissements,
instructions, illustrations et spécifications relatifs a la sécurité
fournis avec ce produit. Le non-respect des instructions présentées
ci-aprés peut entrainer des accidents tels que des incendies,

des décharges électriques et/ou des blessures corporelles graves.
Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

A AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AUX SCIE
SABRE

Lorsqu'il existe un risque que I'accessoire de coupe puisse
entrer en contact avec des cables électriques dissimulés, tenir
I'outil électrique uniquement au niveau de ses surfaces de saisie
isolées. Un accessoire de coupe qui entre en contact avec un cable
"sous tension" est susceptible de véhiculer le courant électrique vers
les parties métalliques de I'outil et de provoquer un choc électrique a
l'opérateur.

Utiliser des pinces ou une autre méthode pratique pour sécuriser
et maintenir la piéce de travail sur une plateforme stable. Le fait de
tenir la piéce de travail avec la main ou contre le corps la rend instable
et pourrait entrainer une perte de controle.

Utilisez le dispositif de collecte des poussieres ou raccordez un
aspirateur d'extraction des poussiéres lorsque vous utilisez le
produit.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT ET DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

Sécurisez la piéce a couper a |'aide d'un dispositif de serrage. Une
piece a travailler non-fixée peut étre la cause de blessures graves et
de dommages.
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Le produit redémarrera automatiquement s'il a calé. Arréter
immédiatement le produit s'il cale. Ne pas réactiver le produit tant qu'il
est calé. Ceci risquerait de déclencher un recul soudain, avec une
force réactive élevée. Identifiez pourquoi le produit a calé et corrigez le
probléme, en tenant compte des instructions de sécurité.

La poussiere générée lors de ['utilisation du produit pourrait entrainer
des risques pour la santé. N'inhalez pas la poussiére. Porter un masque
anti-poussiere adapté.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque travail
sur le produit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie a guichet est destinée & couper le bois, le plastique et le métal.
Le produit peut couper en ligne droite comme en courbe, et réaliser
des découpes internes. Ce produit capable de couper les tuyaux peut
découper a fleur d'une surface.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations prévues.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment etc. peuvent provoquer un court-circuit

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les ordures ménagéres
et ne les jetez pas au feu. Les distributeurs AEG proposent de




reprendre les anciennes batteries afin de préserver I'environnement.

Utilisez uniquement les chargeurs AEG pour recharger les blocs-
batteries. Ne pas utiliser de packs de batterie provenant d'autres
systemes.

N'ouvrez jamais les blocs-batteries et les chargeurs et stockez-les
uniquement dans des locaux secs. Conservez les blocs-batteries et les
chargeurs au sec en tout temps.

Les packs de batterie n'ayant pas été utilisés depuis un moment doivent
étre rechargés avant emploi.

Une température supérieure a 50 °C (112 °F) réduit les performances
du pack de batterie. Eviter toute exposition prolongée a la chaleur ou
aux rayons du soleil (risque de surchauffe).

Les contacts des chargeurs et des packs de batterie doivent rester
propres.

Pour une durée de vie optimale, les packs de batterie doivent étre
complétement rechargés apres usage.

Pour obtenir la plus longue durée de vie possible, retirer le pack de
batterie du chargeur une fois qu'il est totalement chargé.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus de 30 jours :

Entreposer le pack de batterie dans un endroit ou la température est

inférieure a 27 °C et a I'abri de 'humidité.

Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30 % a
%.

Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme d'habitude.

PROTECTION DU PACK DE BATTERIE

Le pack de batterie est doté d'une protection contre les surcharges
qui le protege contre les surcharges et contribue a garantir une longue
durée de vie.

En cas de sollicitation extréme, I'électronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez I'appareil, puis
remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il se peut que
le pack de batterie soit complétement déchargé. Recharger le bloc-
batteries.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

La batterie lithium ion est susceptible d'étre concernée par la législation
concernant les marchandises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément aux
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national et
international.

Les batteries sont aptes & un transport routier sans exigences
supplémentaires.

Le transport commercial des batteries Lithion-lon par des tierces
parties est soumis aux réglementations relatives aux marchandises
dangereuses. Les préparatifs du transport et le transport doivent
étre effectuées exclusivement par des personnes ayant regu une
formation adéquate, et le processus doit étre accompagné par les
experts correspondants.

Lors du transport des batteries :

+ Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et isolées
afin d'empécher tout court-circuit.

« Veiller a la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout
mouvement dans 'emballage.

+ Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.

Demandez conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des piéces de rechange
AEG. Si vous devez remplacer des composants qui n'ont pas été
décrits, veuillez contacter un de nos agents de service AEG (consultez
notre liste de contact pour les services et la garantie).

Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur
I'é¢tiquette, et commandez le schéma aupres de votre agent de service

24 FRANCAIS

local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
A Retirez le bloc de batterie avant de commencer un
- quelconque travail sur le produit.
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant de
démarrer la machine.
I Portez une protection oculaire

Ne jetez pas les outils électriques, batteries/batteries
rechargeables avec les ordures ménagéres. Les outils
électriques et les batteries ayant atteint leur fin de vie

doivent étre collectés séparément et envoyés vers un
centre de recyclage respectueux de I'environnement.
Pour obtenir des conseils en matiére de recyclage et de
points de collecte, se renseigner auprés des autorités
locales ou du détaillant.

Vitesse de rotation a vide

Tension

E Courant continu
Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

001

m Marque de conformité d’Eurasie




DATI TECNICI SEGA RECIPROCANTE CORDLESS BUS18BL2

COMICE di PrOQUZIONE ....ooveerieesiteie et 475599 01...
...000001-999999

Frequenza dei colpi senza carico. ..0-3200 min'

Lunghezze dei colpi
Tensione batteria
Peso (senza batterie) ...
Peso in base alla procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah agli ioni di litio).
Peso in base alla procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah agli ioni di litio)
Peso in base alla procedura EPTA 01/2014 (4,0 Ah agli ioni di litio).
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento ...
Tipo di batteria consigliato....
Caricatore consigliato
Informazioni su rumorilvibrazioni
Valori misurati determinati in accordo con lo standard EN 62841
Un livello di pressione sonora pesata (Incertezza K=5dB(A)).........c.uwuereenieeenriniieeeenessessseneeessnes 86,5dB (A)
Un livello di potenza sonora pesata (Incertezza K=5dB(A)) ......couuerrerieriiriiniieeissieeeseiseseieissieeeeees 97,5dB (A)
Indossare cuffie di protezione!
Valori di vibrazione totali (somma vettoriale sui tre assi) determinati secondo EN 62841.
Tagliare la assi ...
Incertezza ..........
Tagliare assi di legno..
Incertezza

.a,,=157m/s?
K=1,5m/s?
a, = 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

AVVERTENZA!

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa € stato misurato con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per
confrontare gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni dello strumento. Tuttavia, se ['utensile viene utilizzato in
applicazioni differenti, con differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori puo essere diversa. Queste condizioni
possono significativamente aumentare il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento oppure € in funzione
a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e
accessori, mantenendo le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o gravi
lesioni fisiche. Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

A'ISTRUZIONI DI SICUREZZA RELATIVE Al SEGA
ALTERNATIVA

Tenere I'elettroutensile solo tramite le superfici antiscivolo isolate,
durante I'esecuzione dell'operazione in cui I'accessorio di taglio
potrebbe toccare il cavo nascosto. Se la lama taglia un cavo “vivo”
le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero fare da conduttore e
causare scosse elettriche.

Utilizzare i morsetti o un altro sistema pratico per proteggere e
supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile. Tenere
il pezzo da lavorare con le mani o contro il corpo determina instabilita e
potrebbe portare a una perdita di controllo.

Utilizzare il dispositivo di raccolta o collegare un aspiratore per
I'estrazione della polvere quando si mette in funzione il prodotto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO E SICUREZZA AGGIUNTIVE

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un morsetto. Pezzi
non assicurati correttamente potranno causare gravi lesioni e danni.

In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente. Spegnere
immediatamente il prodotto se si blocca. Non riaccendere il prodotto
mentre & ancora in stallo, in quanto si potrebbe produrre un improvviso
contraccolpo con un'elevata forza reattiva. Determinare la causa dello
stallo e correggerla, prestando attenzione alle istruzioni di sicurezza.
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La polvere prodotta durante I'utilizzo del prodotto pud essere dannosa
per la salute. Non inalare la polvere. Indossare una maschera
antipolvere adeguata.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La sega alternativa & pensata per tagliare legno, plastica e metallo. Il
prodotto puo tagliare linee diritte, curve e tagli interni. Il prodotto taglia i
tubi a filo con la superficie.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

Avvertenza! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai I'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

Non smaltire i gruppi batteria utilizzatit tra i rifiuti domestici né bruciarli.
| distributori AEG offrono la raccolta delle batterie usate per proteggere
I'ambiente.

Utilizzare solo i caricatori AEG per la carica dei pacchi batteria AEG.
Non usare le batterie di altri sistemi.

Non forzare mai I'apertura della batteria o dei caricatori. Conservarli
solo in ambienti asciutti. Mantenere i pacchi batteria e i caricatori
sempre asciutti.




Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono essere
ricaricate prima dell'uso.

Temperature superiori a 50°C (122°F) riducono le prestazioni della
batteria. Evitare la prolungata esposizione al calore o ai raggi solari
(rischio di surriscaldamento).

| contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere tenuti puliti.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate
completamente dopo 'uso.

Per ottenere la massima durata possibile della batteria, rimuoverla dal
caricatore una volta che sia totalmente carica.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

Conservare il pacco batteria dove la temperatura & inferiore a 27°C e
lontano dall'umidita.

Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-50%.
Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

PROTEZIONE PACCO BATTERIA

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce una
lunga durata.

In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della batteria
spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo, spegnerlo e
riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco batteria deve essere
completamente scaricato. Ricaricare il pacco batterie.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

La batteria agli ioni di litio & soggetta a legislazione sui materiali
pericolosi.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle disposizioni e

delle normative locali, nazionali e internazionali.

« Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori
requisiti.

« |l trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte di terzi
& soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La preparazione per
il trasporto e il trasporto sono esclusivamente da portare a termine
da persone che abbiano ricevuto adeguate istruzioni in materia e il
procedimento deve essere accompagnato da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:

« Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti e
isolati per prevenire corto circuiti.

« Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento dentro
l'imballaggio.

« Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.

Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di sostituzione
di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a uno degli agenti
di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi per garanzia/
assistenza).

Se necessario si puo ordinare una vista esplosa del prodotto. Indicare
il tipo di prodotto e il numero di serie stampato sull'etichetta e ordinare
il disegno presso I'agente di assistenza locale oppure direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

A

Leggere attentamente le istruzioni prima di avviare
I'utensile.
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ATTENZIONE! AVVERTENZE! PERICOLO!

)

Leggere attentamente le istruzioni prima di avviare
I'utensile.

Indossare dispositivi di protezione occhi

Non smaltire gli strumenti elettrici, le batterie e le
batterie ricaricabili insieme ai rifiuti domestici. Gli
strumenti elettrici e le batterie che hanno raggiunto la
fine del loro ciclo devono essere raccolti separatamente
e smaltiti presso una struttura di riciclaggio compatibile
con I'ambiente. Consultare I'autorita locale o il
rivenditore per consigli sullo smaltimento e il punto di
raccolta.

Velocita a vuoto

Tensione

Corrente diretta

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian



DATOS TECNICOS SIERRA RECIPROCA INALAMBRICA BUS18BL2

COAIGO dE PrOGUCCION ...ttt 475599 01...
...000001-999999

Velocidad de desplazamiento sin carga.. ..0-3200 min”*

Longitudes de carrera
Voltaje de la bateria
Peso (sin la bateria)
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5 Ah, Li-lon).
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah, Li-lon)....
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah, Li-lon).
Temperatura ambiente recomendada para el funcionamiento ..
Tipo de bateria recomendado ..
Cargador recomendado
Informacién sobre ruido/vibracion
Valores medidos determinados de acuerdo con EN 62841

Nivel de presion acustica ponderado A (incertidumbre K=5 dB(A)) .......covurreerrrrnrenemrneineieesssineeensees 86,5dB (A)

Nivel de potencia acustica ponderado A (incertidumbre K=5 dB(A)) .......ccoeeriurmmerininreinsirierensineeees 97,5dB (A)
Utilice dispositivos de proteccion para los oidos!
Valores totales de vibracidn (suma vectorial de los tres ejes) determinados conforme a EN 62841.

Cortar placas

.a,,= 157 m/s?

Incertidumbre ... . K=15m/s?
Cortar vigas de madera.. a5~ 20,0 m/s?
Incertidumbre K=1,5m/s?

ADVERTENCIA!

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de ruido declarados que se indican en este manual de
instrucciones se han calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una herramienta con otra. Se
pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracién y ruido representan las aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se
utiliza para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas
condiciones podrian aumentar significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona
a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicidn sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la

herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de los patrones de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA! Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. El incumplimiento de las
instrucciones que se indican a continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales. Conserve estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

A\ ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE SIERRA SABLE

La herramienta eléctrica se debe sujetar por las superficies de
agarre aisladas cuando se lleve a cabo cualquier operacion en
la que el accesorio de corte pueda entrar en contacto con cables
eléctricos ocultos. El accesorio de corte que esté en contacto con
un cable “vivo” puede transmitir corriente a las piezas metélicas de

la herramienta que estén expuestas y el operador podria sufrir una
descarga eléctrica.

Utilice mordazas o cualquier otro sistema seguro para fijar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable. Sujetar la
pieza de trabajo con la mano o contra el cuerpo hace que sea inestable
y puede provocar la pérdida de su control.

Use el dispositivo de recogida de polvo o conecte un aspirador
para extraccion de polvo al utilizar el producto.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
FUNCIONAMIENTO
Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion. Las piezas de

trabajo mal sujetas pueden causar dafios y lesiones graves.
El producto se reiniciara automaticamente si se atasca. Apague
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el producto inmediatamente si se atasca. No vuelva a encender el
producto cuando esta atascado, ya que podria generar un retroceso
repentino con una elevada fuerza reactiva. Analice por qué se

ha atascado el producto y rectifiquelo, prestando atencién a las
instrucciones de seguridad.

El polvo producido durante el uso del producto puede suponer un
peligro para la salud. No inhale el polvo. Utilice una méscara de
proteccion contra el polvo adecuada.

Quite las baterias antes de empezar ningtin trabajo con el producto.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La sierra de sable esta disefiada para cortar madera, plastico y metal.
El producto puede realizar cortes rectos, curvos y recortes internos. El
producto corta tubos y puede realizar cortes a ras en una superficie.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue disefiado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA ADICIONAL

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales

y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita
que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales

y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

Al desechar baterias usadas, no deben tirarse con los residuos
domésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a
recuperar baterias viejas para proteger el medioambiente.

Utilice exclusivamente cargadores AEG para cargar las baterias AEG.



No utilice baterias de otros sistemas.

Nunca abra los paquetes de baterias ni los cargadores, y guardelos
Unicamente en espacios secos. Mantenga las baterias y los cargadores
secos en todo momento.

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a los 50 °C (122 °F) reducen el
rendimiento de la bateria. Evite la exposicidn continuada al calor o la
luz solar (riesgo de sobrecalentamiento).

Los contactos de los cargadores y de la bateria se deben mantener
limpios.

Para una duracion dptima, la bateria se tiene que cargar
completamente después de usar.

Para aprovechar al maximo la duracion de la bateria, desenchufela del
cargador cuando esté cargada del todo.

Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:

Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a 27 °C y
alejado de la humedad.

Almacene la bateria con un estado de carga del 30 %-50 %.

Cada seis meses de almacenamiento, cargue la bateria de forma
normal.

PROTECCION DE LA BATERIA

La bateria cuenta con una proteccion contra sobrecargas que la
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga vida 0til.

En situaciones de estrés extremo, los componentes electrénicos de
la bateria desactivan el producto de forma automatica. Para volver
a poner en marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria se haya
descargado por completo. Recargue la bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

La bateria de ion-litio esta sujeta a la legislacion sobre mercancias
peligrosas.

El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.

Las baterias se pueden transportar por carretera sin mas requisitos
adicionales.

El transporte comercial de baterias de ion-litio por parte de terceros
esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos. La preparacion
del transporte y el transporte sélo deben ser realizados por personal
con la formacién adecuada y el proceso debe ser supervisado por los
correspondientes expertos.

Al transportar baterias:

« Asegurese de que los terminales de contacto de la bateria estan
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje para
que no se dafie con el movimiento.

« No transporte baterias con fisuras o fugas.

Para mas asesoramiento, péngase en contacto con la empresa de

distribucion.

MANTENIMIENTO

Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio AEG.
Si es necesario sustituir algiin componente que no se haya descrito,
péngase en contacto con nuestro agente de servicio de AEG (ver
nuestra lista de direcciones de garantia/mantenimiento).

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del producto.
Indique el tipo de producto y el nimero de serie que aparecen impresos
en la etiqueta, y solicite el esquema a su agente de servicio local o
directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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PRECAUCION! ADVERTENCIA! PELIGRO!

Quite las baterias antes de empezar ningun trabajo con
el producto.

Por favor lea las instrucciones detenidamente antes de
arrancar la maquina.

Utilice proteccion ocular

No deseche las herramientas eléctricas, las baterias

o las baterias recargables junto con los residuos
domésticos. Las herramientas eléctricas y las baterias
que han llegado al final de su vida util se deben recoger
por separado y se deben depositar en una instalacion
de reciclaje respetuosa con el medioambiente.
Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor
para obtener informacion sobre reciclaje y puntos de
recogida.

Velocidad sin carga

Voltios

Corriente directa

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad de Ucrania

Certificado EAC de conformidad



DADOS TECNICOS SERRA ALTERNADA SEM FIOS

COAIgO de PrOdUGED ......oeuvrciireereieieieieieteese e

Velocidade do movimento sem carga..
Duragdes dos cursos
Voltagem da bateria
Peso (sem a bateria)

Peso de acordo com o procedimento EPTA 01/2014 (ies de litio de 1,5 Ah).
Peso de acordo com o procedimento EPTA 01/2014 (ides de litio de 2,0 Ah)
Peso de acordo com o procedimento EPTA 01/2014 (i6es de litio de 4,0 Ah).

Temperatura de funcionamento ambiente recomendada...
Tipo de bateria recomendada...
Carregador recomendado
Informagéo de ruido/vibragédo

Valores medidos calculados de acordo com EN 62841

Nivel de pressao sonora ponderada a A (incerteza K=5 dB(A)) .............
Nivel de poténcia sonora ponderada a A (incerteza K=5 dB(A)) ............

Use protecgdo para os ouvidos!

BUS18BL2

.............................................. 475599 01...

...000001-999999
.0-3200 min*!

................................................. 86,5dB (A)
.................................................. 97,5dB (A)

Os valores totais de vibragéo total (soma dos vectores nos 3 eixos) foram obtidos de acordo com a Norma EN 62841.

Cortar placas..
Incerteza .......
Corte de viga de madeira..
Incerteza

ADVERTENCIA!

.a,,= 157 m/s?
. K=15m/s?
a, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

=

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste
normalizado e pode ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma avaliagdo preliminar da exposi¢ao.

O nivel declarado de emisséo de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para
varias aplicagdes, com diferentes acessorios ou se receber manutengéo insuficiente, a emissao de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas
condigBes podem aumentar significativamente o nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho.

Uma estimativa do nivel de exposicao as vibragées e ruido devera também levar em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que esta
a funcionar mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condi¢cdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo

total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da vibragéo e ruido, tal como a manutengao da ferramenta e dos
acessorios, manter as mdos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

ADVERTENCIA! Leia todas as instrugées dos avisos de
seguranga, as ilustragoes e as especificagoes técnicas fornecidas
com este produto. O incumprimento das instrugées seguintes

pode ocasionar acidentes como incéndios, choques eléctricos e/ou
ferimentos graves. Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

A AVISOS DE SEGURANCA SOBRE SERRA DE SABRE

Quando executar uma operagao onde o acessorio de corte

possa entrar em contacto com fios condutores ocultos, agarre

a ferramenta elétrica pelas superficies de preensao isoladas. O
acessorio de corte que entre em contacto com um fio “ligado” pode
tornar as pegas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal pode
causar um choque eléctrico ao operador.

Utilize grampos ou outra forma pratica de fixar e apoiar a pe¢a de
trabalho numa plataforma estavel. Segurar a pega de trabalho com
a mao ou contra o corpo cria instabilidade e pode conduzir a perda de
controlo.

Use o dispositivo de recolha de p6 ou conecte um aspirador para
extragdo de po ao utilizar o produto.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E FUNCIONAMENTO
ADICIONAIS

Fixe a pega de trabalho com um dispositivo de fixagdo. As pegas de
trabalho mal presas podem causar danos e lesées graves.

Se o produto entrar em paragem espontanea, ira recomegcar a
funcionar automaticamente. Desligue imediatamente o produto

se entrar em paragem espontanea. Nao volte a ligar o produto no
interruptor enquanto o produto ainda estiver em paragem espontanea,

porque isso podera causar um ressalto subito, com uma grande forga
de reag&o. Descubra o problema que fez o produto entrar em paragem
espontéanea e corrija-o, certificando-se de que cumpre todas as
instrugdes de seguranga.

A poeira gerada pela utilizagdo do produto pode ser prejudicial para a
saude. Nao inale o p6. Use uma Wear a suitable dust protection mask.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengéo ou limpeza ao
produto, desmonte o conjunto de baterias.

USO PREVISTO

A serra reciproca destina-se a cortar madeira, plastico e metal. O
produto pode cortar em linha reta, linhas curvas e recortes interiores. O
produto corta tubos e pode cortar a face de uma superficie.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi concebido.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS BATERIAS

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagéo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja

a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-

se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Né&o deite fora baterias usadas juntamente com o lixo doméstico nem
queimando-as. Os Distribuidores AEG estéo disponiveis para recolher
baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.

Utilize apenas carregadores AEG para carregar unidades de bateria
AEG. N&o utilize conjuntos de baterias de outros sistemas.
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Nunca force a abertura das unidades de baterias nem de carregadores
e guarde apenas em divisdes secas. Mantenha as unidades de bateria
e carregadores secos em todas as circunstancias.

Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem serem
utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Temperaturas acima de 50 °C (122 °F) reduzem o desempenho do
conjunto de baterias. Evite a exposi¢éo prolongada ao calor ou & luz
solar direta (risco de sobreaquecimento).

Os contactos dos carregadores e unidades de bateria devem ser
mantidos limpos.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias tém
obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem
utilizados.

Para obter a maxima vida Util da bateria, desmonte o conjunto de
baterias do carregador quando estiver totalmente carregado.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

Armazene a bateria num local em que a temperatura seja inferior a 27
°C e afastada da humidade.

Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.

A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria
normalmente.

PROTEGAO DA BATERIA

A bateria tem uma proteg&o de sobrecarga que a protege e ajuda a
garantir uma vida util prolongada.

Em condigdes de tensdo extrema, os componentes eletronicos da
bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar, desligue
o produto e ligue-o novamente. Se o produto n&o ligar novamente,

a bateria podera estar completamente descarregada. Recarregue a
bateria.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

A bateria de i@o de litio esta sujeita a legislagdo de mercadorias
perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as

disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

* As baterias podem ser transportadas por via rodoviaria sem mais
equipamentos.

+ O transporte comercial de baterias de i6es de litio por terceiros esta
sujeito a regulamentagéo de Mercadorias Perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte apenas devem ser realizados por pessoal
com a formagao adequada e o processo deve ser supervisionado
pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:

+ Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estdo
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

« Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o conjunto
de baterias estéa acondicionado de forma segura, contra movimentos
ou quedas.

+ Né&o transporte baterias com fissuras ou fugas.

Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

MANUTENGCAO

Utilize apenas acessorios AEG e sobresselentes AEG. Se for
necessario substituir componentes que nao foram descritos, entre em
contacto com um dos nossos agentes de assisténcia técnica AEG
(consulte a nossa lista de moradas de assisténcia técnica/garantia).

Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando o
produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o nimero
de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama no seu agente local
ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.
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CAUTELA! AVISO! PERIGO!

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manuteng&o ou
limpeza ao produto, desmonte o conjunto de baterias.

Agradecemos que leia atentamente as instrugdes antes
de iniciar a maquina.

Usar protecgao para os olhos

Nao elimine ferramentas elétricas, baterias/baterias
recarregaveis juntamente com o lixo doméstico normal.
As ferramentas elétricas e baterias que tenham atingido
o fim da respetiva vida util t&ém obrigatoriamente

que ser recolhidos em separado e enviados para
instalages de reciclagem compativeis com o0 meio
ambiente. Consulte a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha.

Velocidade em vazio

Tensao

Corrente directa

Marca europeia de conformidade

Marca ucraniana de conformidade

Marca de conformidade EurAsian



TECHNISCHE GEGEVENS SNOERLOZE RECIPROZAAG

ProdUCHECOTE ...

Slagsnelheid onder onbelast toerental ....
Slaglengtes
Accuspanning
Gewicht (zonder batterij)
Gewicht volgens EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah Li-lon)...
Gewicht volgens EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah Li-lon)...
Gewicht volgens EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah Li-lon)
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens gebruik...
Aanbevolen accutype.....
Aanbevolen oplader.
Gegevens geluid/trilling

Valeurs mesurées obtenues selon EN 62841

A-gewogen geluidsdrukniveau (tolerantie K=5dB(A))........c.crevvrerirreennns
A-gewogen geluidsvermogensniveau (tolerantie K=5dB(A)) ...........c.ce...

Draag gehoorbescherming!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
.0-3200 min*!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

Totale trillingswaarden (vectorsom in de drie assen) bepaald volgens EN 62841.

platen zagen...
Onzekerheid ..
Zagen van houten balken..
Onzekerheid

WAARSCHUWING!

a,,=157 m/s?
K=1,5m/s?
a, = 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een
gestandaardiseerde test en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen worden gebruikt voor een

voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het
gereedschap echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht wordt onderhouden, kunnen de trillings- en
geluidsemissiewaarden afwijken. Deze omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode

aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het
gereedschap en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het organiseren van werkpatronen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies, illustraties
en specificaties die met dit product worden meegeleverd. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken
zoals brand, elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.
Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig om ze ook
later te kunnen inzien.

A RECIPROZAAG VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Houd het apparaat vast bij de geisoleerde handgrepen tijdens
werkzaamheden waar het zaag vire in contact kan

komen met onzichtbare bedrading. Wanneer de accessoire een
spanningvoerende leiding raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen
van de machine onder spanning komen waardoor de gebruiker wordt
geélektrocuteerd.

Gebruik klemmen of een andere praktische manier om het
gereedschap vast te zetten en te ondersteunen op een stabiel
oppervlak. Als u het werkstuk in uw hand of tegen uw lichaam houdt, is
het onstabiel en kunt u de controle erover verliezen.

Gebruik het stofverzameltoestel of verbindt een stofextractiezuiger
aan het toestel wanneer u het gebruikt.

AANVULLENDE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade veroorzaken.

Het product wordt automatisch opnieuw gestart als het tot stilstand
komt. Schakel het product onmiddellijk uit zodra het tot stilstand komt.
Schakel het product niet opnieuw in terwijl het nog bezig is om tot
stilstand te komen, aangezien dit een plotselinge terugslag met een

hoge reactieve kracht kan veroorzaken. Bepaal waarom het product is
stil gevallen en corrigeer dit overeenkomstig de veiligheidsinstructies.

Het stof dat tijdens het gebruik van het apparaat vrijkomt kan een
gevaar voor de gezondheid vormen. Stof niet inademen. Draag een
geschikt stofmasker.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het product uitvoert.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De pendeldecoupeerzaag is bedoeld voor het zagen van hout,
kunststoffen en metaal. Het apparaat kan rechte sneden, rondingen en
interne uitsparingen zagen. Het apparaat zaagt buizen en kan viak op
een oppervlak zagen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het is
bestemd.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen
in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen

of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

Gooi gebruikte accu's niet weg met het huishoudelijk afval of verbrand
ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu's terug ter bescherming
van ons milieu.

Gebruik uitsluitend AEG-opladers voor het opladen van AEG-accu's.
Gebruik geen accu's van andere systemen.
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Breek accu's en opladers nooit open en bewaar ze uitsluitend in droge
ruimtes. Bewaar accu's en opladers te allen tijde droog.

Accu's die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik opnieuw
opgeladen te worden.

De prestatie van de accu vermindert bij temperaturen boven de 50°C.
Vermijd langdurige blootstelling aan hitte of zonlicht (gevaar van
oververhitting).

De contacten van opladers en accu's moeten schoon worden
gehouden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig
opgeladen te worden.

Haal de accu uit de oplader nadat hij volledig opgeladen is, om voor
een zo lang mogelijke levensduur te zorgen.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu's:

Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan 27°C
en uit de buurt van vocht.

Bewaar accu's in een 30% -50% opgeladen toestand.
Laad opgeslagen accu's zoals gewoonlijk om de zes maanden.

BESCHERMING VAN ACCU

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze beschermt
tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur te garanderen.

Bij extreme belasting schakelt de accu-elektronica het apparaat
automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu
mogelijk volledig leeg. Laad het batterijpak op.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake gevaarlijke
stoffen.

Vervoer van de accu's vindt plaats volgens plaatselijke, nationale en
internationale voorwaarden en regelgeving.

Accu's kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden
vervoerd.

Commercieel vervoer van lithium-ionaccu's door derde partijen

is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke stoffen. De
voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig werd
opgeleid en het proces moet worden begeleid door overeenkomstige
experts.

.

Tijdens het vervoeren van accu's:

+ Zorg ervoor dat de batterijcontactterminals beschermd en geisoleerd
zijn om kortsluiting te voorkomen.

« Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de verpakking.

+ Geen gekraakte of lekkende accu's vervoeren.

Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven
zijn, neem dan contact op met een van onze medewerkers

van AEG-serviceonderhoud (zie onze lijst van garantie-/
serviceonderhoudsadressen).

Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat bestellen.
Vermeld het producttype en het serienummer dat op het etiket staat en
bestel het overzicht bij uw lokale serviceagent of direct bij: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

t LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!
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Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het
product uitvoert.

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen voordat u de
machine in gebruik neemt.

Draag gezichtshescherming

Gooi elektrisch gereedschap, accu's en oplaadbare
batterijen niet weg met het gewone huishoudelijke afvall
Elektrische apparaten en accu's aan het einde van hun
levensduur moeten gescheiden worden ingezameld en
naar een milieuvriendelijke recyclingfaciliteit worden
gebracht. Neem contact op met uw gemeente of
winkelier voor advies over recycling en het inzamelpunt.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

CE-markering

Oekraiens conformiteitskeurmerk

001

m EurAsian-symbool van overeenstemming



TEKNISKE DATA LEDNINGSFRI STIKSAV

ProduktionSKOGE ..ot

Slagfrekvens uden belastning ..
Slagleengde
Batterispaending
Veegt (uden batteri
Veegt i henhold til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah Li-ion)..
Veegt i henhold til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah Li-ion)..
Veegt i henhold til EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah Li-ion
Anbefalet omgivende arbejdstemperatur.....
Anbefalet batteritype..
Anbefalet oplader
Information om stejlvibration

Malte veerdier bestemmes i henhold til EN 62841

A-vaegtet stejniveau for lydtryk (Usikkerhed K = 5dB (A)) ......cvvevercennce
A-vaegtet stgjniveau for lydstyrke (Usikkerhed K = 5dB (A)).......ccccoevnene

Baer hegrevaern!

BUS18BL2

.............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min*!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

Totale vibrationsveerdier (vektorsum i de tre akser) fastslaet i henhold til EN 62841.

Skeering af braedder ...
Usikkerhed ............
Skeering af traebjeelke.
Usikkerhed

ADVARSEL!

.a,,= 157 m/s?
. K=15m/s?
a, = 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

=

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges il at
sammenligne et veerktgj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stajemissionsveerdier repraesenterer veerktajets hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre
formal med forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege

udszettelsesniveauerne over den samlede arbejdsperiode.

Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og stej ber ogsa tage hgjde for de gange, hvor vaerktejet er slukket, eller nar det kerer i
tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatgren mod virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet
og tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af arbejdsmenstre.

ﬂ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger
og specifikationer, som fglger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan
der ske uheld og ulykker som brand, elektrisk stad og/eller alvorlige
personskader. Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

A VEKSELSAV SIKKERHEDSANVISNINGER

Hold kun pa elvaerktgjet pa de isolerede gribeflader, fordi
skaretilbehgret evt. kan komme i berering med skjulte ledninger.
Hvis der skaeres i en stremferende ledning, kan det ggre udsatte
metaldele af maskinvaerktejet stramfarende og give operataren
elektrisk stad.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til fastgerelse

og understettelse af arbejdsemnet pa en stabil platform. Hvis
arbejdsemnet holdes i handen eller mod din krop. bliver det ustabilt og
kan medfgre kontroltab.

Brug stevopsamlingsenheden, eller tilslut en
stevudsugninganordning, nar produktet benyttes.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINSTRUKTIONER

Emnet skal fastspaendes med en fastspaendingsanordning. Ikke-
speendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader.

Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i sta. Sluk strakts for
produktet, hvis det gér i sta. Teend ikke for produktet igen, mens det er
gaet i sta, fordi det kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med en hgj
reaktiv kraft. Sla fast, hvorfor produktet gik i sta, og foretag udbedring af
dette, og tag samtidig hgjde for sikkerhedsanvisningerne.

Det stov, der genereres ved brug af produktet, kan udgere

en sundhedsfare. Undga at indande stevet. Baer en passende
stovbeskyttelsesmaske.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den bajonetsaven er beregnet til at skeaere tree, plast og metal.
Produktet kan skeere lige linjer, kurver og indvendige udskaeringer.
Produktet skaerer rr og kan skeere langs en overflade.

Ma ikke bruges til andre formal.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

Brugte batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald eller
afbreendes. AEG's forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier for
at beskytte miljoet.

Brug kun AEG ladere til opladning af AEG batteripakker. Brug ikke
batteripakker fra andre systemer.

Abn aldrig batteripakker og ladere. De mé& kun opbevares under tarre
forhold. Hold altid batteripakker og ladere tarre.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades inden
brug.

Temperaturer pa mere end 50° C nedseetter batteripakkens
ydelse. Undga lang tids udsaettelse for varme eller sol (risiko for
overophedning).
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Opladeres og batteripakkers kontakter skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades
fuldsteendigt efter brug.

For at opna leengst muligt batterilevetid skal batteripakken fiernes fra
laderen, nar den er fuldt opladet.

Ved opbevaring af batterier laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et tert sted med temperaturer under 27 ° C.
Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades som normalt.

Elektrisk veerktgj, batterier og genopladelige batterier
ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald.
Elveerktej og batterier, der har naet enden pa sin
driftslevetid, skal indsamles separat og indleveres

til et miljgvenligt genbrugsanlaeg. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted.

Tomgangshastighed

BESKYTTELSE AF BATTERIPAKKEN Speending
Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den mod
overbelastning og hjaelper med at sikre en lang levetid.

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. For at genstarte slukkes produktet og teendes derefter igen.
Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken veere helt afladet.
Genoplad batteripakken.

Direkte strgm

Europzeisk overensstemmelsesmaerkning

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med lokale,

nationale og internationale forskrifter og forordninger.

« Batterier kan transporteres pa offentlig vej uden yderligere krav.

« Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget af tredjeparter
er underlagt forordninger om farligt gods. Forberedelse af transport
og selve transporten ma kun forestas af beherigt uddannet personale,
og processen skal ledsages af relevante fagfolk.

Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ved transport af batterier:

« Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret for at
forebygge kortslutning.

+ Serg for, at batteripakken er sikret mod bevaegelse inden i
emballagen.

+ Undlad at transportere batterier med revner eller uteetheder.

Radfer dig desuden hos spediteren.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Hvis komponenter, der
ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, sa kontakt et af vores AEG
servicecentre (se vores liste over garanti-/serviceadresser).

Om ngdvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af produktet.
Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt pa etiketten, og
bestil tegningen hos din lokale serviceagent eller direkte pa: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

VAR OPMARKSOM! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

Lees venligst vejledningen grundigt igennem for
maskinen tages i brug.

Benyt gjenveern

34 DANSK




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET GITTERSAG BUS18BL2

PrOAUKSJONSKOTE ......ouviieeiiiii bbb 475599 01...
...000001-999999

Slaghastighet uten belastning .. ..0-3200 min”*

Slaglengde
Batterispenning
Vekt (uten batteri)..
Vekt i henhold til EPTA-prosedyren 01/2014 (1,5 Ah li-ion)...
Vekt i henhold til EPTA-prosedyren 01/2014 (2,0 Ah li-ion)...
Vekt i henhold til EPTA-prosedyren 01/2014 (4,0 Ah li-ion
Anbefalt omgivelsestemperatur ved drift......
Anbefalt batteritype....
Anbefalt lader
Informasjon om stay/vibrering
Malte verdier i samsvar med EN 62841

A-vektet lydtrykksniva (USIKKErhet K=Z5AB(A))........vurerrrrrreeeisrieieieeiseise s essssse e 86,5dB (A)

A-vektet lydeffektniva (USIKkerhet K=5AB(A)) ....uvvuverereirieeieieineiesissise ettt ssessessssenes 97,5dB (A)
Bruk herselsvern!
De totale vibrasjonsverdiene (de tre akslene samlet) er fastslatt ifalge EN 62841.

Skjeering av plater ..

.a,,= 157 m/s?

Usikkerhet ............. . K=15m/s?
Kapping av trebjelker . a, 5= 20,0 m/s?
Usikkerhet K=1,5m/s?

ADVARSEL!

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stayutslippsverdiene gitt i denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en
standardisert test og kan brukes til 8 sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets hovedbruksomrader. Men hvis verktayet brukes til ulike bruksomrader,
brukes med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet
betraktelig i lgpet av hele arbeidsperioden.

En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stay skal ta hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret,
holde hendene varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med dette produktet.
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det forarsake ulykker
som brann, elektrisk stat og/eller alvorlige personskader. Ta vare pa
disse advarslene og instruksene for a se | dem senere.

A BAJONETTSAG SIKKERHETSADVARSLER

Hold det elektriske verktayet etter de isolerte gripeoverflatene nar
det utferes en operasjon der kuttetilbehoret kan komme i kontakt
med skjult kabling. Skjeereredskap som far kontakt med stremfarende
elektriske ledninger kan fare til at metalldelene pa verktoyet blir
stremfgrende og at brukeren kan fa stet.

Bruk klemmer eller en annen praktisk mate til a sikre og sterre
arbeidsstykket til en stabil plattform. Det & holde arbeidsstykket med
handen eller mot kroppen gjer det ustabilt og kan fere til tap av kontroll.

Bruk en stevoppsamler eller kople produktet til en stavsuger nar
det brukes.

EKSTRA SIKKERHETS- OG ARBEIDSANVISNINGER

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede emner kan pafare
alvorlig personskade og materielle skader.

Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper. Sl av produktet
umiddelbart hvis det stopper. Ikke sla pa produktet igien mens det
fortsatt er stoppet, da dette kunne utlgse en plutselig rekyl med en hay
reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet stoppet og utbedre dette,
samtidig som sikkerhetsanvisningene overholdes.

Stevet som produseres under bruk av sagen, kan vaere helseskadelig.
Ikke pust inn stevet. Bruk egnet stavbeskyttelsesmaske.

Fjern batteripakken for du starter arbeid pa produktet.

FORMALSMESSIG BRUK

Den resiprokerende sagen er beregnet til & kutte tre, plast og metall.
Produktet kan kutte rette linjer, kurver og interne utskjeeringer.
Produktet kutter rer og kan kutte i flukt med en overflate.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er beskrevet som
tiltenkt bruk.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for at ingen
vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende

og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall. Skal
ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-distributerer.

Bruk kun AEG-ladere for & lade AEG-batteripakker. Ikke bruk
batteripakker fra andre systemer.

Bryt aldri opp batteripakker og ladere og lagre dem kun i terre rom. Hold
batteripakker og ladere terre til enhver tid.

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp for du
bruker dem.

Temperaturer over 50°C reduserer batteripakkens ytelse. Produktet ma
ikke utsettes for varme eller solskinn (fare for overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du gnsker at de skal
vare lengst mulig.

Fjern batteripakken fra laderen nar det er fulladet, sann at det varer




lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og pa
avstand fra fuktighet.

Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades som vanlig.

BESKYTTELSE AV BATTERIPAKKEN

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den mot
overbelastning og hjelper til med & sikre en lang levetid.

Under ekstrem belastning slér batterielektronikken av produktet
automatisk. For & starte pa nytt, sla av produktet og deretter pa igjen.
Hvis produket ikke starter opp igjen, kan det hende at batteripakken kan
ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjeres i samsvar med lokale,

nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

+ Batterier kan transporteres pa vei uten ytterligere krav.

+ Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Klargjering av
transporten og transporten kan kun utfgres av passende oppleerte
personer og prosessen ma felges av tilsvarende kvalifiserte
eksperter.

Iverksatt folgende tiltak nar du frakter batteriene:

+ Pase at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for &
hindre kortslutning.

+ Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.

« Ikke transportert batterier som har sprekker eller lekker.

Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Bruk bare tilbeher og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene vare hvis du ma erstatte deler som ikke er omtalt her
(se listen over garanti/serviceadresser).

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles. Angi
produkttype og serienummer som er skrevet pa etiketten og bestill
tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte pa: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

ADVARSEL! ADVARSEL! FARE!

Fjern batteripakken fer du starter arbeid pa produktet.

Vennligst les instruksjonene naye for du starter
maskinen.

Bruk gyebeskyttelse

Elektriske verktay, batterier / oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall.
Elektriske verktay og batterier som har nadd slutten
av sin levetid, skal samles inn separat og returneres til
en miljskompatibel resirkuleringsstasjon. Forhgr deg
med de lokale myndighetene for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt.

Hastighet ubelastet

Spenning

Likestram

Europeisk samsvarsmerking

Ukrainsk samsvarsmerking

EurAsian Konformitetstegn




TEKNISKA UPPGIFTER SLADDLOS STICKSAG BUS18BL2
TIIVErKNINGSKOT ... 475599 01...

Slagfrekvens utan belastning ...
Slagléangd
Batterispanning
Vikt (utan batteri)0
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon)..
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon)
Vikt enligt EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon)......
Rekommenderad omgivningstemperatur vid drift
Rekommenderad batterityp ..
Rekommenderad laddare
Information om ljud/vibrationer
Vérden uppmétta enligt EN 62841

A-vagd ljudtrycksniva (avvikelse K=5AB(A)) .....ccvrevrreerrerineeeieeineineins
A-vagd ljudeffektsniva (avvikelse K=5AB(A)) .......crverererneeeeeirneereennees

Bér hérselskydd!

...000001-999999
..0-3200 min*!

................................................. 86,5dB (A)
.................................................. 97,5dB (A)

Totala vibrationsvérden (vektorsumma for tre axlar) faststéllda enligt EN 62841.

Skar skivor .. .a,,= 157 m/s?
Osékerhet . K=15m/s?
Sagbalk i tra a, 5= 20,0 m/s?
Osékerhet K=1,5m/s?

VARNING!

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test
och kan anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéandas fér en prelimindr beddmning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i
andra tillampningar, med andra tillbehér eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden
kan 6ka exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta med i berékningen de tider da verktyget &r avsténgt eller nér det ar igang

men inte anvands i arbete. Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatéren fran effekterna av vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och
tillbehdren, halla handerna varma (i héndelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

ﬂ VARNING! Studera alla sékerhetsvarningar och -instruktioner,
illustrationer och specifikationer som foljer med denna produkt.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador. Spara dessa
varningar och instruktioner for senare behov.

A SAKERHETSFORESKRIFTER FOR RAMSAG

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna vid utférande av

ett arbete dér skartillbehéret kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Vid kontakt med en stromférande kabel kan de exponerade
delarna pa verktyget bli strémférande och ge anvéndaren en elektrisk
stot.

Anvand klammor eller tillampa ett annat praktiskt tillvagagangssétt
for att sakra och stddja arbetsstycket till en stabil plattform. Att
halla arbetsstycket i handen eller mot kroppen gér det ostabilt och kan
gora att du férlorar kontrollen.

Anvand dammuppsamlarenheten eller anslut dammsugare vid
anvéndning av produkten.

YTTERLIGARE SAKERHETS- OCH ARBETSINSTRUKTIONER

Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke fastkldmda arbetsstycken
kan orsaka allvarliga skador och skada pa egendom.

Produkten startar om automatiskt om den fatt motorstopp. Sténg av
produkten omedelbart om den laser sig. Sla inte pa produkten igen
medan den fortfarande &r last, eftersom det kan orsaka en plotslig rekyl
med hdg reaktionskraft. Faststall varfor produkten fick motorstopp och
atgarda detta, samtidigt som du beaktar sékerhetsanvisningarna.

Det damm som uppstar vid anvéndning av produkten kan utgéra en
halsorisk. Andas inte in dammet. Bar en lamplig dammskyddsmask.

Ta bort batteripaketet innan du pabérjar arbete pa produkten.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Tigersagen ar avsedd for tra, plast och metall. Med produkten kan du
saga raka linjer, kurvor och bérja var som helst pa en yta for att géra en
utskarning. Produkten kan kapa ror och kan skéra jams med en yta.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar avsett.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Kasta inte férbrukade batterier i hushallssoporna eller genom att branna
dem. AEG Distributors erbjuder sig att ta hand om gamla batterier for
att skydda var miljo.

Anvénd endast AEG-laddare for att ladda AEG-batteripaket. Anvénd
inte batteripaket fran andra system.

Bryt aldrig upp batteripaket eller laddare och férvara dem endast i torra
utrymmen. Hall alltid batteripaket och laddare torra.

Batteripaket som inte har anvénts under nagon tid skall laddas fore
anvandning.

Temperaturer dver 50°C (122°F) minskar batteripaketets prestanda.
Undvik langvarig exponering for varme eller solljus (risk for
Gverhettning).

Laddarnas och batteripaketens kontakter maste hallas rena.
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For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och hallet
efter anvandning.

For att fa langsta majliga batterilivslangd, aviagsna batteriet fran
laddaren nér det ar fulladdat.

For batteripaket som férvaras l&ngre an 30 dagar:

Férvara batteripaketet dér temperaturen &r under 27 °C och i en fuktfri
miljo.

Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-50 %.

Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

SKYDD FOR BATTERIPAKET

Batteripaketet har ett dverbelastningsskydd som skyddar det fran att
dverbelastas och hjalper till att sakerstalla lang livslangd.

Vid extrem pafrestning stanger batterielektroniken av produkten
automatiskt. For att starta om produkten, sténg av den och sla pa den
igen. Om Erodukten inte startar upp igen kanske batteripaketet ar helt
urladdat. Aterladda batteripaketet.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala, nationella

och internationella bestdmmelser och foreskrifter.

+ Batterier kan utan speciella krav transporteras pa vag.

+ Kommersiell transport av litiumjon-batterier genom tredje part
lyder under bestdmmelser om farligt gods. Transportférberedelse
och transport far enbart utféras av darfor utbildade personer och
processen ska 6vervakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

+ Se till att batteriernas kontaktterminaler ar skyddade och isolerade sa
att kortslutning férhindras.

+ Sakerstéll att batteripaketet inte kan rora sig inuti férpackningen.

« Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.

Kontrollera med vidarebefordrande féretag for mer information.

UNDERHALL

Anvand endast tillbehér och reservdelar fran AEG. Om komponenter
som inte har beskrivits har behdver ersattas, var vénlig kontakta

ett av vara AEG serviceombud (se var férteckning dver garanti-/
serviceadresser).

Vid behov kan en sprangskiss av produkten bestéllas. Ange produkityp
och serienummer (finns tryckta pa mérkningen) och bestéll ritningen
fran ditt lokala serviccombud eller direkt pa: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

FORSIKTIGHET! VARNING! FARA!

Ta bort batteripaketet innan du pabérjar arbete pa
produkten.

Las instruktionerna ordentligt innan start av maskinen.

Bér dgonskydd
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Kassera inte elverktyg eller batterier/laddbara batterier
i hushallsavfallet. Uttjanta elverktyg och batterier maste
samlas in separat och lamnas till en atervinningsstation
for miljvanligt bortskaffande. Fraga din lokala
myndighet eller aterforséljare for atervinningsrad och
uppsamlingsplats.

Tomgangshastighet

Spénning

Likstrém

CE-maérkning

Ukrainsk CE-markning

EurAsian dverensstammelsesymbol



TEKNISET TIEDOT JOHDOTON SAHA

ValMIStUSKOOMT ...t

Iskunopeus kuormittamattomana .
Iskunpituus
Akkujannite
Paino (ilman akkua)...
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah Li-lon) ..
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah Li-lon)..
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah Li-lon)..
Suositeltu toimintalampétila......
Suositeltu akkutyyppi.
Suositeltu laturi
Melu/térinatiedot

Mitatut arvot maéritetty EN 62841 -standardin mukaan

Painotettu 4énenpainetaso (epavarmuus K =5 dB [A])......ccccovvvrirrnnnns
Painotettu aanitehotaso (epavarmuus K= 5 dB [A])....ccocvvererriinieineens

Kéytéa kuulosuojaimia!

BUS18BL2

.............................................. 475599 01...

...000001-999999
.0-3200 min*!

................................................. 86,5dB (A)
.................................................. 97,5dB (A)

Kokonaistarindarvot (vektorisumma kolmella akselilla) maaritelty EN 62841 standardin mukaisesti.

laudat leikkaamiseen..
Epatarkkuus ..............
Puupalkin leikkaaminen .
Epatarkkuus

VAROITUS!

.a,,=157m/s?
. K=15m/s?
a, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

=

Téssé ohjekasikirjassa térinélle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melupaéstoarvot on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niité voidaan
kéyttaa tyokalujen vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupdéstoarvot koskevat tydkalun paakayttotarkoituksia. Térindpaastd voi kuitenkin vaihdella, jos tyékalua kaytetéan eri
kayttotarkoituksiin, eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa huomattavasti kokonaistydjakson

aikana.

Tarinan ja melun altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tydkalu on kytketty pois paélta tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei
varsinaisesti kdytetd. Mainitut olosuhteet saattavat vahent&da huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyckalun ja lisdvarusteiden huoltamisella, késien lampimana pitdmisellé (térinén tapauksessa) ja tydmallien

jarjestamiselld, voit suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut turvaohjeet,
kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden laiminlyénti voi aiheuttaa
onnettomuuksia kuten tulipalon, séhkéiskun ja/tai vakavia
ruumiinvammoja. Séilyta nama varoitukset ja ohjeet mydhempaa
tarvetta varten.

A KEHYSSAHA TURVAVAROITUKSET

Pitele sahkotyokalua eristetyistéd pitopinnoista, kun kaytét sitd
olosuhteissa, joissa sen terd saattaa koskea piilotettuja johtoja.
Jos leikkuri koskettaa sahkéistettya johtoa, tydkalun metalliosat voivat
séhkoistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkdiskun.

Kiinnita tyokappale vakaalle alustalle lujasti paikalleen puristimilla
tai vastaavalla keinolla. Ty6kappaleen piteleminen kasin tai

kehoa vasten jattda sen epavakaaksi, miké voi johtaa hallinnan
menettdmiseen.

Kéyta polynkeruulaitetta tai kytke polynpoistoimuri, kun kaytat
tuotetta.

LISATYT TURVALLISUUS- JA TYOOHJEET

Kiinnité tydkappale paikoilleen puristimella. Kiinnittdmaton tyékappale
voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

Tuote kdynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se jumittuu. Sammuta
oksasaha vélittdmasti, jos se jumittuu. Alé kytke oksasahaa uudelleen
padlle, kun se on vield pysahdyksissa, silld seurauksena voi olla
akillinen, voimakas takapotku. Maaritd, miksi tuote on jumittunut, ja
korjaa tilanne noudattaen turvallisuusohjeita.

Laitteen kayton tuloksena syntyva poly voi olla terveydelle vaarallista.
Al& hengita pélya. Kéyta asianmukaista pélyltd suojaavaa maskia.

Irrota akkuyksikké laitteesta ennen kuin teet siihen mitéan toimenpiteita.

KAYTTOTARKOITUS

Puukkosaha on tarkoitettu puun, muovin ja metallin leikkaamiseen.
Sahalla voi leikata seké suoria ettd kaarevia linjoja seké sisaisia
leikkauksia. Sahalla voi katkaista putkia ja leikata siististi pintaan.

Aia kayta tata tuotetta milla&n muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitddn nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavét tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

Ala havita akkuja talousjatteiden seassa tai polttamalla. AEG:n
tuotejakelijat ottavat takaisin vanhat akut ymparistdn suojelemiseksi.
Lataa akkupakkaukset ainoastaan AEG-laturilla. Ald kdyta muiden
jarjestelmien akkupaketteja.

Ala koskaan avaa akkupakkauksia ja latureita, ja silyta niita vain
kuivissa tiloissa. Pida akkupakkaukset ja laturit aina kuivina.

Jos akkupakkauksia ei ole kaytetty vahaan aikaan, ne on ladattava
uudelleen ennen kayttoa.

Y1i 50 °C (122 °F) lampdtilat alentavat akkupaketin suorituskykya.
Valta pitkaaikaista altistamista kuumuudelle tai auringonvalolle
(ylikuumenemisriski).

Laturien ja akkupakkausten koskettimet on pidettéva puhtaina.

Akkupakettien tulee olla téyteen ladattuja kaytén jalkeen niiden elinian
optimoimiseksi.




Pidentaaksesi akkupakettien elinikda poista akkupaketti laturista heti,
kun se on tayteen ladattu.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 péivaa:

Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
[ampétila on alle 27 °C.

Sailyta akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden vélein
normaalisti.

AKKUPAKKAUKSEN SUOJAAMINEN

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sité
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkén kayttéian.

Adrimmaisessé rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa laitteen
automaattisesti. Kun haluat jatkaa, sammuta laite ensin ja kdynnista
sitten heti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty uudelleen, akkupakkaus on
saattanut purkautua kokonaan. Lataa akkupakkaus uudelleen.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainsaéddannon alainen.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisia sadnnoksié ja maaréyksia.

* Akkuja voidaan kuljettaa maanteilld ilman lisdvaatimuksia.

« Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien osapuolten
toimesta on vaarallisten aineiden s&anndsten alainen.
Kuljetusvalmistelut ja kuljetus vaativat yksinomaan asianmukaisesti
koulutettua henkiléstdd, ja vastaavien asiantuntijoiden on valvottava
toimintaa.

Akkujen kuljettaminen:

+ Varmista, ettd akkujen navat on suojattu ja eristetty oikosuluilta.

« Varmista, ettd akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se liiku
pakkauksessa.

« Ald kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

Kysy vélitysyritykselté lisaneuvoja.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n tarvikkeita ja varaosia. Jos jokin tdssa kuvaamatta
oleva osa pitda vaihtaa, ota yhteys johonkin AEG:n huoltohenkildisté
(ks. takuu- ja huolto-osoitteiden luettelo).

Laitteen rajahdyskuvan voi tilata tarvittaessa. limoita tuotetyyppi

ja etikettiin painettu sarjanumero ja tilaa piirros paikalliselta
huoltoedustajalta tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

VAROITUS! VAROITUS! VAARA!

Irrota akkuyksikké laitteesta ennen kuin teet siihen
mitaan toimenpiteita.

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kdynnistamista.

Kayta silmasuojaimia

Ala havita sahkotyokaluja ja akkuja/uudelleenladattavia
akkuja kotitalousjétteen mukana. Kayttoikénsa paahan
tulleet séhkotydkalut ja akut on keréttava erikseen ja
toimitettava niille tarkoitettuun ympéristévaatimukset
tayttavaan jatteenkierratyslaitokseen. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalté kierratysneuvoja ja
kerayspiste.

Nopeus ilman kuormaa

Jannite

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen vaatimustenmukaisuusmerkinta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA MAAINAPOMIKO MPIONI MITATAPIAL

KWOIKOG TIPOTOVTOG .vveveairiacreseieisesee ettt

PuBpog xTutmpdtwy xwpig goprtio
MAkn XTuTrnudTwy
Tdon pmaTapiog
Bdipog xwpic T pmarapia..
Bdpog aUpgwva pe o EPTA-Aiadikacia 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) .
Bdpog aUpgwva pe To EPTA-Aiadikacia 01/2014 (2,0 Ah Li-lon)
Bdipog aUpowva pe 1o EPTA-Aiodikacia 01/2014 (4,0 Ah Li-lon).
ZuvioTwpevn Beppokpaaia TepIBaAovTog Asitoupyiag..
ZUVIOTWHEVOG TUTTOG UTTATAPIOG ...
ZUVIOTWHEVOG POPTIOTAG
MAnpogopieg BopURou/kpadacuwv

MeTpoUpeveg TIpEG xou TTPoadiopiopeves oUP@wva e To EN 62841

21d0un nxnTIKAG Triang pe o1dBuion A (ABepaidtnta K=5dB(A))............
ZTGBN NXNTIKAG 10X00G pe aTdBuion A (ABeBaidtnta K=5dB(A))............

®opdTe TPOTTATEUTIKA aIKONG!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min-!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

ZUVOAIKEG TIHEG KPadaoHWY (TPIagovIKG Slavuaparikd dBpoiopa) Tpoadiopifdueves oUpgwva ue To EN 62841

MAdka koTmg..
ABeBaidTnTa .
Kot §UAIvwv akTiviv
ABepaidTnTa

NPOEIAOMNOIHZH!

a,,= 15,7 m/s?
K=1,5m/s?
8, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

O1 3nAwBEioeg TUVONIKEG TILEG KPOBATUWY Kal EKTTOUTTWY BopUBou TTou avagépovTal o€ auTd To EyXEIPidIO 0dnyIwv Exouv peTpnBei oUppwva pe
pia TuTroTroINMEVN MEBODO BOKIUAG Kal HTTopolv va xpnalpotroinBolv yia T oUyKpIon epyaAeiwy petagu Toug. Mmopolv va xpnaiuoTtroinBouv yia

TIPOKATOPKTIKY agloAdynan Tng €kBeang.

O1 dnAwBEiTEG TINEG KPADATHWY KAl EKTTOUTIOV BopUBou agopouv IoXUoUV Yia TIG KUPIEG Epapuoyég Tou epyaAeiou. QaTdoo, EGv TO Epyaheio
XPNOIUOTIOINBET YIO SIAPOPETIKEG EPAPHOYES, HE DIOPOPETIKG eCapTANATA 1} Sev OUVTNPENOEI TWATA, O TINEG KPADATHWY Kal EKTTOPTILV BopUBou
pmopei va dlagopoTtroinBolv. Or TpoUTToBETEIG aUTEG PTTOPET v QUEHTOUV GNUAVTIKG Ta eTTiTeda €KBETNG KATA T DIGPKEIX TNG TUVOAIKAG TEPIGSOU

epyaaoiag.

Oa mpémel va An@Bei utrdwn pia ektiunan Tng ékBeang oe kpadaauoug kai Bdpufo dtav To epyaeio eival amevepyoTroinuévo A 6Tav PeTapaivel oe
adpdvela. O1 CUVBAKES AUTEG PTTOPET Va JEIWOOUY ONUAVTIKG Ta eTTiTeda €KBETNG KaTd T SIdPKEIR TNG TUVONIKAG TTEPIGAOU EPYOTiag.
MpoadiopioTe TPOCOETA PETPA ATPAAEITG YIO TNV TIPOCTATIN TOU XEIPIOTA OO TIG ETITITWOEIG TWV KPASAOHWY Kal Tou BopuBou, 6TIwG auvThpnon
Tou epyaheiou Kal Twv e§apTnUATwy, SIaTAPNON TWV XEPIWV (ETTWY, (OE TIEPITITWON KPADOOHWY) Kal opydvwan oxediwv epyaciag.

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6Agg Tig TTpoEIdOTIOINTEIG
AoPAAEING, TIG OTTEIKOVITEIG Kl TIG TTPOBIOYPAPES TTOU TTAPEXOVTAI
e TO TTAPOV NAEKTPIKO epyaleio. Tuxov un Tpnon GAwv Twv
TapakdTw odnyiwv UTropei va 0dnyfael e nAekTpotrAngia, Trupkayid
Ko/ ooBapod Tpaupaniopd. AlatnprioTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINOEIS KAl
TIg 0dnyieg yia peAAOvTIKA Xprion.

A NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ MAAINAPOMIKOY
MPIONIOY

KpaTdre T0 NAEKTPIKO EPYOAAEIO OTTO TIG HOVWHEVES ETTIPAVIEG
AaBrig oTav ekTeAeiTe Epyacia Katd TNV otroia To e§ApTNHA
KOG pTropei va épBel o€ emagn pe kpuppéva kaAwdia. Edv
KATol0 e€GPTNUA KOTIAG €pBEl OE ETTAP PE YUpVO KaAwdIo, pTTopei va
KOTaOTAOE! Ta EKTEBEINEVA METOAAIKG TURPOTA TOU EPYAAEiOU ayWyIHO
Kai va TIpoKaAETEl aToV XEIPIOTH nAekTpoTTAngia.

XpnoiygotoIiRoTe oQIYKTAPES | GAAO TTPOKTIKG PETO Yia va
OTEPEWOTETE KOl VO OTNPIETE TO TEUAXI0 EPYOTiag OE pia aTabepn
mAaT@oppa. Kpatwvtag 1o KouudT epyaciag pe 1o Xépl oag f
0TNPIOVTAG TO OTO OWHA OG, APAVETAI A0TABES KAl PTTOPET va
TrpokAn6ei amrwAeia eAéyxou.

XpnoigotoIoTe Tn guokeur cuAAoyrig oKOvVNG 1 CUVSEDTE pia
OUGKEUN aroppoPnang oKOVNG eV AEITOUPYEITE TO EpyaAeio.

NMPOZOETEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ KAI EPTAZIAZ

LTEPEWOTE TO TEUAXIO EpyaTiag Ue oPIYKTAPA. TuxOV Un oTepEWpEVT
TEPAYIa Epyaaiag PTTOPET va TIPOKAAETOUV TPAUPATIOHO Kol {NUIEG.

To Tpoidv Ba kdver autdpaTn ETTaVEKKIVON €AV BIAKOTTEL N AgIToupyia

ToU. ATTEVEPYOTTOINOTE OPETWG TO TTPOIGV €AV SIOKOTTE N A€IToupyia Tou.
Mnv evepyoTToIoETe €K VEou To TIPoidV eV N AeiToupyia Tou Bpioketal
akopn o€ diakoT, 816T auTd Ba pTTopOUaE va TTUPOdOTHTE! aPVIKA
avdkpouan pe uwnAr d0vaun avtidpaong. MpoadiopioTe TV aiTia Tou
TPoBAfaTOG 0TO EpyaAeio eloaywyng Kal SI0pBWATE TNV, TNPWVTAG TIG
0dnyieg ao@dAeIng.

H okdvn TTou TTapdyeTal Katd Tn XPron TOU UNXAVALATOS UTTOPE

va eival empAapig yia v vyeia. Mnv eioTrvéete okdvn. Popdre v
KaTdAANAN pdoka TpoaoTadiag amd Tn okovn.

ApaipEaTe TN pTTaTApic TPIV §EKIVIOETE OTTOIGdATIOTE Epyaaia aTo
unxdavnpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

To TTaAIvOpOpIKO TIPIGVI £XEl OXEDIOTTE yia TNV KOTIA {UAOU, TTAAOTIKOU
Kal yetdAhou. To epyaleio PTropei va KOWEI o€ eubeia ypappr, KAUTIOAn
Kl E0WTEPIKA cut outs. To epyaAeio PTopei va KOWel GWARVES Kal va
ekTEAETEN KOTTA OTO UYOg PIag ETTIPAVEIQG.

Mnv XpnoIOTIOIEITE TO TIPOTBV [E TPOTTO BIAPOPETIKG ATTO QUTOV TTOU
QVOQEPETQI yIa TN XPron Tou.

ENINPOZOETEZ NPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ MMATAPIAZ

Mposidomroinon! lNa eAaxioTomoinan Tou KIVOUVOU QwTIAS,
TPAUPATIOPWY Kal KATAOTPOPAG TIPOIOVTWY Adyw BPOXUKUKAWHATOG,
@povtioTe va Pnv BuBileTe To pyaAeio, To TTAKETO UTTATAPIAG 1) TOV
(QOPTIOTH OE UYPd Kal PNV a@rVETE UYpd va EI0XWPACOUV OE aQUTd.
AlaBpwTikd 1 aywyiya uypd, 6Twg 10 BaAdoalio vepd, Kol
Blopnxavikd XnUIKd, To Awplo, TTPOIGVTA TToU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O.,
UTTopoUV Vo TTPOKaAEGOUV BPayUKUKAWHA.
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Mnv aTTOPPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG HE Ta ATTORANTA
TOU OTNTIOU Kal unv Tig Kaite. O1 diavopeig Tng AEG avalapuBdvouv Thv
TrapaAaBh oAV PTTaTapIwY yia TNV TTpoaTtacia Tou TepIBAAAOvVTOG.
Xpnaoiuotoigite povo goptiatég AEG yia Tn @opTion umatapiwv AEG.
Mnv xpnoipoTroigite TakéTa PTratapieg amd dAAa ouoThpaTa.

Moté pnv avoiyeTe pe Bpadon PTTaTapieg Kai PoPTIOTEG Kal ATTOBNKEUETE
T0 POVO O€ ENPOUG XWPoUG. MAvToTe dlaTnpEiTe TIG PTTATAPIES KA TOUG
@opTIoTEG OTEYVOUG.

Makéta prratapiag Tou dev €xouv xpnalpoTroinBei yia kamoio SidoThua
Ba Tpéel va popTiCovTal TPV oTTd T XProN.

01 Beppokpaacieg Tou utrepPaivouv Toug 50 °C peivouy TV amddoan
NG Utmatapiag. ATogUyeTe TNV TTapateTapévn ékBeon og BepudTTa A
TV nAiakn avtivoBoAia (kivduvog utrepBéppavong).

O1 ETAQEG TWV QOPTIOTWV KOl TWV PTTATAPIWY TTPETTEN va dlaThpouvTal
kaBapég.

Ta péyiotn SIGpPKEIN WG, Of HTTaTapiEG TIPETTEN Va YOPTICoVTal TTARPWS
PETA aTrd TN XProN.

Ta va e§aopalioeTe Tn péyiom duvarr didpkeia {wiig TG pTrarapiag,
AQAIPEDTE TO TTAKETO PTTATAPIAG OTTO TOV QOPTIOTH HOAIG POPTIOTEI
TARPWG.

To amoBrikeuon pmatapiwy mavw amé 30 nuépeg:

AToBnKeUoTE TV pTTaTapia o€ Xwpo 6tou n Beppokpacia gival KATw
amé 27 °C kal paKpIG a6 TV Uypagdia.

AtrobnkeloTe Ta TTaKETa PTTaTapiag gopTiouéva Katd 30%-50%.
KdBe €1 priveg amroBrikeuang, oprifeTe TN UTTATOPIO WG TUVABWG.

MPOZTAZIA NAKETOY MMATAPIAZ

H pmrarapia S1aBéTel TpooTadia UTIEPQOPTWONG TTOU TNV TTPOCTATEUEI
amé v uTrEPPOPTWON Kal EEA0PaNIfel paKkpd didpkela {wig.

Y16 akpaia Katamévnaon, Ta NAEKTPOVIKG OTOIXEID TNG pTTaTapiag
aTevepyoTTololv autdpaTa 1o TPoidv. MNa va §avabéoeTe To Tpoidv
o€ AeImoupyia, aTTevePYOTIOINOTE KOl OTN GUVEXEID EVEPYOTIOINDTE TO
gavd. Av To Trpoidv dev Eekiviaer Eavd, evaEETal va £xel ATTOQOPTIOTE]
TIAPWG TO TTAKETO PTTOTAPIOG. ETTava@opTioTe T TTAKETO pTTaTapiag.

META®OPA MMNATAPIQN AlGIOY

Or pmratapieg AiBiou utokevtal oTig amarmioeig TG NopoBeaiag Tepi
Emikivduvwy Eptopeupdtwy.

H peTaQOPA Twv PTTaTaPILY QUTWY TTPETTEN Va TTPAYUATOTTOIETal

OUPQUWVO PE TIG TOTTIKEG, EBVIKEG Kau B1EBVEIG DIOTAEEIG KaI KAVOVIGHOUG.

+ O1 ymmarapieg PmmopoUv va HETaPepBOUV 0BIKWG XWPIG TEPAITEPW
amamaeg.

* H eumopikr peTagopd pmarapiwv Aibiou aTmd TpiToug UTTOKEITal
oTig amraithoeig TG NopoBeaiag epi Emkivduvwy Eptropeupdrwy.
H mrpoeToIpacia TG YETaQOPAS kal N EKTENEDH TNG TTPETTE VOl
TTPAYHATOTIOIOUVTOI ATTOKAEIOTIKG OO KATAAANAC EKTTQIOEUPEV
dropa kal n SIadIKaTia TIPETTEN VO EYKPIVETAI OTTO OXETIKOUG
EUTTEIPOYVWHOVEG.

Kard tn peTagopd PIrarapiwv:

* BePaiwBeite 611 01 aKPOOEKTEG ETTAPRG TNG PTTaTAPIAG €ival
TIPOCTATEUPEVOI KOl JOVWHEVOI TIPOG aTToQuyr} BpayUKUKAWHATOG.

* BeBaiwbeite 611 n pmmatapia Tapapével akivnTn viog Tng
ouokeuaoiag.

* Mn peTagépeTe uTTaTapieg o EXOuV XTUTTAuATA i} Silappor.

EvnuepwBeiTe a6 TN TPOKTOPEIO PETAPOPWV I TTEQUITEPW

€150TTOINTEIG.

ZYNTHPHZH

XpnolyoTrolgiTe ATTOKAEIOTIKG e§apTApaTa Kal aviaAakTkd AEG. Ze
TIEPITITWON AVAYKNG AVTIKATAOTAONG 5apTNUATWY TTOU BV Eouv
TIEPIYPAQEI, ETTIKOIVWVACTE e KATToI0V 0Tt TOUg TTapdyoug aépPIg TG
AEG (BA. T AioTa Twv dieuBuvaewy eyyinong/ oéppig).

Av xpelaoTei, uTropei va apayyeABei éva axnuariké Sidypapua Tou
epyaheiou. Ava@épeTe Tov TUTTO TIPOIGVTOG Kal TOV O€IPIaKS apiBud TTou
avaypd@eTal oV ETIKETA Kal TTapayyeiAeTe To didypapua aToV TOTTIKO
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avTirpéowTo oépPig fi ateubeiag ot dielBuvan: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

AQQIPEDTE TN PTTaTApIa TIPIV §EKIVATETE OTTOIOdATIOTE
gpyacia oTo unxavnua.

MapakaAoUpe dIAPATTE TPOTEKTIKG TIG 0dNYieg TTPIV
XPNOIHOTIOIRCETE TO TTPOIOV.

®opdTe TPOOTATEUTIKA HOTILOV

Mnv amroppiTiTeTe NAEKTPIKG epyaheia, uTratapieg/
ETTOVOQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG Pai PE TO OIKIAKA
amoppipparta. Ta nAeKTPIKG epyaheia Kal PTToTapieg
TIoU €xouv PBAaEl aTo TEAOG TOU XPAvou JwhG Toug
TIPETTEN va GUAEYOVTI XWPIOTA Kail va TrapadidovTal o€
@INKKR TTPOG TO TTEPIBAAOV eyKaTdaTOON AVAKUKAWGONG.
ETKOIVWVATTE PE TNV TOTTIKY 00G apxh i ToV
TIpopNnBeuTH 0ag yia CUPBOUAEG avakUKAwaONG Kal
onueio oUAoyAG.

TadtnTa OT Kev

BAT

Zuvexég pelpa

Eupwraiké orpa ouppopewong

Oukpavikd orua cuppdpewong

EurAsian ofjpa matétnTag




TEKNIK VERILER KABLOSUZ VARGEL TESTERE

UFEHM KOGU vvvooevveeseeeeeseceseeee s

Yiksuz vurus hizi
Vurus uzunluklari
Pil voltaji
Agirlik (batarya haric).....
EPTA-Prosediiriine 01/2014 (1.5 Ah Li-lon) Uygun Olarak Agirlik
EPTA-Proseduriine 01/2014 (2.0 Ah Li-lon) Uygun Olarak Agirlik ....
EPTA-Prosedriine 01/2014 (4.0 Ah Li-lon) Uygun Olarak Agirlik
Onerilen galistirma ortam sicakli ...
Tavsiye edilen pil takimi tipi..
Tavsiye edilen sarj cihazi
Girtltu/Titresim Bilgisi
EN 62841'e gore belirlenen dlgiilen degerler

A-agirlikli ses basinci seviyesi (Belirsizlik K=5dB(A))........cocevveererrernnes
A-agirlikli ses gticti seviyesi (Belirsizlik K=5dB(A))......cveevreverreenineennnes

Kulak tikaci kullanin!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
.0-3200 min*!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

EN 62841'e gére belirlenen toplam titresim degerleri (U¢ eksenli vektdr toplami)

Kesme tahtasi
Belirsizlik .......
Ahsap kesme kirigi .
Belirsizlik

UYARI!

a,,=157 m/s?
. K=15m/s?
a, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

=

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titregim degerleri ve guriiltii emisyonu degerleri standartlagtiriimis bir teste gore élglimustir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Maruz kalmanin dnceden degerlendirimesi icin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve grilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin kullaniliyorsa,
farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guriilti emisyonu degisiklik gésterebilir. Bu kosullar toplam calisma siresi

genelindeki maruz kalma diizeylerini dnemli oranda arttirabilir.

Titresime ve gliriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildi§i veya bosta calistigi sureler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam

calisma slresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriltinin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve

calisma modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

ﬂ UYARI! Bu elektrikli aletle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagida
belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi ve/

veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir. ileride
bagvurmak iizere tiim uyarilar ve talimatlari saklayin.

A VARGEL TESTERE GUVENLIK UYARILARI

Kesme aksesuarinin gizli kablolarla temas edebilecegi durumlarda
islem yaparken, elektrikli cihazi sadece yalitiimis kavrama
yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarlarin "akimli" bir kabloyla temas
etmesi, elektrikli aletin agiktaki metal kisimlarinin "akimli" olmasina ve
operatdriin elektrik carpmasina maruz kalmasina neden olabilir.

islenen pargayi sabit bir platforma tespit edip desteklemek igin
mengene veya bagka bir pratik yontem kullanin. Islenen pargayi
elinizde tutmak ya da viicudunuza dayamak dengesiz olmasina yol
acar ve kontrol kaybina neden olabilir.

Urtinii galigtirirken bir toz toplama cihazi kullanin veya bir toz
tahliye siipiirgesi baglayin.

ILAVE GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

is pargasini bir kelepgeleme aletiyle kelepgeleyin. Kelepgelenmemis is
parcalari agir yaralanma ve hasara neden olabilir.

Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden galisir. Takildigi zaman
Urlint hemen kapatin. Stop etmekte olan Griinii yeniden galigtirmayin,
bdylesi bir davranis ok gticlii bir geri tepmeye yol agabilir. Giivenlik
talimatlarini géz éntinden uzaklastirmadan, triiniin neden stop ettigini
belirleyin.

Uriinti kullanirken ortaya gikan toz sagliga zararli olabilir. Tozu
solumayin. Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.
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Uriin izerinde herhangi bir caligma yapmaya baglamadan 6nce batarya
takimini gikartin.

KULLANIM SARTLARI

Vargel testere ahsap, plastik ve metal kesmeye yoneliktir. Urin diz
cizgileri, kivrimlari ve igten kesmeleri kesebilir. Uriin borulari kesebilir ve
bir yiizeye gok yakin kesim yapabilir.

Bu Urlinii belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir amagla
kullanmayin.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve maddi
hasar risklerini azaltmak igin aletinizi, pil paketini ya da sarj cihazini
asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin vermeyin.
Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, gamasir suyu ya da gamasir suyu
iceren Urtinler vb. gibi agindirici ya da iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

Kullanilmis pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak bertaraf
etmeyin. AEG Distribtitorleri gevremizi korumak igin eski pilleri geri
almay! onerir.

AEG pil paketlerini sarj etmek igin yalnizca AEG sarj aletlerini kullanin.
Baska sistemlerin pil paketlerini kullanmayin.

Acik pil paketlerini ve sarj cihazlarini asla kirarak agmayin ve yalnizca

kuru odalarda muhafaza edin. Pil paketlerini ve sarj cihazlarini daima
kuru tutun.

Belirli bir stire kullaniimayan pil paketlerinin kullaniimadan 6nce yeniden
sarj edilmesi gerekir.

50°C'yi (122°F) askin 1silar pil takiminin performansini diisurdr. Isiya
veya giines 1si1dina uzun stire maruz birakmayin (asiri 1sinma riski).




Sarj aletlerinin temas noktalari ve batarya paketleri temiz tutulmalidir.

Optimal bir 6mir igin, pil takimlarinin kullanimdan sonra yeniden sarj
edilmesi gerekir.

Olasi en uzun émrii elde etmek igin, sarj olduktan sonra pil takimini sarj
aletinden ayirin.

30 glinden uzun sire depolanacak batarya paketleri igin:
Batarya paketini 27°C alti sicaklikta ve nemden uzakta depolayin.
Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda muhafaza edin.

Depolandiktan sonra her alti ayda bir batarya takimini normal sekilde
sarj edin.

BATARYA PAKETi KORUMASI

Batarya paketinin agiri ylklemeden koruyan ve uzun dmiir sadlayan bir
asiri yik korumasi vardir.

Yogun stres altinda batarya elektronikleri aleti otomatik olarak kapatir.
Yeniden calistirmak igin Griini kapatip yeniden agin. Urlin yeniden
calismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir. Pil paketini
sarj edin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESi
Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Diizenlemelerine gerekliliklerine tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararasi hikkiim ve diizenlemelere

uygun olarak yapiimalidir.

+ Piller ilave gereklilik olmaksizin kara yoluyla taginabilir.

+ Lityum-lyon pillerin tiglincti taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler diizenlemelerine tabidir. Tagima hazirigi ve tagima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gercgeklestirilmeli ve tagsima
stirecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.

Pil tagirken:

« Kisa devreyi 6nlemek icin pil kontak terminallerinin korumali ve
yalitimli oldugundan emin olun.

« Pil paketinin ambalaj i¢inde hareket etmeyecek gibi tespit ediimesini
saglayin.

« Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.

Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine danigin.

Sadece AEG aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin. Tanimlanmamis
parcalarin degistiriimesi gerektiginde, AEG servis acentelerimizden
biriyle iletisime gegin (garanti/servis adresleri listemize bakin).

Gerektiginde, tirliniin pargalari dagitik bir gizimi siparis edilebilir. Uriin
tiriinG ve etiketin Uzerinde yazili olan seri numarasini belirtin ve gizimi
yerel servis temsilcinizden veya dogrudan su adresten siparis edin:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Uriin tizerinde herhangi bir galisma yapmaya
baslamadan dnce batarya takimini gikartin.

Liitfen makineyi ¢alistirmadan énce talimatlari dikkatlice
okuyun.

Koruyucu gézlik takin.

Elektrikli cihazlari, pilleri/sarj edilebilir pilleri ev atigi
malzemeyle birlikte bertaraf etmeyin. Kullanim

6mriintin sonuna gelen elektrikli aletler ve piller ayrica
toplanmalidir ve gevreye uyumlu bir geri déntigtim
tesisine geri génderilmelidir. Yerel otorite veya saticidan
geri donuigim tavsiyesi alin ve toplama noktasini
6grenin.

Yiiksiz hiz

Volt

Dogru akim

Avrupa Uyumluluk isareti

Ukrayna Uyumluluk isareti

EurAsian Uygunluk Isareti
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TECHNICKE UDAJE BEZDRATOVA PILA OCASKA BUS18BL2

VITODNT KOO .o eeeesees s eee s esenes s sesssssssss s eessssnss 475599 01...
...000001-999999

Pocet taktu bez zatizeni..... ..0-3200 min-'

Délky zdvihu
Napéti akumulatoru
Hmotnost (bez baterie)..
Hmotnost podle postupu EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon) .
Hmotnost podle postupu EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon)
Hmotnost podle postupu EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon).
Doporucena teplota okoli pfi povozu...
Doporuéeny druh baterie....
Doporuéené nabijecka
Informace o hluku a vibracich
Naméfené hodnoty zjisténé dle EN 62841

Hladina akustického tlaku (s nepresnosti KE5AB(A))........wrrrrrerirereeeieieieessseeeeessessssssseesensnes 86,5dB (A)

Uroved akustického vykonu (s Nepfesnosti KZ5AB(A)) ............crorrreeveeeeseeeeeeeeeesssseeeeeeseesssseesesssenssesn 97,5dB (A)
Noste ochranu sluchu!
Celkové trovné vibraci (vektorovy soucet tfi sméru) uréené podle EN 62841.

Rezéni Karton

a,,=157 m/s?

Nejistota ........ . K=15m/s?
Rezani dievéného tramu a, 5= 20,0 m/s?
Nejistota K=1,5m/s?

VAROVANi!

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou
a mohou byt pouZity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedb&éZnému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlu¢nosti jsou vymezeny hlavnimi zplisoby pouZiti tohoto mihovace. Pokud je vSak mihova¢ pouZit jinym zpisobem,
s jinym pfisluSenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou liit. Tyto podminky mohou podstatné zvysit urovné
vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také dobu, kdy je mihova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné sniZit Groven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed Uginky vibraci a hluku urcete dal$i bezpecnostni opatfeni, napfiklad provadéni udrzby mihovace a pfisluSenstvi, udrZzovani

rukou v teple (v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

PN vaROVANi! Prectste si véechny bezpeénostni pokyny,
ilustrace a specifikace dodané s timto produktem. Nedodrzeni
uvedenych pokynd mize zpusobit pozar, Uraz elektrickym proudem a/
nebo jiné vazné zranéni. Uschovejte véechny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

A\ BEZPECNOSTNI VAROVANI K OCASOVA PILA

Pokud by fezny nastroj tohoto pfistroje mohl pfijit do styku

se skrytymi vodici, drzte jej béhem pouzivani pouze

na izolovanych plochach. Kontakt s ,Zivym* vodicem zpisobi, Zze
kovové ¢asti elektricky pohanéného nastroje se stanou také ,zivymi* a
zpUsobi elektricky uraz obsluze.

Pomoci svorek nebo jinym praktickym zpisobem obrobek upnéte
a podeprete k stabilni plose. Drzeni obrobku rukou nebo proti télu
nezajistuje jeho stabilitu a mize vést ke ztraté ovladatelnosti naradi.

Pri provozovani produktu pouzivejte zafizeni na zachyceni prachu
nebo pfipojte vysavac.

DODATECNE BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté obrobky mohou
zpUsobit vazné zranéni nebo $kody na majetku.

Bruska se pii zastaveni v dlsledku pretizeni automaticky restartuje.
Pokud dojde k zastaveni pily v disledku pretizeni, okamZité ji vypnéte.
Pilu znovu nezapinejte dokud pretrvava pficina pretizeni, jinak by
mohlo dojit k silnému zpétnému razu. UrCete pficinu zastaveni brusky a
odstrarite tuto pficinu pii dodrzovani bezpecénostnich pokynu.

Prach a piliny vznikajici pfi pouZivani vyrobku mohou predstavovat
zdravotni riziko. Prach nevdechujte. PouZivejte vhodnou protiprachovou
ochrannou masku.
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Pfed zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

ZAMYSLENE POUZITI

Pila ocaska je uréena k fezani dreva, plastu i kovu. Tento pfistroj
dokaze fezat v pfimce, po kfivce a muze délat vnitini vyfezy. Tento
pristroj feZe trubky a muze fezat soubézné s povrchem.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouZiti.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulator( nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu ¢i ohni. Distributofi AEG
nabizeji odbér starych baterii pro ochranu Zivotniho prostredi.

Akumulatory dobijejte pouze nabije¢kou AEG. Nepouzivejte
akumulatory z jinych systéma.

Nikdy Zadnym zpUsobem nerozebirejte akumulatory ani nabijecky a
skladujte je pouze v suchém interiéru. UdrZujte akumulatory i nabijecky
stale v suchu.

Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt
pred pouZitim dobity.

Teploty presahujici 50°C (122°F) snizuji vykon akumulatoru. Vyvarujte
se del§imu vystaveni horku nebo sluneénimu svitu (riziko prehrati).

Kontakty nabijecek a baterii musi byt udrzovany Cisté.
Pro optimalni Zivotnost by se akumulatory mély po pouziti piné dobit.




Chcete-li ziskat co nejdelsi Zivotnost akumulatoru, vyjméte po plném
dobiti akumulator z nabijecky.

PFfi nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

UloZte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez vihkosti.
Skladuijte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

Kazdého pul roku skladovani baterii normalnim zpisobem nabijte.

OCHRANA BATERIE

Baterie obsahuje ochranu proti pfetizeni, kterd pomaha prodluZovat jeji
Zivotnost.

Elektronické obvody baterie vypnou pfistroj automaticky pfi nadmérném
zatiZeni. Restartovani provedte vypnutim a opétnym zapnutim pfistroje.
Pokud se zafizeni nespusti, miZe byt GpIné vybita baterie. Nabit baterii.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Lithium-iontova baterie podléha legislativé o nebezpeném zbozi.

Pfeprava takovych baterii musi probihat podle mistnich, statnich

a mezinarodnich opatfeni a predpisU.

« Prevazeni baterii nevyZaduje dal$i opatfeni.

+ Komer¢ni pieprava akumulatord lithium-ion tietimi stranami podiéha
predpistim tykajicich se nebezpecného zbozi. Pfipravu na prepravu
a prepravu je vyluéné nutné provadét fadné vyskolenymi osobami a
proces musi byt pod dohledem odpovidajicich odbornikd.

PFi pfepravé akumulatoru:

« Ujistéte se, Ze kontakty baterie jsou chranény a izolovany, aby se
zabranilo zkratu.

« Zajistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

* Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.

Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

Pouzivejte pouze pfisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG. Pokud je
potfeba vyménit dily a neni to popsano, obratte se prosim na jednoho
z nasich servisnich zastupcl AEG (podivejte se na nas seznam
zarunich/servisnich adres).

V pfipadé potfeby je mozno objednat podrobny nékres vyrobku. Uvedte
typ pfistroje a jeho sériové &islo uvedené na Stitku a objednejte si
vykres u svého mistniho servisniho zéstupce nebo pfimo na adrese:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.

Pfed spusténim pfistroje si Fadné pfectéte pokyny.

Noste ochranu oci
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Nelikvidujte elektrické nafadi, baterie/akumulatory
spole¢né s domovnim odpadem. Elektrické naradi

a baterie, které dosahly konce Zivotnosti, musi

byt shromazdovany oddélené a vraceny na misto
zabyvajici se ekologicky Setrnou recyklaci. Zjistéte si u
mistni samospravy nebo u maloobchodnika, jaké jsou
pokyny k recyklaci a kde je shérné misto.

Otacky naprazdno

Napéti

Stejnosmérmy proud

Znacka shody s evropskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami

Euroasijské znacka shody



TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA VRATNA PILA

VJTOBNY KOG <. eeeeeeercrsessenscesescesessessesseesnses sttt

Pocet pohybov bez zataZenia ..
Dizka pohybu
Napétie akumulatora
Hmotnost (bez akumulatora)....
Hmotnost podfa postupu EPTA 01/2014 (1,5 Ah litiovo-iénova) ...
Hmotnost podfa postupu EPTA 01/2014 (2,0 Ah litiovo-iénova) ...
Hmotnost podla postupu EPTA 01/2014 (4,0 Ah litiovo-iénova)
Odportcana okolita prevadzkova teplota....
Odporacéany typ batérie.....
Odporicana nabijacka ..
Informéacie o hlukulvibraciach

Namerané hodnoty uréené podla EN 62841

A - vazena hladina akustického tlaku [odchylka K=5dB(A)] .........c.coevenee.
A - vazena hladina akustického vykonu [odchylka K=5dB(A)] ................

Noste ochranu sluchu.

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min-!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy trojosovy sucet) stanovené podia normy EN 62841.

Rezanie dosky.
Neurditost ......
Rezanie drevenych tramov
Neurcitost

VAROVANIE!

a,,=157 m/s?
K=1,5m/s?
8, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto navode na obsluhu boli merané v sulade so
Standardizovanou skuskou a mozu sa pouZit na porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouZit na predbezné posudenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku su pre hlavné pouZitia néradia. No ak sa néradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym
prisluSenstvom alebo je jeho Udrzba nepostacujuca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znaéne zvysia Uroven expozicie potas

celkovej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie U¢inkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh. Tieto podmienky mézu

znacne zniZit Uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred U¢inkami vibrécii a hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislu$enstva,
udrZiavanie teplych rk (v pripade vibracii) a organizéacia pracovnych postupov.

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s bezpe¢nostnymi
vystrahami, obrazky a parametre uvadzané pre tento vyrobok. Pri
nedodrzani pokynov uvedenych nizSie moze dojst k Urazu elektrickym
prudom, poZiaru alebo zavaznému osobnému poraneniu. Odlozte
vsetky upozornenia a pokyny pouzitie v budticnosti.

A\ PRIAMOCIARA PILA - BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri vykonavani ¢innosti, kedy moze rezné prislusenstvo prist’

do kontaktu so skrytou kabelazou, drzte elektrické naradie

len za izolované povrchy na uchopenie. Pri kontakte rezacieho
prisluSenstva so ,Zivym“ vodicom by mohli byt obnazené kovové diely
pod pridom a spdsobit obsluhujicemu der elektrickym pradom.

Obrobok zaistte k stabilnej ploSine pomocou prichytiek alebo
inym praktickym spésobom. DrZanie obrobku rukou alebo pri tele
sposobuje nestabilitu a méZe viest k strate kontroly.

Pri praci s produktom pouzivajte zariadenie na zber prachu alebo
vysavaé na odsavanie prachu.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Neupnuté obrobky
mdzu sposobit zavazné poranenie a Skody.

Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak dojde k zastaveniu
vyrobku, okamZite ho vypnite. Zastaveny vyrobok nezapinajte, pretoze
by na vypina¢ mohla posobit nahla velka sila v opaénom smere. Zistite,
pre¢o sa vyrobok zastavil, odstrante pri¢inu zastavenia a dodrziavajte
pritom bezpeénostné pokyny.

Prach vznikajuci pri pouZivani tohto vyrobku méZze byt Skodlivy pre
zdravie. Tento prach nevdychujte. PouZivajte vhodnd masku na
ochranu pred prachom.
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Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek prac na vyrobku.

SPECIFIKOVANE PODMIENKY POUZITIA

Vratna pila je uréend na rezanie dreva, plastu a kovov. Vyrobkom
mozno rezat priame rezy, obluky a vnutorné vyrezy. Vyrobok reze rurky
a moze rezat do povrchu.

Tento produkt nepouZivajte Ziadnym inym sposobom, ako je uvedené
v Ucele pouZitia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe&enstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,

aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu sposobit skrat.

Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunaineho odpadu ani
ich nespalujte. Predajcovia vyrobkov znacky AEG ponukaju sluzbu
prevzatia starych akumulatorov, aby sa Setrilo nase Zivotné prostredie.

Na nabijanie akumulatorov AEG pouzivajte len nabijacky AEG.
Nepouzivajte akumulatory z inych systémov.

Nikdy akumulatory a nabijacky nasilim neotvérajte a skladujte ich iba
v suchych priestoroch. Akumulatory a nabijacky uchovavaijte vzdy v
suchu.

Akumulatory, ktoré ste nejaky €as nepouZivali, treba pred pouzitim
nabit.

Teploty nad 50 °C (122 °F) zniZuju vykon akumulatora. Zabrarite
dlhodobému vystaveniu u¢inkom tepla alebo sine¢ného Ziarenia (riziko
prehriatia).




Je potrebné zachovavat Cistou kontaktov nabijaciek a stprav batérii.

Na dosiahnutie optimainej Zivotnosti je nutné akumulatory po pouziti
nabit.

Na dosiahnutie najdihej mozZnej Zivotnosti vyberte po Uplnom nabiti
akumulator z nabijacky.

Pre skladovanie akumulatora dlhsie ako 30 dni:

Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez 27 ° C a chraneny
pred vihkostou.

Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

Kazdych Sest mesiacov skladovania nabite jednotku zvy¢ajnym
spdsobom.

OCHRANA AKUMULATORA

Akumulator ma ochranu proti pretazeniu, ktora ho chrani pred
pretazenim a pomaha zabezpecit dihi Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika batérie automaticky vypne vyrobok.
Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova zapnite. Ak sa
vyrobok znovu nespusti, akumulator méze byt tplne vybity. Nabite
akumulétor.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV
Litium-iénovy akumulator podlieha legislative pre nebezpeéné naklady.

Prepravu tychto batérii treba vykonavat podla miestnych, Statnych a

medzinarodnych ustanoveni a nariadeni.

+ Akumulatory sa mbZu prepravovat po cestach bez dalsich
poziadaviek.

* Na komer¢nu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi
stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpeénych tovaroch.
Pripravu na prepravu a samotn( prepravu musia vykonavat' vylu¢ne
primerane zaskolené osoby a tento proces musi byt doprevadzany
zodpovedajdcimi odbornikmi.

Pri preprave akumulatorov:

« Skontrolujte, ¢i s konektory akumulatorov st chranené a izolované,
aby nedoslo ku skratu.

« Akumulator v baleni zaistte proti pohybu.

* Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju.

Dalsie pokyny zistite u nasledujticej spoloénosti.

UDRZBA

Pouzivajte len prisluenstvo AEG a nahradné diely AEG. Ak potrebujete
vymenit sicasti, ktoré tu nie su opisané, kontaktujte jedného zo
servisnych zastupcov spolognosti AEG (pozrite si zoznam adries pre
potreby uplatnenia zaruky alebo vykonania servisu).

V pripade potreby si mdZete rozvinuty pohfad na vyrobok objednat.
Uvedte typ vyrobku a sériové ¢islo vytlatené na Stitku a objednajte
si vykres u vaSho miestneho servisného zastupcu alebo priamo na
adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLY

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek
prac na vyrobku.

Pred zapnutim zariadenia si prosim precitajte
instrukcie.
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Pouzivajte chranice zraku

Elektrické naradie, akumulatory/nabijatelné batérie
nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Elektrické
naradia a akumulatory sa po skonéeni svojej Zivotnosti
musia separovat a odovzdat do zariadenia, ktoré
vykonava ekologické recyklovanie. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklécie zistite u vasho miestneho
organu alebo predajcu.

Otacky bez zatazenia

Napétie

Jednosmerny prud

Eurépske oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Euroazijské znacka zhody



DANE TECHNICZNE BEZPRZEWODOWA PILA BAGNETOWA

KOd PrOdUKCYINY ...

Czestotliwo$¢ posuwu bez obcigzenia
Diugosci suwu
Napigcie akumulatora
Masa (bez akumulatora)....

Masa wg procedury EPTA 01/2014 (akumulator 1,5 Ah, litowo-jonowy) ..

Masa wg procedury EPTA 01/2014 (akumulator 2,0 Ah, litowo-jonowy)

Masa wg procedury EPTA 01/2014 (akumulator 4,0 Ah, litowo-jonowy) ..

Zalecana temperatura otoczenia w miejscu pracy .....
Zalecany typ akumulatora ....
Zalecana tadowarka
Informacje o hatasie/wibracjach

Zmierzone wartosci okre$lone wg EN 62841

Poziom cisnienia akustycznego A (niepewno$¢ K =5 dB(A)).......cceveenee
Poziom mocy akustycznej A (niepewno$¢ K = 5 dB(A))......cccvveervrrernenne

Stosowac srodki ochrony stuchu!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min-!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

taczny poziom wibracji (sume wektorowg w trzech kierunkach) okreslono zgodnie z norma EN 62841.

Cigcie plyt
Niepewno$¢ pomiaru .
Przecinanie belek drewnianych.
Niepewno$¢ pomiaru

OSTRZEZENIE!

.a,,=157m/s?
. K=1,5m/s?
8, 5= 20,0 m/s?
K=1,5m/s?

=

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze znormalizowang metoda testowania — moze on by¢
wykorzystywany do wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywaé do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych
zastosowan lub z innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji i hatasu moze sie rézni¢. Warunki
takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest wytaczone badz dziata, ale nie
jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie mogq doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja
narzedzia i akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata. Zachowajcie te
ostrzezenia i zalecenia, aby moc sie do nich odnies$¢ w pézniejszym
czasie.

A OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z PILA

W trakcie pracy trzymac elektronarzedzie za izolowane uchwyty,
poniewaz w przeciwnym przypadku osprzet thacy moze zetknac
si¢ z ukrytymi przewodami. Kontakt z przewodem pod napieciem
moze spowodowaé przeptyw pradu przez metalowe elementy
urzadzenia i porazenie operatora.

Uzy¢ zaciskow lub innego praktycznego sposobu, aby
przymocowac element obrabiany do stabilnej platformy i
odpowiednio go podeprzeé¢. Chwycenie elementu obrabianego
dtonig lub oparcie go o ciato sprawia, e jest on niestabilny, co moze
prowadzi¢ do utraty kontroli.

Podczas obstugi produktu nalezy uzywa¢ urzadzenia odpylajacego
lub odkurzacza.

DODATKOWE SRODKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJA
EKSPLOATACJI

Obrabiany element nalezy zamocowa¢ za pomocg zacisku.
Niezabezpieczone elementy moga spowodowa¢ powazne obrazenia
ciata i uszkodzenia.

W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt uruchomi sie

automatycznie. W przypadku samoczynnego zatrzymania natychmiast
wytgczy¢ produkt. Bezposrednio po samoczynnym zatrzymaniu

nie wigczac produktu ponownie, poniewaz moze to spowodowa¢

nagte odbicie spowodowane wysokg sitg reakcji. Okresli¢ przyczyne
samoczynnego zatrzymania i usungé ja, zwracajgc uwage na zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa.

Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu moze by¢
niebezpieczny dla zdrowia. Nie wdycha¢ pytu. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpytowa.

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowa¢ akumulator.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita szablasta przeznaczona jest do ciecia drewna, tworzyw sztucznych
i metalu. Za pomocg produktu mozna wykonywacg ciecia prostoliniowe,
krzywoliniowe oraz otwory. Produkt umozliwia cigcie rur oraz
wyréwnywanie powierzchni.

Nie nalezy uzywac¢ tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenistwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢
si¢ o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie
jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z odpadami domowymi
ani ich pali¢. Dystrybutorzy sprzetu AEG oferujg odbiér zuzytych
akumulatoréw w celu ochrony $rodowiska.
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Akumulatory AEG nalezy tadowa¢ wytacznie tadowarkg marki AEG. Nie
stosowac¢ akumulatoréw z innych systeméw.

Akumulatoréw i tadowarek nigdy nie nalezy otwiera¢, a ponadto nalezy
przechowywac¢ je w suchych pomieszczeniach. Akumulatory i tadowarki
powinny by¢ zawsze suche.

Akumulatory, ktore nie byty uzywane od pewnego czasu, nalezy
ponownie natadowac przed uzyciem.

Temperatury przekraczajace 50°C (122°F) zmniejszajg efektywnosé
akumulatora. Unika¢ diugotrwatego narazenia na dziatanie promieni
stonecznych (ryzyko przegrzania).

Styki tadowarek i akumulatoréw muszg by¢ utrzymywane w czystosci.

W celu uzyskania optymalnej zywotno$ci akumulatory nalezy tadowa¢
do petna po kazdym uzyciu.

W celu uzyskania najdtuzszej mozliwej zywotnosci akumulatora nalezy
wyjmowac go z tadowarki po natadowaniu do petna.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze ponizej 27°C i z dala
od wilgoci.

Akumulatory nalezy przechowywa¢ w stanie natadowania 30-50%.

Co sze$¢ miesigcy przechowywania nalezy natadowac akumulator jak
zwykle.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem, ktére
chroni go przed przetadowaniem i zapewnia diugg zywotno$é.

Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika akumulatora wytacza
produkt automatycznie. Aby ponownie uruchomi¢ produkt, nalezy go
wylgczy¢, a nastepnie ponownie wigczy¢. Jesli produkt nie uruchomi
sie ponownie, moze to oznaczac, ze akumulator jest catkowicie
roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczacym produktow
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw musi odbywaé sie zgodnie z przepisami i
regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz miedzynarodowymi.
Akumulatory mozna przewozi¢ drogami bez koniecznosci spetnienia
dodatkowych wymogoéw.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez

osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.
Przygotowanie transportu oraz przew6z moga by¢ realizowane
wylgcznie przez dobrze przeszkolony personel, a proces musi byé
nadzorowany przez odpowiednich ekspertow.

W trakcie transportowania akumulatoréw:

« Nalezy upewni¢ sie, ze styki baterii sg zabezpieczone i
zabezpieczone, aby nie dopusci¢ do zwarcia.

+ Upewni¢ sie, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem sig¢ w opakowaniu.

« Nie nalezy transportowac peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw.

Szczegodtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

Stosowa¢ wytgcznie akcesoria i czesci zamienne AEG. W przypadku
zaistnienia koniecznosci wymiany komponentow na nieopisane w
niniejszej instrukcji nalezy skontaktowac sie z jednym z naszych
agentoéw serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie sie z naszg listg
podmiotow realizujgcych naprawy gwarancyjne i serwisowe).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy podac typ produktu i numer seryjny nadrukowany na etykiecie
oraz zamowi¢ rysunek u lokalnego przedstawiciela handlowego lub
bezpo$rednio: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowaé
akumulator.

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy uwaznie
przeczytac instrukcje.

Zaktada¢ $rodki ochrony wzroku

Nie wyrzuca¢ narzedzi elektrycznych, baterii ani
akumulatoréw z odpadami komunalnymi. Zuzyte
narzedzia elektryczne i akumulatory muszg by¢
zbierane osobno i zwracane do przyjaznego srodowisku
naturalnemu punktu recyklingu. Skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg detalicznym w

celu uzyskania porad dotyczacych recyklingu i punktu
zbiorki odpadéw.

Predko$¢ bez obcigzenia

Napiecie

Prad staty

Symbol zgodnosci z przepisami europejskimi

Symbol zgodnosci z przepisami ukrainskimi

Znak zgodnosci EurAsian



MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS KARDFURESZ

GYArtASi KOO ..o

Loketszam (resjaratban ....
Loket hossza
Akkumulator fesziltsége
Toémeg (akkumulator nélkal).
Suly a 01/2014. EPTA-eljaras szerint (1,5 Ah litium-ion)....
Suly a 01/2014. EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah litium-ion)....
Suly a 01/2014. EPTA-eljaras szerint (4,0 Ah litium-ion)
Ajanlott tizemi hémérséklet ......

Ajanlott akkumulatorfajta
Ajanlott tolt6
Zajlrezgési informaciok

A mért értékek meghatarozasa az EN 62841 szerint tértént

LA sllyozasu hangnyomasszint (bizonytalansag K=5dB (A)) .................
LA” stlyozasu hangteljesitményszint (bizonytalansag K=5dB (A))...........

Viseljen fiilvédot!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min*!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

Teljes rezgési értékek (a harom tengely vektordsszege) EN 62841 szerint meghatarozva.

deszkak vagasa
Bizonytalansag ..
Fagerendak vagasa
Bizonytalansag

FIGYELMEZTETES!

-a,,=157m/s?
K=1,5m/s?
8, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az
eszkdzok egyméssal sszehasonlithatdk. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkdz f6 alkalmazasait jeldli. Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban,
kiilonb6z6 alkalmazasokra vagy eltérd tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen

novelhetik a kitettségi szintet a teljes mikodési idétartam soran.

A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak
tétlendl jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes mlikédési id6tartam soran.

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és alkatrészei karbantartasa, a
kéz melegen tartdsa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse mega
termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb részletezett eldirasok be
nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramiités és/
vagy sulyos testi sérilések. Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késébbi tajékozodasra is.

A s7ABLYAFURESZ VONATKOZO BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ha a nagy teljesitményi gépet olyan miiveletnél hasznalja, ahol a
vagotartozék rejtett vezetékekkel érintkezhet, akkor azt a szigetelt
fogofeliiletnél tartsa meg. A fesziiltség alatt Iéve veztékkel torténd
érintkezés soran a szerszam fém alkatrészei aram ala kertilhetnek,
minek kévetkeztében a kezelét aramités érheti.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszereket

a munkadarab rogzitéséhez és stabilan tartasahoz. Ha a
munkadarabot csak kézzel tartja vagy a testének tdémasztja, akkor
instabil marad, és On elvesztheti az iranyitast felette.

Hasznalja a porgyiijté berendezést vagy csatlakoztasson egy
porszivé berendezést a termék hasznalatakor.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ES MUNKAUTASITASOK

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

A termék automatikusan jraindul, ha ledll. Leallas esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja be a terméket Ujra, amig leallt
allapotban van, mert az nagy reaktiv erével hirtelen visszalokést
valthat ki. Hatarozza meg, miért allt le a termék, igazitsa ki, tekintettel a
biztonsagi utasitasokra.

A termék hasznalata soran termelt por az egészségre karos lehet. Ne
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lélegezze be a port. Viselien megfelelé porvédé maszkot.
A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki az akkumulatort

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A lengdfiirész fa, miianyag és fém vagasara szolgal. A termékkel
egyenes vonalakat, iveket vaghat és belsd kivagasokat végezhet. A
termék elvagja a csoveket, és egy fellleten tvagast is végezhet vele.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétél eltérd célra.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali iz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltékésztiléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késztilékekbe és az akkukba.

A korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a s6s viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehérité tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

Ne dobja a haztartasi hulladékok kézé és ne égesse el az
akkumulatorokat. Kérnyezetiink védelme érdekében az AEG
viszonteladoi atveszik a régi akkumulatorokat.

Az AEG akkumulatorok toltéséhez csak AEG toltét hasznaljon. Ne
hasznélja mas rendszerek akkucsomagjait.

Soha ne szerelje szét a nyitott akkucsomagokat, és azokat csak szaraz
helyiségben tarolja. Az akkumulatorokat és a t6ltéket mindig tartsa
szarazon.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat hasznalat el6tt
Ujbol fel kell télteni.

Az 50 °C (122 °F) feletti hémérséklet csokkenti az akkucsomag




teljesitményét. Kerilje a hdnek vagy napnak valé hosszabb kitettséget
(talmelegedési veszély).

A tolték és akkucsomagok érintkez6it tartsa tisztan.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkucsomagokat
teljesen fel kell télteni.

A lehet6 leghosszabb akkumulator-élettartam eléréséhez a teljes
feltdltéskor tavolitsa el a toltébdl az akkucsomagot.

Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az akkumulatorcsomagot:

Az akkumulatort olyan helyen térolja, ahol a hémérséklet 2711 alatt van,
és azt nem érheti nedvesség.

Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os feltéltottségi allapotban
tarolja.

Minden fél év tarolas utdn a megszokott médon cserélje az
akkumulatorcsomagot.

AZ AKKUMULATORCSOMAG VEDELME

Az akkumultorcsomag el van latva tllterhelés elleni védelemmel,
amely megdvja a tulterheléstdl és segit a hosszu élettartam
biztositasaban.

Extrém terhelés alatt az akkumulator elektronikaja automatikusan
lekapcsolja a terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki, majd
Gjra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges, hogy teljesen
lemeriilt az akkumulatorcsomag. Téltse fel az akkumulatorcsomagot.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

A litium-ion akkumulator a veszélyes arukra vonatkozé szabalyozas
hatlya ala tartozik.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkozi

eléirasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

+ Az akkumulatorokat tovabbi kovetelmények nélkil lehet kdziton
szallitani.

+ Alitiumion akkumulatorok harmadik fél altali kereskedelmi
széllitdsara a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A szallitas
elékészitését és a szallitast kizarolag megfelelden képzett személyek
végezhetik, és a folyamatot szakértéknek folyamatosan ellendriznitik
kell.

Az akkumulatorok szallitasakor:

« Ugyeljen arra, hogy a révidzarlat elkerillése érdekében az
akkumulator érintkez6i védve és szigetelve legyenek.

+ A csomagolason belill biztositsa az akkucsomagot, hogy ne
mozduljon el.

* Ne szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat.

Tovabbi informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé

céggel.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket hasznaljon. Ha olyan
alkatrészeket kell kicserélni, amelyrdl nincs leiras, forduljon egy AEG
szervizpartnerhez (lasd a garancialis helyek és szervizek listajat).

Szikség esetén megrendelheti a termék bontott nézetét. Adja meg a
termék tipusat és a cimkére nyomtatott sorozatszamot, és rendelje meg
a tervrajzot a helyi szerviznél vagy kozvetlenil az alabbi elérhetdségen:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SZIMBOLUMOK

t VIGYAZAT! FIGYELEM! VESZELY!

A ) A terméken végzett barmilyen munkalat elétt vegye ki
oI az akkumulatort
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A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen olvassa el az
Utmutatét.

Viseljen védBszemiiveget

Az elektromos eszkézoket, elemeket/Ujratélthetd
akkumulatorokat ne helyezze a haztartasi hulladékba.
Az élettartamuk végét elérd elektromos eszkézoket és
akkumulatorokat szelektiven kell gy(jteni, és azokat

a kornyezettel 6sszhangban 1évé Ujrahasznositd
létesitménybe kell vinni. Lépjen kapcsolatba a helyi
hat6saggal vagy kereskeddvel az Ujrahasznositasra
vonatkoz6 Utmutatasért és a gydjtdallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.

Uresjarati fordulatszam

Fesziiltség

Egyenaram

Eurépai megfeleldségi jelolés

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés



TEHNICNI PODATKI BREZZICNA POVRATNA ZAGA BUS18BL2
KOG PrOIZVOGNIE ... 475599 01...

) ...000001-999999
Stevilo gibov brez obremenitve .... ..0-3200 min”!

DolZine hoda
Napetost baterije
Teza (brez baterije)....
Teza skladno s postopkom EPTA 01/2014 (1,5 Ah Li-lon)..
Teza skladno s postopkom EPTA 01/2014 (2,0 Ah Li-lon)..
Teza skladno s postopkom EPTA 01/2014 (4,0 Ah Li-lon)..
Priporotena temperatura okolja med delovanjem......
Priporoceni tip baterije...
Priporoceni polnilnik
Informacije o hrupulvibracijah
lzmerjene vrednosti dolo¢ene v skladu s standardom EN 62841

A-uravnoteZena raven zvo¢nega tlaka (negotovost K=5AB(A))........cuererrrrenrieereneieisceneiesssseneiennnens 86,5dB (A)

A-uravnotezena raven zvoéne mogi (Negotovost K=5AB(A)) ..ot 97,5dB (A)
Nosite zas¢ito za usesa!
Skupna vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri), doloéena v skladu s standardom EN 62841.

Rezanje plosce

a,,=157 m/s?

Negotovost .... . K=15m/s?

Rezanje trama a, 5= 20,0 m/s?

Negotovost .... K=1,5m/s?
OPOZORILO!

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se
lahko uporabljata za medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi
dodatki ali je slabo vzdrZzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem
obdobju ob¢utno zvisa.

V oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tee, vendar ni v dejanski
uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok

(v primeru vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, risbe in
tehni€ne podatke, prilozene tem izdelkom. Ce ne upostevate
opozoril in navodil, lahko pride do elektri¢nega udara, ognja in/ali hudih
poskodb. Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

A VBODNA ZAGA - VARNOSTNA OPOZORILA

Med izvajanjem del, pri katerih bi rezalni dodatek lahko prisel

v stik s skrito elektricno napeljavo, elektriéno orodje drzite za
izolirana drzala. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo Zice, ki je
pod elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli elektricnega
orodja povzrogijo elektriéni udar.

Obdelovanca s primezem ali na drug prakti¢en nacin pritrdite in
podprite s stabilnim podstavkom. Ce obdelovanca drzite z roko ali
ga naslonite ob telo, je ta nestabilen in lahko izgubite nadzor.

Pri uporabi izdelka uporabljajte zbiralnik prahu ali prikljucite
sesalnik za prah.

DODATNA NAVODILA ZA VARNOST IN DELO

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci, ki niso vpeti,
lahko povzrogijo hude poskodbe in Skodo.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce izdelek zastane,
ga takoj izklopite. Ce je izdelek zastal, ga ne vklopite znova, ker lahko
s tem sproZite nenaden sunek z veliko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok
za zastoj izdelka in ga odpravite, pri éemer upostevajte varnostna
navodila.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko $koduje zdravju. Prahu ne
vdihavajte. Nosite ustrezno protipradno masko.

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite akumulatorski vioZek.

DOLOCENI POGOJI ZA UPORABO

Povratna Zaga je namenjena za Zaganje lesa, plastike in kovine. Z
izdelkom lahko Zagate naravnost, krozno ali izdelujete notranje izreze.
lzdelek reZe cevi in se lahko tudi poravna s povrsino.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to napravo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti pozZara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja

ali polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Uporabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke oziroma
jih ne sezigajte. Distributerji druzbe AEG ponujajo prevzem starih baterij
z namenom varovanja okolja.

Baterijske viozke AEG polnite izkljuéno s polnilci AEG. Ne uporabljajte
baterij, ki pripadajo drugim sistemom.

Baterijskih vloZkov in polnilcev nikoli ne odpirajte ter jih shranjujte
izkljuéno v suhih prostorih. Baterijski vlozki in polnilci naj bodo vedno
suhi.

Baterije, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba pred uporabo
napolniti.

Temperature nad 50°C (122°F) zmanj$ajo ucinkovitost baterij.
Preprecite dolgotrajno izpostavljenost toploti ali soncni svetlobi
(nevarnost pregretja).

Kontakti polnilnika in akumulatorskega sklopa morajo biti Cisti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterij jih je treba po uporabi
povsem napolniti.
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Za zagotovitev najdalj§e mozne Zivljenjske dobe baterij jih odstranite iz
polnilca, ko so povsem napolnjene.

Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

Baterijski vioZek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja od 27 °C
in ni vlage.

Baterijske vlozke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.
Vsakih $est mesecev shranjevanja baterijo napolnite kot obi¢ajno.

Elektrinega orodja, baterij/baterij z moZnostjo
ponovnega polnjenja ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektri¢no orodje in baterije,

ki so dosegle konec zivljenjske dobe, je treba zbirati
logeno in jih vriti v okoljsko zdruzljiv obrat za
recikliranje. Glede recikliranja in zbirali$¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.

)i

s N Hitrost brez obremenitve
ZASCITA BATERIJSKEGA VLOZKA

Baterijski vioZek ima za$¢ito pred obremenitvijo, ki pripomore k
preprecitvi preobremenitve viozka in zagotovitvi dolge Zivljenjske dobe.

Elektronski deli baterije v primeru velike obremenitve samodejno
izklopijo izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite in znova vklopite.
Ce se izdelek ne zaZene znova, se je baterijski vioZzek morda povsem
izpraznil. Napolnite baterijski viozek.

Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Za litij-ionsko baterijo velja zakonodaja o0 nevarnem blagu. c E

Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi, nacionalnimi in

mednarodnimi dolocbami ter predpisi.

+ Cestni prevoz baterij je dovoljen brez posebnih zahtev.

« Za komercialni prevoz litijevih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi 0 nevarnem blagu. Priprave za transport in

transport mora izvajati ustrezno usposobljeno osebje, proces pa EurAsian oznaka o skladnosti
morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.
Pri prevozu baterij:

+ Zagotovite, da bodo kontakti baterij zas€iteni in izolirani, da ne bo
pri§lo do kratkega stika.

+ poskrbite, da embalaZa prepreci premikanje baterij.

+ Ne prevazajte poSkodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki
puscajo.

Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV .

Ukrajinski znak skladnosti

001

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo dodatke AEG in rezervne dele AEG. Ce je treba
zamenjati dele, ki niso opisani, se obrnite na enega od servisov druzbe
AEG (glejte seznam naslovov za uveljavijanje garancije/servisov).

Po potrebi lahko narocite eksplozijski pogled izdelka. Navedite vrsto
izdelka in serijsko Stevilko, natisnjeno na oznaki, ter narocite nacrt pri
lokalnem servisu ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite
akumulatorski viozek.

Prosimo, da si pred zagonom naprave pozorno
preberete navodila.

Nosite zas¢ito za oci
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TEHNICKI PODACI AKU ROTIRAJUCA PILA

Proizvodni KOG ........ccuiuieiiieesees s

Brzina hoda bez opterecenja....
Duljina hoda
Napon baterije
Tezina (bez baterije)..
Tezina u skladu s EPTA postupkom 01/2014 (1.5 Ah Li-lon).
Tezina u skladu s EPTA postupkom 01/2014 (2.0 Ah Li-lon)
Tezina u skladu s EPTA postupkom 01/2014 (4.0 Ah Li-lon).
Preporucena okolna radna temperatura......

Preporucena vrsta baterije ...
Preporu¢eni punjac.
Informacije o bucilvibracijama

Mijerene vrijednosti odredene su prema EN 62841

A-ponderirana razina zvuénog tlaka (Nesigurnost K=5dB(A)) ................
A-ponderirana razina jakosti zvuka (Nesigurnost K=5dB(A))...................

Nosite zastitu za sluh!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min-!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorska suma na tri osi) utvrdena prema EN 62841.

Rezanje ploce ....
Neodredenost ....
Zraka za rezanje drveta
Neodredenost

UPOZORENJE!

a,,=157 m/s?
K=1,5m/s?
8, = 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom priru¢niku s uputama izmjerene su u skladu sa
standardiziranom ispitnom metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za preliminarnu procjenu

izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s
razli¢itim dodacima ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZze razlikovati od navedene vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno

povecanje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljuCen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke, kao $to su odrZavanje alata i pribora, odrZavanje topline ruku

(u sluaju vibracija) i organiziranje radnog vremena.

E UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne upute,
slike i specifikacije isporuéene uz ovaj proizvod. Nepostivanje svih
uputa moze dovesti do elektrinog udara, pozara i / ili teske ozljede.
SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

A SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA PILA LISICJI
REP

Elektricni alat drzite za izolirane povrSine za hvatanje, kada rezete
tako da pribor za rezanje moze dotaknuti skriveno ozicenje.
Dodirivanje ,Zive" Zice priborom za rezanje moze izloZiti metalne
dijelove alata elektri¢noj energiji i moZe dovesti do strujnog udara na
operatera.

Upotrijebite stezaljke ili neki drugi prakti¢an nacin pricvrséivanja i
podupiranja obratka na stabilnoj podlozi. Drzanjem obratka rukom ili
tako da je naslonjen na va3e tijelo &ini ga nestabilnim i moZe dovesti do
gubitka nadzora nad njim.

Koritite proizvod za prikupljanje prasine ili spojite usisavac za
izvlacenje prasine kad proizvod radi.

DODATNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI | RADU

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.

U slucaju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski ponovno pokrenuti.
Ako proizvod zastaje u radu, odmah ga iskljucite. Nemojte ponovno
ukljuivati proizvod dok je proizvod u zastoju, posto tako mozete
uzrokovati naglo odbijanje i odskakanje proizvoda sa snaznom
reaktivnom silom. Odredite zasto dolazi do zastoja u radu proizvoda i
ispravite to, obra¢ajuci paznju na sigurnosne upite.
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Prasina koja nastaje tijekom koriStenja proizvoda moze biti $tetna za
zdravlje. Nemojte udisati praSinu. Nosite prikladnu masku za zastitu od
prasine.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada na proizvodu.

SPECIFICIRANI UVJETI KORISTENJA

Sabljasta pila namijenjena je za rezanje drva, plastike i metala.
Proizvod moze rezati ravne crte, krivulje i unutarnje izreske. Proizvod
reze cijevi i moZe rezati u ravnini s povrsinom.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili odtecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u teku¢ine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

Ne odlazite iskoridtenu bateriju u kucni otpad ili ih spaljivati. Kako

bi doprinijeli zastiti okoli$a, distributeri tvrtke AEG nude moguénost
povrata starih baterija.

Za punjenje baterijskih sklopova AEG koristite samo punjace tvrtke
AEG. Nemojte koristiti baterije s drugih sustava.

Nikada ne lomite i ne otvarajte baterijske sklopove i punjace i skladistite
ih samo u suhim prostorijama. Baterijske sklopove i punjace odrzavajte
suhima u svakom trenutku.




Baterije uredaja koje nisu koristene neko vrijeme treba ponovno
napuniti prije koristenja.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju performanse
baterije. Izbjegavajte dugotrajno izlaganje toplini ili sunéevoj svjetlosti
(opasnost od pregrijavanja).

Morate odrZavati Cistocu kontakata punjaca i baterijskih sklopova.

Za optimalni Zivotni vijek bateriju nakon koridtenja ponovno potpuno
napunite.

Kako biste postigli najdulji moguéi zivotni vijek baterije, nakon punjenja
bateriju uklonite iz punjaca.

Za pohranu baterije dulje od 30 dana:

Baterije skladistite na temperaturi ispod 27°C i zasti¢ene od vlage.
Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.

Svakih Sest mjeseci skladitenja, bateriju napunite kao i obi¢no.

ZASTITA BATERIJSKOG SKLOPA

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preopterecenja koja ga $titi od
preopterecenja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski
iskljucuje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljucite pa ponovno
ukljucite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne pokrene, baterijski sklop
je mozda potpuno ispraznjen. Napunite bateriju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Litij ionska baterija je predmet zakona o opasnim tvarima.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu s lokalnim, nacionalnim i

medunarodnim odredbama i propisima.

« Baterije se mogu prevoziti cestovnim putem bez dodatnih zahtjeva.

«+ Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane trecih strana
podloZno je relevantnim Propisima o opasnoj robi (Dangerous
Goods Regulations, DGR). Priprema transporta i transport isklju¢ivo
provode odgovarajuce obucene osobe i prostupak treba uskladiti s
odgovarajuc¢im stru¢njacima.

Prilikom transporta baterija:

« Osigurajte da su kontaktni terminali baterije zasticeni i izolirani za
sprje¢avanije kratkog spoja.

+ Osigurajte da je baterija u ambalaZi u¢vrs¢ena tako da se sprijeci
njeno pomicanje.

« Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.

Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

Koristite isklju€ivo nastavke, dodatke i rezervne dijelove tvrtke AEG.
Ako je komponente koje nisu opisane potrebno zamijeniti, obratite

se naSem AEG servisnom agentu (pogledajte na$ popis jamstvenih/
servisnih adresa).

CrteZ prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je naruciti prema
potrebi. Navedite vrstu proizvoda i serijski broj otisnut na oznaci i
narucite crteZ od svojeg lokalnog servisnog predstavnika ili izravno na:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

t OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

A ) Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada
==N na proizvodu.
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Molimo da paZljivo proCitate upute prije pokretanja
stroja.

Nosite sredstva za zastitu oéiju

Elektricne alate, baterije/punjive baterije nemojte
odlagati u otpad zajedno s kuéanskim otpadom.
Elektricni alati i baterije koje su na kraju svog

Zivotnog vijeka moraju se sakupljati odvojeno i vratiti

u postrojenje za recikliranje koje primjenjuje mjere za
ocuvanje okolisa. Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca
zatraZite savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada.

Brzina bez opterecenja

Napon

Istosmjerna struja

Europska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

EurAsian znak konformnosti



TEHNISKIE DATI BEZVADU ZOBENZAGIS

RAZ0SANAS KOUS .....ccvuvuieirieiiieicisee e

Kustibas atrums bez slodzes....
Virzula gajiens
Akumulatora spriegums
Svars (bez baterijas)
Svars saskana ar EPTA proceddru 01/2014 (1,5 Ah Li-jonu).....
Svars saskana ar EPTA proceddru 01/2014 (2,0 Ah Li-jonu).....
Svars saskana ar EPTA procedru 01/2014 (4,0 Ah Li-jonu)
leteicama apkartgjas vides temperatira lietosanai ....
leteicamais akumulatora veids .....
leteicamais ladétajs
Trok$nulvibracijas informacija

lzméritas vértibas saskana ar EN 62841

A-sveértais skanas spiediena limenis (Nenoteikiiba K=5dB(A))................
A-svértais skanas jaudas limenis (Nenoteiktiba K=5dB(A)) ............ccc.....

Lietojiet dzirdes aizsargus!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min-*

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

Kopéjas vibracijas vértibas (vektoru summa tris asis) noteiktas saskana ar EN 62841.

deli grieSana...
Nenoteiktiba ..
Koka balku griesana
Nenoteiktiba

BRIDINAJUMS!

a,,=157 m/s?
K=1,5m/s?
8, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

Deklarétie kopégjie vibraciju imeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradti $aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem
testiem, un var tikt izmantoti viena instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidoSanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots
citam pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atSkirties. Sie apstakli var btiski

palielinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Vibraciju un trokénu iedarbibas limena noteik$anai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai arf darbojas tukigaita. Sie apstakli var

batiski samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma
apkopes, roku uzturéSana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizégjot darba grafiku.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinjumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar $o
izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju neievéroSana ir bistama; ta
var izraisTt elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.
Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai uzzinai.

A\ Z0BENZAGIS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Turiet elektroinstrumenti tikai aiz izolétajam satver$anas virsmam,
gadijumos, kad veicama darba laika grieSanas aprikojums var
nonakt saskarsmé ar apsléptu vadu instalaciju. Griezgjinstrumenta
saskare ar stravu vado$ajam vietam var padarit arf atklatas metala
dalas vado3as un radis operatoram elektrisko triecienu.

lzmantojiet spailes vai citus pielagojumus, lai nostiprinatu

un atbalstitu apstradajamo materialu uz stabilas platformas.
Apstradajama materiala turéSana ar roku vai piespie$ana pie jisu
kermena joprojam to nenofiksé un var izraisit kontroles zaudésanu.

Darbinot preci, izmantojiet puteklu savakSanas ierices vai
savienojiet ar ripniecisko puteklu savacéju.

PAPILDU DROSIBAS UN DARBA NORADES

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma skavu. Neiespilétas
sagataves var izraisit nopietnas traumas un bojajumus.

Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties. Ja produkts
apstajas, nekavéjoties to izslédziet. Neieslédziet produktu, kamér tas
ir noblokéjies, jo Sada veida var izraisit pekSnu augsta reaktiva spéka
atbrivo$anos. Nosakiet, kapéc produkts ir apstajies, un novérsiet
trauc&jumus, pievérsot uzmanibu droSibas instrukcijam.

Produkta izmantoSanas laika radttie putekli var bat kaitigi veselibai.
Neieelpojiet puteklus. Valkajiet piemérotu puteklu aizsargmasku.
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Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus darbus ar patéju.

IPASI LIETOSANAS APSTAKLI

Zobenzagis ir paredzéts koka, plastmasas un metala zagésanai.
Produkts var zagét taisnas Iijas, izliekumus un iek§gjos izgriezumus.
Produkts zagé caurules un var zagét lidz ar virsmu.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam paredzétajiem.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Bridinajums! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un rlpgjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraisoSi
vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisrt Tssavienojumu.
Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos un nededziniet
tos. AEG izplatitaji piedava nolietoto akumulatoru savaksanu, lai
aizsargatu masu vidi.

AEG akumulatoru ladésanai izmantojiet tikai AEG ladétajus.
Neizmantojiet akumulatoru blokus citam sistémam.

Nekad neatveriet akumulatoru blokus un ladétajus, glabajiet tos tikai
sausas telpas. Vienmer uzturiet akumulatoru blokus un ladétajus
sausus.

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lietosana, pirms
lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Temperatiras, kas parsniedz 50°C (122°F) samazina akumulatoru
bloka veiktsp&ju. Izvairieties no ilgstosas paklausanas karstumam vai
tieSiem saules stariem (parkarSanas risks).

Akumulatoru un to ladétaju kontaktus ir jauztur tirus.




Optimalam darba mazam akumulatoru bloku péc lieto$anas pilntba
jauzlade.

Lai ieglitu garako iespéjamo akumulatora darba mdzu, iznemiet
akumulatoru bloku no ladétaja, kad tas ir lidz galam uzladéts.

Akumulatoru bloku glaba$anai ilgak par 30 dienam:

Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatira ir zemaka
par 27°C.

Glabajiet akumulatorus stavoklt, kad to Iadin$ ir 30%-50% no pilna.
Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi ka parasti.

AKUMULATORU BLOKA AIZSARDZIBA

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga to un
palidz nodrosinat ilgu darbmazu.

Galéju slodZu gadijuma akumulatora elektronika automatiski izsledz
produktu. Lai atiestatitu produktu, izslédziet un tad ieslédziet produktu.
Ja produkts nesak darboties, akumulatora bloks var bt pilnigi
izladejies. Uzladejiet akumulatoru bloku.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Litija jonu baterija ir paklauta bistamo precu likumdoSanai.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietgjo, valsts un

starptautisko likumdoSanu un normativajiem aktiem.

« Akumulatorus drikst parvadat ar autotransportu bez turpmakiem
ierobezojumiem.

+ Uz Litija jonu akumulatoru treSo puSu veiktiem komercparvadajumiem
tiek attiecinati Bistamo kravu parvadajumu noteikumi. Transporta
sagatavoSanu un transportéSanu veic attiecigi apmacitas personas
un procesu japarrauga ekspertiem.

Parvadajot akumulatorus:

+ NodroSiniet, ka baterijas saskares terminali ir aizsargati un izoléti, lai
noverstu Tssavienojumus.

+ NodroSiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

« Netransportgjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
noplude.

Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

lzmantojiet tikai AEG papildaprikojumu un AEG rezerves dalas. Ja
nepiecieSams nomaintt dalas, kuras nav aprakstitas, sazinieties ar
vienu no miisu AEG servisu parstavjiem (skatit sarakstu ar miisu
garantijas/servisu adresém).

Ja nepiecieSams, iesp&jams pastit produkta spradzienveida skatu.
Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas drukats uz etiketes, un
pasdtiet attélu pie JUsu vietéja servisa parstavja vai tieSi no: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

APZIMEJUMI

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus
darbus ar patéju.

Pirms iedarbinat masinu, lidzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu
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Neutilizgjiet elektroinstrumentus, baterijas/
akumulatorus kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektroinstrumenti un akumulatori, kas vairs nav derigi
lietoanai ir jasavac atseviski un janodod utilizacijai
videi draudziga parstrades uznémuma. Sazinieties

ar vietgjo pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savakSanas punktus.

)i

Creitis be apkrovimo

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Cce

Ukrainas atbilstibas zime

001

m EurAsian atbilstibas markgjums



TECHNINIAI DUOMENYS  BELAIDIS TIESINIS PJUKLAS

GamYDOS KOAAS ...

Eigos daznis jrankiui veikiant be apkrovos..
Takto ilgis
Akumuliatoriaus jtampa
Svoris (be akumuliatorinés baterijos) ..
Svoris pagal EPTA procedirg 01/2014 (1,5 Ah li¢io jony)..
Svoris pagal EPTA procediirg 01/2014 (2,0 Ah li¢io jony)..
Svoris pagal EPTA procedirg 01/2014 (4,0 Ah li¢io jony)..
Rekomenduojama darbo aplinkos temperattra..
Rekomenduojamas akumuliatoriaus tipas...
Rekomenduojamas kroviklis....................
Informacija apie keliama triuk§ma / vibracija

ISmatuotosios vertés nustatytos pagal EN 62841

Badingasis A-svorinis garso slégio lygis (paklaida K=5dB(A))................
Badingasis A-svorinis garso galios lygis (paklaida K=5dB(A)).................

Dévékite ausy apsaugos priemones!

BUS18BL2

.............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min-*

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

Vibracijos bendroji verté (trijy asiy vektoriy suma), nustatyta atsizvelgiant j EN 62841.

Pjovimo ploksteés.....
Nepastovumas ......
Medinis pjovimo tasas
Nepastovumas

|SPEJIMAS!

.a,,= 157 m/s?
. K=15m/s?
8, 5= 20,0 m/s?

K=1,5m/s?

=

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant j standartinj bandymo metoda, todé! jas galima palyginti
su kity elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio taikymo badus. Taiau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai,

vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika.

Vertinant vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir | tg laika, kai
jrenginys yra i&jungtas, ir j laika, kai jis veikia tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis per visg

darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos ir triukSmo poveikio, pvz., techniSkai prizidrékite jrenginj ir

priedus, laikykite rankas Siltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Apatioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisra ir (ar) sunkius suZeidimus. Saugokite $iuos jspéjimus ir
nurodymus, kad galétuméte vadovautis jais véliau.

A SLANKIOJANTIS PJUKLAS SAUGOS |SPEJIMAI

Dirbdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas galéty prisiliesti prie
paslépty laidy, laikykite elektrinj jrankj tik uz izoliuoty pavirsiy.
Pjovimo metu priedas, prisilietes prie laido, prijungto prie maitinimo
Saltinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti
operatoriui elektros smagj.

Naudokite spaustuvus arba kitg tinkama jtvirtinimo priemone ir
pritvirtinkite ruosinj prie stabilaus pagrindo. Laikant ruo$inj ranka
arba atrémus j savo kiing, jis yra nestabilus ir toks darbas gali baigtis
kontrolés praradimu.

Apdorojant medziagas Siuo gaminiu reikia naudoti dulkiy
surinktuva arba dulkiy siurblj.

PAPILDOMOS SAUGOS IR DARBO TAISYKLES

Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruoSiniai gali pajudéti ir
sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami.
|rankiui uZstrigus, i§ naujo jis pasileidZia automatiskai. Jei jrankis
uZstrigty, nedelsiant jj i$junkite. Nebandykite jungti jrankio, kol jis
uZstriges, antraip kils stiprios atatrankos pavojus. I$siaiskinkite jrankio
uzstrigimo priezastj ir paSalinkite ja, nepamirskite laikytis saugos
taisykliy.

Dulkés, kylancios naudojant §j jrenginj, gali kelti pavojy sveikatai. Dulkiy
negalima jkvépti. Dévékite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.
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Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite akumuliatoriy
bloka.

YPATINGOS NAUDOJIMO SALYGOS

Siaurapjtklis skirtas medienai, plastikui ir metalui pjauti. Jrankiu galima
pjauti tiesias, lenktas linijas ir vidines iSpjovas. Jrankiu galima pjauti
vamzdzius ir isilgai ruoSinio pavirsiaus.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazZeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite,

kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skyséiai, pvz., strrus vanduo, tam tikri chemikalai
ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

Nemeskite panaudoty baterijy bloky kartu su buitinémis atliekomis ir
nedeginkite jy. AEG platintojai sitlo sugraZinti senus akumuliatorius
perdirbimui, kad baty saugoma gamta.

Akumuliatorius kraukite tik AEG jkrovikliais. Nenaudokite akumuliatoriy
i$ kity sistemy.

Niekada nebandykite atidaryti akumuliatoriy ar jkrovikliy, ir laikykite juos
sausoje vietoje. Akumuliatoriai ir jkrovikliai visada privalo bati sausi.
ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima privaloma jkrauti.
Esant aukstesnei nei 50 °C (122 °F) temperatrai, akumuliatoriaus
veiksmingumas sumazéja. Saugokite nuo ilgalaikio kars¢io arba
saulékaitos poveikio (gali kilti perkaitimo pavojus).




|krovikliy ir akumuliatoriy kontaktai privalo bati Svards.

Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno
panaudojimo jj batina visiSkai jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius kuo ilgiau tarnauty, atjunkite jj nuo kroviklio,
kai tik jis bus visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:

Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje temperattira yra
Zemesné nei 27°C.

Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

Praéjus SeSiems ménesiams nuo saugojimo, akumuliatoriy jkraukite,
kaip visada.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA

Akumuliatorius turi apsaugg nuo perkrovos, kuri apsaugo jj nuo
perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laika.

Esant ekstremalioms salygoms, akumuliatoriaus elektronika
automatiskai ijungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrenginj, jj i§junkite
ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidzia, galbat visiskai iSsikrove
akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Li¢io-jony akumuliatoriui taikomi jstatymai dél pavojingy prekiy.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,

nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

* Akumuliatoriy gabenimui keliais netaikomi jokie papildomi
reikalavimai.

« Treciyjy Saliy vykdomam komerciniam li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy vezimo.
Parengti gabenimui ir gabenti iSimtinai gali tik atitinkamai apmokyti
asmenys, o visg procesa turi prizidréti atitinkami specialistai.

Vezdami akumuliatorius:

« Baterijy kontaktiniai gnybtai turi bati apsaugoti ir izoliuoti, kad nejvykty
trumpasis jungimas.

« Uztikrinkite, kad akumuliatorius baty tvirtai ir saugiai supakuotas.

* |skilusiy ir tekan¢iy akumuliatoriy negabenkite.

Dél tolesniy patarimy kreipkités | transporto jmone.

PRIEZIURA

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Jei reikéty pakeisti
naudojimo instrukcijoje neapraSytus komponentus, kreipkités | misy
AEG techninés prieZidros atstovg (Zr. mdsy garantinio aptarnavimo /
techninés priezidros skyriy adresy sarasa).

Jei reikia, galite uZsisakyti jrenginio daliy bréZinj. Nurodykite jrenginio
tipg ir serijos numerj, ispausdinty etiketéje, ir uzsisakykite brézinj i$
artimiausio techninés prieZitros skyriaus arba tiesiogiai: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZENKLAI

ATSARGIAI! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy bloka.

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.
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Dévékite apsauginius akinius

NeiSmeskite elektriniy jrankiy, akumuliatoriy /
ikraunamy baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Elektriniai jrankiai ir akumuliatoriai, kuriy eksploatavimo
laikotarpis baigési, privalo bati surenkami atskirai ir
grazinami j atlieky tvarkymo jmone, kad bty perdirbti
aplinkai nekenksmingu btidu. Kur rasti surinkimo

ir perdirbimo punktg ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités j vietos valdzios jstaigg ar pardavéja.

Greitis be apkrovimo

Voltai

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

LJEurAsian” atitikties Zenklas



TEHNILISED ANDMED AKUTOITEGA TIIGERSAAG

TOOEKOOD ...

Kaigusagedus koormuseta toétamisel.
Kaigupikkus
Aku pinge
Kaal (ilma akuta
Kaal vastavalt EPTA protseduurile 01/2014 (1,5 Ah liitiumioon)....
Kaal vastavalt EPTA protseduurile 01/2014 (2,0 Ah liitiumioon)....
Kaal vastavalt EPTA protseduurile 01/2014 (4,0 Ah litiumioon
Soovitatav timbritseva keskkonna temperatuur tdétamiseks
Soovitatav aku titip...
Soovitatav laadija
Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mddtevaartused on kindlaks maaratud vastavalt standardile EN 62841

A-kaalutud helirdhutase (mé&aramatus K=5dB(A)) ........coocerrrerneeneereences
A-kaalutud helivéimsuse tase (madramatus K=5dB(A)) .........ccceevrrerernee

Kandke kuulmise kaitsevahendeid!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
..0-3200 min-!

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

Vibratsioonitase (kolme telje vektorsumma) kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 62841.

plaadid Idikamine ...
Méaramatus ..........
Prusside saagimiseks
Mééaramatus

HOIATUS!

a,,= 15,7 m/s?
=1,5m/s?
a, 5= 20,0 m/s?
K=1,5m/s?

';:

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vaértused on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada
téoriistade omavaheliseks vérdlemiseks. Neid vdib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaértused kehtivad tédriista peamistele rakendustele. Kui aga téériista kasutatakse muudeks téddeks,

rakendatakse teisi tarvikuid véi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni ja miraemissiooni tase kéikuda. Need tingimused vdivad

emissiooni td6perioodi jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni ja miraemissiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja lulitatud voi sisse lulitatud, kuid tegelikult tééle
rakendamata. Need tingimused vdivad emissiooni td6perioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja mira méju eest: nditeks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kate

soojas hoidmine (vibratsiooni korral) ja tédkorraldus.

ﬂ HOIATUS! Lugege labi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. AIIpooI esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6éki voi raskeid
kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju. Hoidke kéik hoiatused ja

Eemaldage aku, enne mistahes tédde teostamist toote juures.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

juhised tulevikus vaatamiseks alles.

A TIIGERSAAG OHUHOIATUSED

Hoidke mootortdoriista liksnes kdepidemete isoleeritud pinnast,
kui sooritate toimingut, mille kdigus véib l6ikeriist tabada varjatud
elektrijuhet. Kui kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jadvad todriista isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja voib saada elektriléogi.

Kasutage napitstange voi muud praktilist moodust tooriku
stabiilsele alusele kinnitamiseks ja toetamiseks. Kui toorikut
hoitakse kées voi vastu keha, on see ebastabiilne ja nii vdib kaduda
kontroll selle Ule.

Kasutage seadme kasutamise ajal tolmu kogumisseadet voi
ihendage sellele tolmuimeja.

TAIENDAVAD OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vaib péhjustada raske
kehavigastuse vdi tekitada varakahju.

Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub see automaatselt. Kui toode kiilub
kinni, liilitage see otsekohe vélja. Arge lillitage toodet uuesti sisse,

kui see on kinni kiilunud, vastasel korral vib tekkida ootamatu tugeva
reaktsioonijéuga tagasipdrge. Tehke kindlaks, miks toode kinni Kiilus ja
kérvaldage selle péhjus, sealjuures pidage kinni ohutusjuhistest.

Toote kasutamisel tekkiv tolm véib olla tervisele kahjulik. Arge hingake
tolmu sisse. Kasutage sobivat tolmumaski.

Loik g on mdeldud puidu, plasti ja metalli Isikamiseks. Toode
sobib sirgjooneliseks ja profiillsikamiseks ning sisemiste véljaldigete
tegemiseks. Tootega saab I6igata torusid ja teha tasapinnalisi Idikeid.

Arge kasutage seadet iihelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Hoiatus! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazZeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad
| prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
lUhist.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete hulka ega
putidke neid pdletada. AEG mulgiesindused vétavad vastu vanu
akusid, et kaitsta keskkonda.

AEG akude laadimiseks kasutage vaid AEG laadijat. Arge kasutage
Uihtegi teist akut.

Arge kunagi avage akusid ega laadijaid ning hoiustage neid tksnes
kuivades ruumides. Hoidke akusid ja laadijaid alati kuivana.

Kui akut ei ole ménda ECHOa kasutatud, tuleb see enne kasutamist
uuesti laadida.

Temperatuurid Gle 50 °C vahendavad aku jéudlust. Véltige pikaajalist
kokkupuudet kuumuse ja péikesega (iilekuumenemise oht).

Laadijate ja aku kontaktid tuleb hoida puhtana.
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Optimaalse kasutusaja jaoks tuleb aku pérast kasutamist tais laadida.
Et tagada aku pikim kasutusECHO, eemaldage téislaetud aku laadijast.
Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 27 °C ja mis on
kaitstud niiskuse eest.

Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.
Iga kuue kuu hoiustamise méddudes laadige akut tavalisel moel.

AKU KAITSE

Akul on tilekoormuskaitse, mis kaitseb seda ile koormamise eest ja
aitab tagada seadme pikka kasutusiga.

Aarmusliku pinge korral liilitab aku elektroonika toote automaatselt
vélja. Taaskaivitamiseks liilitage toode vélja ja seejérel uuesti sisse. Kui
toode uuesti ei kaivitu, véib aku olla téielikult tihjenenud. Laadige aku.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

Nende akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja

rahvusvahelisi sétteid ja maaruseid.

+ Akusid saab maanteel transportida téiendavate noueteta.

+ Arilisel eesmargil toimuvale liitium-ioonakude transpordile kolmandate
isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud eeskirjad.
Veoks ettevalmistamist ja vedu tohivad korraldada ainult vastava
véljabppega tdétajad padevate asjatundjate jérelevalve all.

Akude transportimisel:

+ Veenduge, et aku kontaktklemmid on nii kaitstud ja isoleeritud, et
lthitihendus on vedamise ajal valditud.

+ veenduge, et aku ei liguks pakendis.

« Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid.

Kiisige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

Kasutage Uksnes AEG tarvikuid ja AEG varuosi. Kui on vaja
asendada osi, mida siin ei ole kirjeldatud, vdtke tihendust AEG
hooldusspetsialistiga (vt meie garantii’hooldusega seotud aadresside
nimekirja).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Mérkige etiketile

trikitud toote tiilip ja seerianumber ning tellige joonis kohalikult
hooldusspetsialistilt vdi otse aadressilt: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

Eemaldage aku, enne mistahes tédde teostamist toote
juures.

Enne seadme kasutamist lugege palun kasutusjuhend
hoolega labi.

Kandke silmakaitsevahendeid
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Arge kaidelge elektrilisi tooriistu, akusid/laetavaid
akusid koos olmejéatmetega. Kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised toériistad ja akud tuleb
koguda eraldi ja viia keskkonnasaastlikku
jaatmekaitlusasutusse. Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks pdérduge
kohaliku omavalitsuse v&i edasimiilja poole.

Kiirus ilma koormuseta

Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Ukraina vastavusmérgis

Euraasia vastavusmark



TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKW BECMPOBOAHAA CABEINIbHAA MUNA
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PekomeHayemasi Temnepatypa okpyxatoLuel cpefbl
PekoMeHayemblil TUM akkymynsitopa
PekomeHayemoe 3apsigHOe YCTPOACTBO. ..
[aHHble 06 ypoBHe Wyma/BuGpaummn

113mMepeHHble 3HaYeHns onpegeneHbl B cooTeTcTBIN ¢ EN 62841

YpoBeHb 3ByKOBOTO fjaBfeHus, B3geLLeHHoro no kpusoi A (MorpetwHocTb K=5dB(A)).......cvvvecererneee 86,5dB (A)

B3BelLLeHHbIN ypoBeHb 3BykoBOIA MoLLHOCTM (MorpetuHocTb K=5dB(A))

Cne,qye'r HafeBaTb CpefcTBa 3alWuUThl OpraHoB cnyxa!

OBwwe 3HayeHns BUGpaLum (BEKTOPHas CyMMa Mo TPEM 0CSIM) YCTaHOBIEHbI B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 62841.

PEIKET OCKM. ...ttt

[NorpewwHocTb
PacnunoBka fepeBsiHHbIX 6anok .

TTOTPELLHOCTD vt

OCTOPOXHO!

......................................... a,,=15,7m/s?

...K=1,5m/s?
=20,0 m/s?

hWB

............................................. K=1,5m/s?

3asBneHHble AaHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AENCTBYS, YKa3aHHbIe B HACTOSILEM PYKOBOACTBE, MOMy4eHb! B XOfe
CTaHAAPTU3MPOBAHHbIX UCCNIEAOBAHNI 11 MOTYT UCTIONb30BATLCS A5 CPABHEHWS MHCTPYMEHTOB. MOTyT NPUMEHSATLCS B paMKax NpeaBapuTEnbHON

OLIEHKI CTEMeHN BO3AENCTBMS.

3asBneHHbIN YpOBEHb BMﬁpaLlMOHHOFO W LyMOBOro BO3/ENCTBUS Y4uTbIBaeT OCHOBHbIE obnactu NPUMEHEHUA UHCTPYMEHTa. an/I 3TOM, ecnu
WHCTPYMEHT UCNOSb3YeTCA UHbIM 06p330M, C apyrum oﬁopy,u,osaHmeM nnBo Heka4eCcTBEHHO OﬁCHy)KMBaeTCH, CTeneHb BVlﬁpaLlVIOHHOI'O W WymOoBOro
BO3/ENCTBUS MOXET OTNnYaThes. B pamMkax BCero nepuoga aKkcnyatauum atu ycrnosus mMoryt cnoco6cTBOBaTH 3Ha4ynTenbHOMY NOBbILLEHUI0

YPOBHEl BO3AENCTBMS.

Pacuet YPOBHA BVI6p8L|VIOHHOI'O W lWyMOBOro BO3ECTBUS AOIMKEH TakKe NPOBOAUTLCA C Y4ETOM KOnnyecTea BbIKMIOYEHMI WHCTPpYMEHTa U
NPOAOIMKNTENBHOCTU paﬁOTbI Ha X0noCcToMm xoAay. B pamKax BCero nepuoa akcnnyatayum atu ycrnosma moryT cnocobcTBoBaTh 3Ha4YUTENBHOMY

CHWKEHWIO YPOBHSA BO3AENCTBUS.

OBecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEPbI 3aLLMTLI ONepaTopa OT BO3AEUCTBUS BUBPALIMN 1 LyMa, HanpuUMep, TexHUYeckoe obCnyxuBaH1e
VHCTPYMEHTa W NPUHaANEXHOCTEN, NOAREpKaHWs TEMNepaTypbl pyK (B cnyyae BUBpaLyn) 1 opraHusaumu rpacmka pabor.

E OCTOPOXHO! O3HakoMbTeChb CO BCEMU MHCTPYKLIMAMMU

N0 TeXHUKe 6e30MacHOCTH, UNMCTPALMUAMU U TEXHUYECKUMU
XapaKTepuCTUKaMM, BXOAALMMU B KOMMIEKT U3Aenus.
HecoGniofieHue BCEX MHCTPYKLMI, Yka3aHHbIX HUXeE, MOXET MPUBECTH
K MOPaXEHMIO AMEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy 1 / Ui cepbesHbIM
TpaBMaM. CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHus M UHCTPYKLNM NO TEXHUKe
6e30NacHOCTY ANsi NOCNEAYIOLLEro UCNONL30BaHNS.

A NPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTENbLHO BE3OMNACHOIO
NMOJIb30BAHUA ANEKTPUYECKAA CABEJIbHAA MUNA

Mpyu BbINONHEHUN OnepaLyit, NPK KOTOPbIX PEXYLLNA UHCTPYMEHT
MOXeT 3afieTb CKpbITbIE NPOBOAA, YAEPKNBAITE NPUHAANEKHOCT
3a M30NMPOBaHHYI0 3aXBaTHYIO MOBEPXHOCTb. B pesynbTate
KOHTaKTa MonoTHa C MPOBOAOM, HAXOAALLMMCS MO HAMPSHKEHNEM,
METanMYecKIe YacTy MHCTPYMEHTA TakKe MOryT OKa3aTbCst

o, HanpshkeH1eM, YTo NPUBEAET K NopaxeHuio paGoTatoLLero
3MNEKTPUYECKIM TOKOM.

3axmuTe 06pabaTbiBaeMyto AeTanb B TUCKAX UK HAAEXKHO
3adpmKcupyiTe ee UHbIM 06pa3oMm. Mpu yaepKaHUn B pyke unv
NPWXaTbIM K TNy MHCTPYMEHT TepSieT YCTONYMBOCTb, HTO MOXeET
NPUBECTM K NOTEPE KOHTPONSI.

Wcnonb3yitTe ycTpoiicTBO c60pa NbINK UK NOAKNIYanTe
NbINEOTCOC NPY IKCMyaTaLumn U3nenms.

OONONIHUTENDBbHLIE TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU U
JKCNNYATALUN

3axumaiite oBpabaTbiBaeMoe 13aenue 3aKMMHbIM YCTPONCTBOM.
Hesaxatble oGpabaTbiBaemble U3NENNs MOTYT CTaTb MPUYMHON
TSKEMbIX TPABM 1 OBPEXEHNI.

MHCTpYMeHT 3anycT1Tcs aBTOMaTU4ECKM B CIly4ae ero ocTaHoBku. B
Crny4ae 3acTpeBaHUs MHCTPYMeHTa HeMe/LNeHHo BbikniouuTe ero. He
BKITH0YaliTe MHCTPYMEHT NMOBTOPHO NOCHIE ro 3acTpeBaHus, Tak kak
3TO MOXET MPUBECTM K ero BHE3anHOMy OTCKOKY C BOMbLUOI MHepLmen.
OnpepenuTe NpU4nHYy OCTAHOBKW MHCTPYMEHTA U YCTPaHuTE ee,
yaenss 0coboe BHMaHNe cobMioAeHmio MHCTPYKLMIA N0 TEXHMKE
BesonacHocTy.

MMbirnb, 06pasyemas B npoLecce aKkcnnyaTaLum U3nenusi, MoxeT
HaHeCTV BpeA 300poBbio. He BAbIxaiTe Mbinb. Vicnonbayiite
NOAXOASLLYIO NMbINe3allUTHY Macky.

Mepes 3amMyckoM 1 UCTIONb30BAHNEM W3AENWS U3BNEKUTE
aKKyMynSITOPHbIV BrIoK.

NUCMOJIb30BAHUE

CaBenbHas nuna npefHasHayeHa Ans pesku fepesa, nnactuka

1 MeTanna. Viafenue MoxeT BbINONHATL NPsIMblE, U3OTHYTHIE 1
BHYTPeHHMe pacnunbl. M3aenue cnocobHo paspesathb Tpy6bl, a Takke
BBINONHSATL pa3pes 3anoAnmLo.

Mcnonb3yiiTe yCTPOCTBO CTPOTO MO HA3HAYEHMIO, YKA3aHHOMY B
HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE.

PYCCKUN 63




TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NMPU UCMOJIb3OBAHUU
[OMNONHUTENbHON AKKYMYNATOPHOW BATAPEM

OcTopoxHo! [insi NpeoTBpaLLEeHs ONacHOCTM Noxapa B pesynbTare
KOPOTKOro 3aMblkaHWsi, TPABM 1 NOBPEXKAEHUS U3AENNS He onycKaiTe
MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMymSITOp UMk 3apsigHoe YCTPOUCTBO B
KWAKOCTI W He [jonycKaiiTe nonadaHms XuaKkocTelt BHYTPb YCTPONCTB
UK akkyMynsTopoB. KOppo3WoHHbIE 11 MPOBOASILLME KUAKOCTH, Takue
Kak COmMeHblli pacTBOp, ONPEAENEHHbIE XMMUKaThI, 0TOENMBaIOLME
CPenCTBa UMK CoAepXaLLue UX MPOLYKTbI, MOTYT NPUBECTYU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO.

He BbibpacbiBaiiTe ucnonb3oBaHHble GaTapeu kak GbITOBO Mycop 1
He cxuraiiTe ux. QuctpuGbtotopsl AEG npeanaraioT ycnyry Bo3spata
CcTapbIx akkyMynsiTOPOB At 3aLLUThl OKpyXatoLLeil cpefbl.

[ins 3apsakn akkyMynsTopHelx 6110koB AEG ncnonb3yiite Tonbko
3apsiaHble yeTpoiicTBa AEG. Mcnonb3aosaHue akkyMynaTopHbix 6nokos
OT APYrAX CUCTEM He [j0nycKaeTCs.

He BCckpbiBaiiTe akkyMynsTopHble 60k1 1 3apsigHble YCTPOiiCTBa,
XpaHuTe UX TOMbKO B CyXuX NMoMeLLeHusix. He fonyckaiite nonagaxus
BNarv Ha akKyMynsTOpHbie 6rIoKI U 3apsigHble YCTPOACTBA.

AKKyMyJ'IﬂTOprIe 6noku, KOTOpbIe He UCMnonb30Banncb Kakoe-To Bpems,
nepej Havanom skcnnyarauyuu HeobxoanMo 3apAauTb.

Mpu Temnepatype cebilwe 50°C (122°F) npousBoanTensHOCT
akkymynsTopHoro 6roka cHikaetcs. He fonyckalite AnutensHoro
BO3/AECTBUS Xapbl UMM COMHEYHbIX NyYeil (puck neperpesa).

KOHTaKTbI 3apSiAHbIX YCTPOICTB U akKyMYNSTOPHbIX GIIOKOB [OMKHbI
COXPaHSITLCS B YNCTOTE.

[ins obecneyenmns onTUManbHOro cpoka CHY)KﬁbI nocne ucnonbL3oBaHus
n3fenua akkyMmynsaTopHble 6r10K1 HEO0BXOAMMO NOMHOCTbH 3apsxaTb.

[ins obecneyeHns MakcUManbHOro cpoka CryxObl akkyMyrnsTOpHOro
6roka nocne Kaxaov 3apsaky U3BMeKaiTe ero U3 3apsgHoro
YCTpONCTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsTopHoro 6roka 6onee 30 gHeit:

XpaHuTe akkyMynsTopHbIil 610K B Cyxom MecTe npu Temneparype o
27°C.

XpaHuTe akkyMynsTopHbii 6ok ¢ 3apsigom 30%-50%.

Yepes kaxable LeCTb MeCsILEB XpaHeHus 3apskaiite 6ok B
HOPMarbHOM pexume.

SALLUTA AKKYMYNATOPHOIO BJIOKA

AKKYMYNSTOPHBII 610K OCHALLEH 3aLLMTON OT Neperpy3aku,
NpensTCTBYtoLLEl Neperpyske 1 NPOANSIOLLMIA ero CPOoK Cryx0bl.

[Mpy peskom yBenuYeHnn Harpyaku aNeKTpoHIKa OTKMoYaeT
aKkyMynsaTop aBTomMaTuyecku. Ytobbl nepesarpyauts usnenve,
BbIKIIOUMTE 1 NOBTOPHO BKNIO4UTE ero. Ecnn nagenve He sanyctures,
BO3MOXHO, aKKyMynSTOPHbIi BI0K MONHOCTbIO pa3psikeH. 3apsauTe
aKKyMynTOPHbIiA BMOK.

NEPEBO3KA IMTUEBLIX BATAPEW

IMpy oBpalLLeHnm ¢ MNTUA-MOHHOI BaTapeelt BbINONHsANTe
pekoMeHAaLW NocTaHoBeHuiA 06 obpalLeHum ¢ onacHbIMK
n3nenusmm.

TpaHcnopTUpOBKa Yka3aHHbIX akkyMynsTOpOB AOMKHA
OCYLLECTBIISITLCS B COOTBETCTBIM C PErMOHAMBHBIMM, HAaLMOHAMbHBIMM
1 MeXOyHapOoLHbIM HOpMaMu 1 NpaBuramu.

+ [lonyckaeTcsi nepeso3ka akkyMynsTopoB 6e3 [ONONHUTENbHbIX
TpeBoBaHmii.

KoMmepyeckast TpaHCropTMpOBKa MUTUA-MOHHBIX aKKYMySITOPOB
TPETLUMM NIMLAMM PErynnpyeTcs npasunammi obpaLyeHmus ¢
onacHbIMM rpy3amu. [MoaroToBka TpaHcnopTa 1 nepeBo3ka A0MKHbI
BbINOMHSATLCS TOMNbKO 06YYeHHbIM PaGOTHUKOM 1 NoA HabntoaeHem
COOTBETCTBYIOLLMX CrIELMAnCTOB.

IMpu TpaHCNOPTUPOBKE aKKYMyNATOPOB:

* YBeputech, 4To HaTapes 1 KOHTaKTbI 3aLUMLLEHbI U M30MMPOBaHbI
ANs NpefoTBpaLLEeHNst KOPOTKOrO 3aMblKaHMS.

* YbeauTech B TOM, YTO akKyMYNSTOPHBIV 610K HaAeXHO

4 PYCCKUU

3ahMKCMPOBaH BHYTPY YNaKoBKU.
+ He nepeHocuTe Gatapew ¢ NOBPEXAEHUSIMI UK YTEYKaMU.

3a parnbHEeNLMMI KOHCYNbTaLMsAMU 06PATUTECh B TPAHCMOPTHO-
9KCNEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

OBCNYXWUBAHUE

Mcnonb3yiiTe Tonbko gononHuTensHoe obopyaosanue AEG un
3anacHble fetanu AEG. Mpn HeoBX0aMMOCTY 3aMeHbl HeyKa3aHHbIX
3/1eCb KOMMOHEHTOB 06PaTUTECH K OAHOMY 13 CEPBUCHBIX
npeacrasuteneit AEG (CM. nepeyeHb anpecoB rapaHTUiHbIX/
CEpPBUCHBIX LEHTPOB).

B criyyae He0bX0AMMOCTH MOXHO 3aka3aTb U306paxeHne unenvs

B pa3obpaHHOM Buze. 3asiBKy C ykasaHUeM TUNa U3LENisl, a Takke
CepuitHoro HoMepa, HaneyaTaHHoro Ha ATUKETKe, OTNpaBbTe
CepBUCHOMY NPELCTaBUTENIO B BALLEM PETYOHE Ui MO afpecy:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA

BHVMAHWE! OCTOPOXHO! OMACHO!

TMepep, 3anyckoM 1 UCMONb30BaHWEM U3AENKS
W3BMEKNTE aKKyMynsITOpHbIit GOK.

Mepen 1cnonb3oBaHuem npubopa BHUMATENLHO
03HaKOMbTECh C [laHHOI MHCTPYKLMEN.

/icnonb3yiTe cpeacTea 3alunThl OPraHOB 3peHs

3anpeLuaeTcs BbIGpackiBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHTHI,
6aTapeliku/akkymynsTopbl BMECTE C GbITOBbIM
MYCOPOM. INEKTPUHECKIE UHCTPYMEHTbI 1
aKKyMynsTopbl, BblpaGoTaBLUMe CBOW PecypC, AOMKHBI
YTUNM3MPOBATLCS OTAEMBHO B YCIOBUSIX CMELManbHoro
nepepabaTbBaloLLEro NPeAnpUsTUS. YTOYHUTE
MOPSAOK YTUMN3ALMM N MECTOHAXOXEHUS NYHKTa
npuema y MEeCTHbIX BNacTel Uiy NocTaBLyvKa.

XornocTas ckopocTb

HanpsixeHne

[OCTOSHHbINA TOK

3Hak COOTBETCTBYUS €BPONENCKUM CTaHaapTam

3Hak cooTBETCTBUS YKpanHbI

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUS




TEXHWYECKW JAHHU BE3XWYEH CABJIEH TPUOH

TTPOMBBOACTBEH KO, ...vuceeervrieseeseincineseeseesisesense it ssessiees

YecToTa Ha X0a0BETE NPU NUNCa Ha HaToBapBaHe
MpoabmKUTENHOCT Ha yaapa ..
HanpesxeHue Ha batepusTa..
Terno (6e3 GatepusTa)........

Terno cvrnacHo npoueaypa 01/2014 Ha EPTA (nutueBo-itoHHa 6atepus, 1,5 Ah)
Terno cvrnacHo npoueaypa 01/2014 Ha EPTA (nuTueBo-itoHHa Batepusi, 2,0 Ah)
Terno cvrnacHo npoueaypa 01/2014 Ha EPTA (nutueBo-itoHHa 6atepus, 4,0 Ah) ...

MpenopbynTenHa Temnepatypa Ha okonHaTa cpeaa.
MpenopbynTeneH TMn Gatepus

TMPEenopbYUTENHO 3APSAHO YCTPOMCTBO ....vvvvvvvvrveereersisssserssesssessssssssssenees

WUHdopmauus 3a wyma/Bubpaumumure
113mepenn cTorHocTH, onpesenenn B cboteetcTBie ¢ EN 62841

A-npeTerneHo HWUBO Ha 3BykOBO HansiraHe (Heonpegenexoct K=5 dB(A))
A-npeTerneHo H1BO Ha 3ByKkoBa MOLLHOCT (HeonpeaeneHoct K=5 dB(A))

Hocete aHTudoHn

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999
.0-3200 min”!

.............................................. 86,5dB (A)
................................................ 97,5dB (A)

OBwata CTOMHOCT Ha BUbpaLunTe (BEKTOpPHA Cyma Nno TpUTe 0cK) e onpeaeneHa cbrnacHo EN 62841.

PSABEHE HA IBCKM.......ovviriiiisiie sttt

pomernueocT
Ps3aHe Ha AbpBeHn rpeau

TTPOMEHIMBOCT ..o

NPERYNPEXOEHWUE!

........................................ a,,= 15,7 m/s?

K=1,5m/s?

[leknapupaHnTe 06LLM CTOAHOCTM Ha U3MbYeHUTe BUBpaLMM 1 Ha LYyMOBUTE €MUCUK, NOCOYEHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Ca U3MepeHu B
CbOTBETCTBME CbC CTaHOAPTU3NPaH TECTOB METOZ 1 MOXE Aa Ce U3N0N3BaT 3a CPaBHEHME Ha eavH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MoxXe Aa ce uanonasat

3a npeaBapuTenHo oueHABaHe Ha Bb3ENCTBMETO.

ﬂeKJ'IapVIpaHVITe CTOMHOCTYW Ha U3MbYEHUTE BVI6paLLI/II/I W Ha WyMOBUTE EMUCUMN NPEACTaBNABAT OCHOBHUTE NMPUNOXEHUA HA MHCTPYMEHTa. B'bI'IpEKI/I
TOBA, aKO MHCTPYMEHTBLT Ce U3M0oN3Ba 3a PasfnnyH NpunoxeHud, ¢ pasnnyHn NpUHaAnNexHocT! unu noaapbXxkara My € Heka4eCcTBeHa, U3NbYeHnTe
BMGpaLlVIVI W WwymoBuTE emMncumn morat aa ce pasnuyasart. Teaun YCINOBMA MOXe 3HAaYMTENHO Aa yBenu4aT HUBOTO Ha U3naraHe npes uenusa cpok Ha

pabora.

Mpy oLEHsBaHE Ha HUBOTO Ha M3naraxe Ha BUBpaLmi 1 LyM CblLo TpsibBa a ce B3eMe NPeABIA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT € BUN M3KMKYBaH U
KOrKo MbTu e paboTun Ha npaseH xoA. Tean yCroBIsi MOXe 3HaUUTENHO Aa HaMansT HUBOTO Ha U3naraHe npe3 Liennsi cpok Ha paboTa.
OrpefeneTe AOMbIHUTENHM MEPKY 3a MpefnasBaHe Ha onepatopa oT edekTUTe OT BUGpaLmMuTE 1 LyMa, kaTo HanpuMep noaabpxkaHe Ha
WHCTPYMEHTa W akcecoapuTe, MoAAbpXaHe Ha pbLieTe TONmW (B cryyalt Ha BUGpaLm), opraHusaLms Ha MofenuTe 3a pabota.

ﬂ MPEOYNPEXAEHWUE! MpoyeTeTe BCUMYKN MHCTPYKLUK C
npepynpexaeHuUs 3a 6e3onacHoOCT, MNCTPaLUK U cneLudmKaumm,
npefoCcTaBeHU € TO3W NPOAYKT. HecnasBaHeTo Ha UHCTPyKLMUTE,
136poeHm No-AoNy, MOXe fia A0BEee A0 eNeKTPUYECkV yaap,

noxap 1ynu Texkn usniecku TpaBMu. CbxpaHsaBaiTe BCUUKN
npeaynpexaeHus 1 UHCTPYKLUUK 3a 61,,qeu.|,u cnpaBKu.

A NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3ONACHOCT NPU PABOTA
CbC CABJIEHUA TPUOH

[pbXTe eneKkTPUYECKUs MHCTPYMEHT 3a U30NUPaHUTe
NOBBPXHOCTM 3a XBalyaHe, KOraTo U3BbPLLBaTE onepaLus, npu
KOSITO PeXeLyunT aKcecoap Moxe Aa Brese B KOHTAKT CbC CKPUTH
NpoBoAHMLM. Pexell akcecoap, KOWUTO BNe3e B KOHTAKT C MPOBOAHVK,
110 KOITO Teye TOK, MOXe fia A0BeAe [0 NMPOTUYAHETO Ha TOK Mo
HEN30NMpaHUTe MeTanH1 YacTu Ha EeNeKTPUYECKIS UHCTPYMEHT W Aa
MPUYMHK TOKOB yaap Ha onepartopa.

W3nona3BaiiTe ckoGu MnM APYrv NPaKTUYHM HaYMHU 3a 3aKpenBaHe
1 noaabpkaHe Ha 06paboTBaHMA AeTain KbM cTabunHa
nnatdopma. Kato abpxuTe 06paboTaHns AeTalin ¢ pbka unm cpeLly
TANOTO U, TOW € HecTabuneH v ToBa MOXe Aa AoBee A0 3aryba Ha
KOHTpON.

W3nonsBaiite ycTpoUCTBOTO 3a CbOMPaHe Ha npax Unu cBbLpXkeTe
CMyKaTerlHO YCTPOICTBO 3a M3BNMYAHE Ha Npax, korato pabotute
C NpoAaykKTa.

OOMNBIHUTENHU UHCTPYKLIUU 3A PABOTA U
BE3OMACHOCT

3akpeneTe paboTHUS ATl C YCTPOUCTBO 3a 3axBalliaHe.

HesakpeneHy 0GpaGoTBaHy feTainu Morat 4a NpU4MHST CEpUO3HO
HapaHsBaHe Ui LWeTH.

TMpoAyKTBT Le Ce pecTapTupa aBTOMATU4HO, ako Grokupa. UskmnioveTe
npopykTa He3abasHo, ako Griokupa. He BkMoyBaiiTe NPoAykTa OTHOBO,
AoKaTo € Briokvpan, Thil KaTo TOBa MOXeE Aa Npeau3BuKa BHe3aneH
oTKaT C ronsiMa peakTeHa cuna. OnpeseneTe 3allo NpoayKTbT e
Grokupan v 0TCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a TOBA, KaTo CE CbobpasuTe ¢
MHCTpYKLMUTE 3@ 6e30MacHocCT.

[MpaxbT, NPOU3BEAEH NMpy U3MON3BAHETO Ha TO3M MPOAYKT, MOXe

fAa 6bae BpeaeH 3a 3gpaseTo. [la He ce BAWLWEBA npaxbT. HoceTe
noaxoasiLa npaxosalluTHa Macka

V3BapeTe batepusiTa, npeau Aa 3anoyHeTe kakeaTo 1 a e padota no
ypena.

ONPEAENEHWN YCNOBWUA HA YNIOTPEBA

CabneHusT TpUOH e NpefHasHayeH 3a psdaHe Ha 4bpBecuHa,
nnactmaca u metan. [poayKkTsT MoXe Aa u3psiaBa npasy INHAK, KPUBK
1 BbTPELLHN Npopean. [poayKTbT pexe TpbOu 1 MoxXe fa pexe NbTHO
10 [lafieHa NoBBbPXHOCT.

He ro nanonasarite 3a Hukaksu Apyru Lenu.

OONMBJIHUTENHU NPERYNPEXAEHWA 3A BE3OMACHOCT
3A BATEPUATA

Mpepynpexaenue! 3a na n3berHete onacHocTTa oT noxap,
npeau3BuMkaHa OT KbCO CbeNHEHWE, KaKTO U HapaHsiBaHUsITa 1
noBpeauTe Ha NPOAYKTa, He noTansiTe MHCTPYMEHTA, CMeHsiemaTa
akymynaTopHa 6aTepusi Unn 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU 1 CE
orpuxeTe B ypeauTe U akymynatopHute 6atepun aa He nonagat

FAPCKWU
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TEYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLYM KOPO3WS UMK NPOBEXAALLM
€eKTPUYECTBO, KaTo COMeHa BOAA, ONPeeneHn Xumukany,
13GenBalLm BELECTBA MW NPOAYKTH, Cbabpxaluy 13bensatum
BELLECTBa, MOraT [ja NPeAn3BIKaT KbCO CbeAUHEHME.

He u3xsbpnsiite uanonasaHute 6atepun B GUTOBUTE OTNAgbLLM U He
ce onuTBailTe Aa rv ropute. Quctpubytopute Ha AEG npegnarat fa
npuemat obpaTHo cTapu 6aTepum, 3a Aa 3aLUUTST HallaTa OKoNHa
cpena.

3a 3apexpaaHe Ha akymynatopHuTe 6atepun AEG u3nonasaiite camo
3apsaHu yetporictea AEG. He uanonssaiite akymynaTophu 6atepum ot
Apyrv cucTemu.

Hukora He oTBapsiiTe CbC cina akymynaTopHuTe 6atepun v 3apsgHuTe
YCTPOICTBA W M CbXpaHsiBaiiTe caMo B Cyxu NoMeLLeHus. Bunarn
nopabpxanTe akyMynaTopHuTe 6atepum 1 3apsigHUTE YCTPOICTBa
CyXu.

AkymynaTopHuTe 6aTepun, KOUTO He ca Gunu U3NoN3BaHN M3BECTHO
Bpeme, TpsGBa Aa ce npesapexaar npeay ynotpeba.
Temnepatypu Hag 50°C (122°F) HamansiBaT ehekTMBHOCTTa Ha

akymynatopHata 6atepus. /3bsreaiTe NnpoOABLMKUTENHO U3NaraHe Ha
TONMMHA NN CITbHYEBA CBETNMHA (PUCK OT NperpsiBaHe).

KoHTakTHUTE NpoBOAHMLM Ha 3apaaHuTe yCTpOIZCTBa n
aKymynatopHuTe GGTGDMM TPHGBa Aa ce noaabpxaTt YncTu.

3a [ja ce rapaHTMpa onTuMarneH Cpok Ha U3non3saHe Ha
aKymynaTopHuTe GaTepuu, Te TpsiGBa Aa ce 3apexaar HambiHo creq
ynotpeba.

3a [1a rapaHTMpaTe Bb3MOXHO Hail-abITbl CPOK Ha U3MON3BaHe Ha
akymyraTopHara GaTepusi, st u3saxaanTe oT 3apsaHOTO YCTPOCTBO,
Crief KaTo Ce 3apeay HambiHo.

3a cbxpaHsiBaHe Ha baTepusita Hag 30 gHu:

CbxpaHsiBaiiTe 6atepusita Ha MecTa, KbeTo Temneparypara e nog
27 v nuncea Bnara.

CobxpaHsiBaiiTe 6atepunTte npu 3apefeHo cuetosHne ot 30%-50%.

Ha Bcekw wecT Mecelia CbxpaHeHue, 3apexaaiTe 6atepunte no
0BWYaltHNS HaumH.

3ALLUUTA HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

AkymynaTopHaTta GaTepusi Ma 3aluuTa OT npe3apexaaHe, KosiTo s
npeAnassa oT NPekoMepHo 3apexpaaHe v nomara 3a yBenuyaBaHeTo Ha
HeilHNs eKCnnoaTaUnMoHeH LMKbI.

Mpw NpekoMepHo HaToBapBaHe eNeKTPoHUKaTa B GaTepusiTa Uskmousa
npofyKTa aBToMaTu4Ho. 3a fia pectapTupate NpopykTa, uskmioveTe

r0 W OTHOBO 0 BKIloYeTe. AKO MPOAYKTBLT He Ce CTapTupa OTHOBO,
akymyraTopHara GaTepusi MOXe Aa He Ce e paspeauna Aokpait.
3apepete Gatepusita.

TPAHCNOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU

JInTneBo-ioHHaTa Gatepusi NOANEXM Ha 3aKOHOLATENCTBOTO 3a OfacHu
CTOKM.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Tean GaTtepum TpsibBa fja ce U3BbPLUBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALWMOHANHWUTE 1 MEXyHapoaHUTe
pasnopeabu v Hapenom.

BaTepunTe Morat fia ce TpaHcnopTUpaT no Lwoce 6e3 AOMbAHUTENHM
U31CKBAHNS.

TbProBCKUSIT TPAHCMOPT Ha NUTUEBO-MOHHYM GaTepum oT TpeTy
CTpaHv € npeameT Ha pasnopeAbuTe Ha HopmaTiBHaTa ypeba
3a onacHuTe ToBapy. MoaroToBKaTa 3a TpaHCNOPTUPaHe ¥ CamoTo
TpaHCMopTUpaHe CneABa Aa Ce U3BbPLUBAT OT UL, U3PUYHO
0by4eH 3a Tean Lienu, Kato Teau AeitHocTu TpsibBea fa ce
cbbrioaBar OT CbOTBETHUTE EKCTIEPTU.

.

Mpwu TpaHcnopTUpaHe Ha 6atepuu:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTHUTE Knemu Ha 6aTepusiTa ca 3almTeHn
1 M30MMPaHK, 3a Aa ce NpefoTBpaTi Bb3HUKBAHETO HA KbCO
CbefNHEHMe.

* YBepeTe ce, Ye akymynaTopHaTta 6aTepus e 3akpeneHa u He ce
[BIKM B ONakoBKara.

* He TpaHcnopTupaliTe 6atepum, KOUTO ca CrykaHu Unu Tekar.
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CBbpKeTe Ce CbC CriefHaTa KoMnaHus 3a AOMbIHUTENEH CbBET.

ManonaBaiite camo akcecoapu 1 pesepBHu YacTi Ha AEG. Ako
KOMMOHEHTH, KOUTO He ca onucaHu, Tpsibea fja ce NOAMEHST, ce
CBbPXETE C HAKOM OT HalLUTe CepBM3HN NpeacTaBuTent Ha AEG
(BWXTE HaLLWSI CIUCBK C agpecy 3a rapaHummu/obenyxsaHe).

Axo e HeobxoanMo, MoXeTe a nopbyaTte n3obpaxeHue Ha npoaykTa
B pa3rnobeH Bua. MocoyeTe TNa 1 cepuitHisl HOMep Ha NpoaykTa,
oTneYaTaHn Ha eTUKeTa, U NopbyaiiTe YepTexa Npu MECTHUS CepBM3eH
npeacTaBuTeN UK AnpekTHo Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBONKN

BHVMAHWE! NPEAYNPEXOEHVE! ONACHOCT!

13BapeTe batepusTa, Nnpeav 4a 3anoyHeTe kakaTo U
Aa e pabota no ypepa.

MpoyeTETE MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO, Npeay fAa
cTapTvpaTe MallMHaTa.

HoceTe 3awwuTHN cpeacTaa 3a o4m.

He naxBbpnsiite eNeKkTpu4ecku MHCTPYMEHTH,
6atepun/akymynatopHu 6atepun 3aefHo ¢ 6uToBK
0TNaabLy. EnekTpuiecknte MHCTPYMEHTH 1
GaTepuuTe, KOUTO Ca [JOCTUTHANN Kpasi Ha CBOSI
KU3HEH LKBA, TpsiBBa Aa ce cbbupat pasaento u

7la ce npefjiaBaT B CbOPbXEHIE 3a peLyknmpaHxe,
CbBMECTUMO C EKONOTUYHUTE HOPMU. 3a CbBETU
OTHOCHO PELIMKIMPaHETO 1 MyHKTa 3a CbOupaHe ce
06bpHETE KbM BaLLMTE MECTHW BAcTV UMW ThProBCKY
npeAcTaBuTeNy.

CKOpOCT Ha npa3eH xoa

HanpexeHue

MocTosiHEH TOK

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C EBPOMNENCKUTE N3UCKBAHMSI

3Hak 3a CbOTBETCTBYE C U3NCKBAHUATA Ha praI?lHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME




DATE TEHNICE FERASTRAU PENDULAR FARA CABLU

CO PIOAUS ..ottt

Viteza CUrsd frad SArCING ...........oovevuvieireririerecsee e

Lungimea cursei...
Tensiune baterie ...
Greutate (fara acumulator)
Greutate in conformitate cu Procedura EPTA 01/2014 (1.5 Ah Li-lon).
Greutate in conformitate cu Procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah Li-lon).
Greutate in conformitate cu Procedura EPTA 01/2014 (4.0 Ah Li-lon).
Temperatura ambientald recomandata pentru operare
Tipul de acumulator recomandat ...
Tipul de incarcétor recomandat
Informatii despre zgomot/vibratii

Valori mésurate determinate in conformitate cu EN 62841

Nivel de zgomot clasa A (incertituding K=5dB(A)) ......c..vvvreerrerrneeneienns
Nivel de zgomot clasa A (incertitudine K=5dB(A)) ......cvvevvereereiniiniinnnes

Purtati echipamente de protectie a auzului!

BUS18BL2

............................................. 475599 01...

...000001-999999

............................................ 0-3200 min-!

32mm

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectoriala pe cele 3 axe) este determinata conform standardului EN 62841.

Taiere placaje....
Incertitudine ..
Taierea placilor de lemn..
Incertitudine

AVERTISMENT!

a,,= 15,7 m/s?
K=1,5m/s?
e = 20,0 m/s?
...K=1,5m/s?

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate fn acest manual cu instructiuni au fost méasurate in conformitate cu o metoda de
testare standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere

total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii $i zgomot trebuie s& tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si de perioada in care unealta
este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a
accesoriilor, mentinerea méinilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

ﬂ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind avertizarile de
sigurantd, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu acest
produs. Nerespectarea instructiunilor prezentate in continuare poate
provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari
corporale grave. Péstrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

A AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA FIERASTRAU
SABIE

Prindeti unealta electricd numai de suprafetele de prindere izolate
atunci cand efectuati o operatiune in care accesoriul de téiere
poate intra in contact cu cabluri ascunse. Accesoriul de taiere ce
intra Tn contact cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune operatorul la
un soc electric.

Utilizati cleme sau alt mod practic pentru a fixa si sprijini piesa de
prelucrat pe o platforma stabila. Tinerea piesei de prelucrat cu ména
sau lipitd de corp o poate face instabila si acest lucru poate duce la
pierderea controlului.

Folositi dispozitivul de colectare al prafului sau conectati
aspiratorul de extragere al prafului atunci cand operati produsul.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU SI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de lucru
nefixate cu clema pot cauza vatdmare grava si pagube.

Produsul va fi repornit automat daca se blocheaza. Tn cazul blocarii,
opriti imediat produsul. Nu reporniti produsul atunci cand este blocat,
deoarece riscati producerea unui recul puternic. Identificati cauza
blocarii produsului si eliminati-o respectand instructiunile de siguranta.
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Praful produs in timpul utilizarii produsului poate reprezenta un pericol
pentru sanatate. Nu inhalati praful. Purtati masca adecvata de protectie
contra prafului.

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de operatie de
intretinere sau reparatie asupra produsului.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ferastraul electric este conceput pentru a taia materiale din lemn,
plastic si metal. Ferastraul poate taia in linie dreapta, curbata si
scobeste. Cu acest ferdstrau se pot taia conducte si se poate ciopli 0
suprafatd.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru folosirea
lui destinata.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

Avertisment! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati
scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va
sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante chimice si
indlbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.
Nu aruncati acumulatorii uzati la gunoiul menajer sau sa-i ardeti.
Distribuitorii AEG se ofera sa preia spre reciclare acumulatorii uzati,
pentru a proteja mediul.

Utilizati numai incércétoare AEG pentru a incarca acumulatori AEG. Nu
utilizati acumulatori de la alte unelte/sisteme.

Nu demontati niciodata acumulatorii si incarcatoarele si depozitati-le
numai in incaperi uscate. Intotdeauna acumulatorii si incércétoarele




trebuie mentinute uscate.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada mai lunga de timp
trebuie Tncarcati nainte de utilizare.

Temperaturile mai mari de 50°C (122°F) reduc performantele
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la céldura sau lumina
solard (risc de supraincélzire).

Contactele Tncércatoarelor si ale acumulatorilor trebuie tinute in stare
de curatenie.

Pentru o duraté de viata cat mai lunga, acumulatorii trebuie incarcati
complet dupa fiecare utilizare.

Pentru a obtine o durata de viatd maxima a acumulatorului, scoateti
acumulatorul din incércator dupa finalizarea incarcérii.

In cazul depozitari acumulatorului pentru un interval mai mare de 30
de zile:

Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27°C si feriti de umezeala.
Depozitati acumulatorii cu grad de incércare de 30%-50%.
La fiecare sase luni, incdrcati acumulatorii in mod normal.

PROTECTIA ACUMULATORILOR

Acumulatorii au protectie la supraincércare ceea ce i protejeaza contra
supra-incarcarii si le prelungeste durata de functionare.

in conditii de stres extrem, sistemele electronice cu acumulatori se
opresc automat. Pentru repornire, puneti comutatorul pe pozitia ,off” si
apoi din nou pe pozitia ,on". Daca echipamentul nu porneste din nou,
este posibil ca acumulatorii sa se fi descarcat complet. Reincércati
acumulatorul.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
Bateria de litiu-ion este subiect a legislatiei privind bunurile periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu prevederile

si reglementarile locale, nationale si internationale.

+ Acumulatorii pot fi transportati cu vehicule féra alte conditii.

+ Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de cétre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportarii si transportarea sunt exclusiv indeplinite de cétre
persoane instruite corespuntator si procesul trebuie s fie insotit de
expertii corespunzatori.

Atunci cand transportati acumulatori:

« Asigurati-va ca bornele de contact a bateriilor sunt protejate si izolate
pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

+ Asigurati-va ca acumulatorul nu se poate misca in interiorul
ambalajului.

* Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.

Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA

Utilizati doar accesorii si piese de schimb AEG Dacé este necesara
Tnlocuirea unor componente despre care nu se discutd aici, contactati
un agent de service AEG (consultati lista de service-uri pentru operatii
in si In afara garantiei).

Daca este necesar, poate fi comandata o imagine/ schema cu produsul
descompus in piese. Specificati tipul de produs si numarul de serie de
pe eticheta si comandati schema la centrul de service sau direct la:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

t PRECAUTIE! AVERTISMENT! PERICOL!
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Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de
operatie de intretinere sau reparatie asupra produsului.

Va rugam cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea aparatului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Nu aruncati uneltele electrice uzate, bateriile/
acumulatorii impreuna cu gunoiul menajer! Uneltele
electrice si acumulatorii ajunsi la sfarsitul duratei de
viatd trebuie colectati separat si predati la un centru
de colectare specializat, pentru a proteja mediul
inconjurator. Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locald sau de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.

Viteza in gol

Tensiune

Curent continuu

Marcajul european de conformitate

001

Marcajul ucrainian de conformitate

Marcaj de conformitate EurAsian



TEXHWYKN NOOATOLIN BE3XWYHA NMUNA CO ANTEPHATUBHO CEYUIIO

LLNEPA HA MPOUBBOLACTBO ..veceueeeereaceesrseeeeseserseinssesseesisssesseessssnsessessanes

Cranka Ha fBuxetbe 6e3 ONTOBAPYBAME .....covviiiiiiiiiiiiiii i

[lonmxuHa Ha ABUKEHE ...
HanoH Ha Batepujata
TexuHa (6e3 Gatepuja)
TexwHa cnopen EMTA-Mocranka 01/2014 (1.5 Ah Li-lon).
TexuHa cnopen EMTA-Mocrtanka 01/2014 (2.0 Ah Li-lon).
Texwna cnopen EMTA-Moctanka 01/2014 (4.0 Ah Li-lon).
lpenopayaHa ambueHTHa Temnepatypa npu paboterse
lMpenopavaH Tvn Ha 6atepuu .
MpenopayaH nonHay
WHdopmauuu 3a GyyaBa/BuGpauum
13amepenn BpegHocTu npecmeTanu cnopes EN 62841,

A- noHAepUpaHo HUBO Ha 3ByYeH NpUTUCOK (HemaecHocT K=5dB(A))

A- noHZepupaHo H1BO Ha MOKHOCT Ha 3BYK (HenssecHocT K=5dB(A))
Hocerte 3awTuta 3a ywm!

BUS18BL2

.............................................. 47559901...

...000001-999999

............................................ 0-3200 min-!

32mm

................................................ 86,5dB (A)
................................................. 97,5dB (A)

BkynHa BpeaHocT Ha BuGpaumu (BeKTopcka Cyma Ha TpuTe ocku) npecMeTaHa cnopes EN 62841

[lacka 3a cevetbe .
HewussecHocT ...
Cevetbe Ha ApBeHa rpefa
HewussecHocT

NPEOYNPEOYBAHSE!

b= 15,7 m/s?
K=1,5m/s?
e = 20,0 m/s?
...K=1,5m/s?

HaBegeHuTe BKyMHY BPeAHOCTY Ha BUBPALIM W BPEAHOCTY Ha eMucuy Ha GydaBa AaeHn BO 0BOj MPUPaYHUK CO MHCTPYKLMN Ce M3MepeHM
BO COrMacHOCT CO CTAHAAPAM3MPaH TECT U MOXe fia Ce kopucTart 3a cropesba Ha efeH anar co apyr. Moxe fa ce KopucTv 3a npenumMuHapHa

NpoLeHKa Ha U3NoXeHocTa.

HaBepnenute BPEOHOCTU Ha eMVICMja Ha BVIBpaLI,I/II/I " 6yL|aBa Ce O[iHeCyBaaT Ha NpumeHata Ha anartoT. Mer’yToa, aKo anartoT ce KOpucCTu 3a
pa3nu4Ha HameHa, Co pas3nu4HU OAaTOLUM UK [OKONKY HE Ce OfpXXyBa COOABETHO, eMMCMjaTa Ha BM6paLlVIVI n 6yqaaa MOXe [a e pasnnyHa. Toa
MOXe 3Ha4MTeNHO Aa ro 3rofieMn HUBOTO Ha U3NOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYNHWUOT paﬁOTeH nepwuog.

Mpy NpoLieHKkaTa Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUGpaLmu 1 Byyasa Tpeba, UCTO Taka, Aa ce 3eMe NPeABUA U BPEMETO Kora anaroT e UCKIy4eH Unu
Kkora paBoTu Hanpa3sHo. Toa MOXe 3HaYNUTENHO Aa ro HaManu HUBOTO Ha M3MOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYMHWOT paboTeH nepuoa.

YTBpAETE AONONHUTENHM MEPKM 3a Ge36EAHOCT 3a 3alUTiUTa Ha pakyBa4oT Of edekTUTe Ha BUGpaLuuTe 1 GyyasaTa Kako Ha NpUMep OLpXyBate
Ha anaToT v [loflaToLuTe, OAPXKyBatbe Ha TeMnepaTypata Ha paLeTe (BO criyyaj Ha BUGpaLMK) 1 OpraHuaupatbe Ha pacropes Ha pabota.

ﬂ NPEOYNPEQYBAHE! Mpouutajte ru cute npeaynpenyBsatba
3a 6e36eAHOCT, ynaTcTBa, UNYCTPaLMK 1 cneuudukaLumu jageHu
€O OBOj eNneKTpuyeH anar. HenountyBameTo Ha CUTe ynatcTeara
HaBeJeHu Moaony, MoxXe fa AoBese [0 CTPYeH yaap, noxap uunm
Cepuo3Ha noepepa. 3avyBajTe rv cuTe NnpeaynpeayBatba U ynaTcTea 3a
noHaTamoluHa ynotpe6a.

A NPEAYNPEOYBAA 3A BE3BEAHOCT 3A MUNATA CO
ANTEPHATUBHO CEYEKE

[lpXeTe ro eNeKTPUYHNOT anat NnoKpaj M30NMpaH1 NOBPLUNHYU PN
M3BpLUyBake Ha OnepauujaTa kKage AOAATOKOT 3a Ceyere MoXe Aa
A0jAe BO KOHTaKT CO CKPUEHM XuL. [IoKomKy AOAATOKOT 3a Cevetbe
[J0jfie BO KOHTAKT CO ,fona“ Xuua UanoxeHuTe MeTasHv enosu of
€MEKTPUYHMOT anapaT MOXe fja CTaHaT ,rofn’ 1 pakysadoT MoxXe Aa
[OXVBEE CTPyeH yaap.

KopucTeTe cTeraum unu Apyr npakTuyeH HaumH 3a o6esbeaysatse
MNU noApLuKa Ha paGoTHOTO Napye Ha cTabunHa nnarcopma.
[lokorky ro apxeTe paboTHOTO Napye BO pakaTa Unu HacmpoTh
BalLeTO Tero, Toa MOXe Aa e HecTabunHo 1 fa foseae Ao ryberse Ha
KOHTpOfa.

KopucTeTe ro ypefot 3a co6upatse npalmuHa unu nospaete
BaKyyM 3a Bajiek€e Ha npalnHa kora paboTute co Nponu3BoaoT.

OOMONHUTENHU UHCTPYKLIUU 3A BE3BEAHOCT U
PABOTEHE

MpuugpcTeTe ro paGoTHOTO Napye Co Yper 3a NPULBPCTYBakbE.
HenpuuspcTernTe paBoTHI AENOBY MOXe Aa NpeaussuIKaaT cepuosHa
MOBPE/a U OLLTETYBakE.

lpon3BopoT aBTOMATCKY Ke Ce pecTapTipa AOKOMKY € 3aKOeH.
VcknyyeTe ro Npou3BoaoT BeAHaLL ako 3acTaHe. He ro BknydysajTe
npou3BO/OT MOBTOPHO [j0Aieka € BO 3acToj, Guaejkv Toa Moxe fa
npeau3Bika HeHagejHo oGuBatLe Co roriema peakTiBHa cuna.
OnpepeneTe 30LUTO NPOM3BOAOT 3aKOUNN U UCTPaBETe O 0Ba,
BH/MaBajku Ha ynaTcTeara 3a 6e3beaHocT.

lMpalumHaTa WTo ce co3aasa npyu ynotpeba Ha Npon3Boa0T MOXe Aa
6uae WreTHa 3a 3gpasjeTo. He BanwwysajTe ja npawwHata. Hocete
coofiBeTHa Macka 3a 3alUTuTa O npaLumnHa.

OtcTpaHeTe 1 6atepunTe npes fa NoYHETe 4a BPLUMTE Hekaksa
paboTa Ha camu1oT Npou3BoA.

KOHKTPETHW YCNOBW 3A YNOTPEBA

Munata co anTepHaTUBHO CEYITIO CE KOPUCTY 38 CEYeH-E Ha APEBO,
nractuka 1 metan. MPOM3BOAOT MOXE Aa Ceye Mpasy 1 KPUBM NMHUN
Kako 1 BHATPeLUHM uceyoLy. [MPOU3BOAOT Ceye LIEBKM 1 MOXE Aa ceve
pamMHOMEPHO Ha MOBPLLNHA.

He ro kopucTeTe npon3BogoT 3a Apyra HameHa.

OONONHWUTENHWU NPEAYNPEAYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A
BATEPUJATA

MpepynpepyBatbe! 3a fa ce HaMany PU3MKOT O Noxap, TenecHa
noBpeza W OLLTETYBakE HA NPOU3BOAOT Kako Pe3ymTaT Ha KpaTok

Croj, anatoT, GaTepunTe 1 NONMHAYOT HUKOraLL He 1 NOToNyBajTe BO
TEUHOCT 1 He [103BOITyBajTE TEYHOCT Aa BNe3e BO HWB. KOpo3uBHY unn
NPOBOAHM TEYHOCTM KaKO LUITO Ce Mopcka BOAA, OAPEAEHN UHLYCTPUCKMA
xemukanuu, G6en1na unv Npoussoau Kov Coapxart benuna utH. Moxe
Aa AoBeaar Ao KpaTok croj.

He rv dpnajte noTpolueHnTe 6atepun BO AOMALUHUOT OTNaA U He
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v ropere. [iuctpubytepute Ha AEG Hyaat o6HOByBatb€ Ha cTapuTte
GaTepu Co Len Aa ja 3aluTuTaT HawaTta XMBOTHA CpeanHa.

KopwucTeTe ncknyumso nonHaun AEG 3a nornHere Ha AEG Gatepunte.
He kopucTeTe GaTepuu of, Apyru cuctemm.

HuKoraLl He KpLueTe 0TBOpeHU BaTepuu v NonHauu v YyBajTe rm camo
BO CyBU NpocTopuu. YyBajTe rv 6atepunte u NonHaunuTe Cysu BO CEKOe
BpeMme.

BaTepum kou He ce KopUCTEHM Hekoe BpeMe, nipef ynotpeba Tpeba fa
ce HarornHar.

Temnepatypu nosucoku og 50°C (122°F) ja HamanyBaat edukacHocTa
Ha 6aTepujaTa. /36erHyBajTe npekyMepHO 13noxyBare Ha TONNMHa
1N COHLIE (PU3NK OA NpesarpeBatse).

KoHTakTuTe Ha nonHavure u 6aTepMjaTa Mopa [a ce oApxXyBaaT YMCTU.

3a onTumanHa TpajHocT, 6atepumnte Tpeba LienocHo Aa ce HamonHat
no ynotpebara.

3a fa ce NocTUrHE Hajronema MoXHa TpajHOCT Ha baTepujaTa,
OTCTpaHeTe ja O/ NOMHAYOT OTKAKO LIENIOCHO Ke Ce HamosHu.

Yysarbe Ha 6aTepujata nogonro og 30 aeHa:

YygajTe ja 6aTepujata Ha Temnepatypa nog 27°C v noganeky og
Bnara.

YysajTe ja 6atepujata HanonHeta og 30% - 50%.

Ha cexow LecT MeceLy 0 cknaamupateTo, HanonHete ja 6atepujata
Ha BOOBWYAEHMOT HaUMH.

3ALUTUTA HA BEATEPUJATA

batepujaTa nma 3awTiTa of NPeonToBapyBakbe LUTO ja LWTUTW O
npeonToBapyBatse M nomara Aa ce o6e3besn AONr Bek Ha Tpaetse.

[Mpy ekcTpeMHO Hanperatbe, enekTpoHukaTa Ha 6atepujata ro
VCKIy4yBa NPON3BOAOT aBTOMATCKW. 3a MOBTOPHO BKNYyYyBatse,
1cknyyeTe ro NPON3BOAOT W NOBTOPHO BKMyyeTe ro. [lokonky
NPOM3BOAOT He Ce CTapTyBa NOBTOPHO, 6aTepujaTa Moxe Aa ce
1cnpasHu LenocHo. HanonHeTe ja 6atepujata NOBTOPHO.

TPAHCIMOPT HA JIUTUYMCKN BATEPUN

Jutnym-joHckute Gatepum Tpeba fa v UCmonHyBaaT ycroBute
NPOMNLLIAHN BO 3aKOHOT 3a OMacHM CTOKW.

TpaHcnopToT Ha Tve 6aTepun Tpeba Aa ce U3BPLLM BO COIMAcHOCT CO
noKanHuTe, HaLMoHanHuTe u MefyHapoHUTe oapenbu 1 nponuci.
BatepunTe Moxe Aa ce TpaHCcmopTUpaaT no Apymcki naT 6e3
pononHuTenHo Gapatse.

KomepuujanHioT TpaHCNopT Ha NUTUYM-joHCkuTe BaTtepun of

CTpaHa Ha TPETU NiLia NOANeXHN Ha NPONMCUTE 3a ONacHN CTOKM.
MoproToBKaTa 3a TPAHCMOPT W CamMMOT TpaHenopT Tpeba Aa ro BpLuat
camo coofBETHO 0by4eHm nuua 1 npouecoT Tpeba aa buae cnepeH
Of1 COOABETHY EKCMEPTH.

.

an TPaAHCNOPTOT Ha GaTepMMTe:

+ [lorpuxeTe ce KOHTaKTHUTE 13ne3n Ha 6aTepujata Aa ce 3alITUTEHN
1 U30MMpaHu 3a Aa ce u3berHe KpaTok cnoj.

« TorpuxeTe ce GaTepujata fa e cTabuiHo cnakysaHa 3a a He ce
NOMECTYBa Mpy TPAHCMOPTOT.

* He BpLueTe TpaHcnopT Ha GaTepuuTe [JOKOMKY Ce AyNHaTU Uiv Tevar.

KoHTaKTUpajTe co LNeanTepoT 3a A0NONHUTENHI COBETH

OLPXYBAKE

KopucteTe camo fogatouy v pesepsHu aenosu og AEG. Ako Tpeba
a ce 3aMeHaT KOMMOHEHTI KOW He Ce OnMLLaHI BO ynaTcTBOTO,
KOHTaKTUpajTe Co Hekoj of areHTuTe 3a cepsuc Ha AEG (BuaeTe ro
CrIMCOKOT CO afipecy 3a rapaHumja/cepsuc).

[Tlokonky B e noTpeGHO, MoXe Aa ce nopaya packrnoneH npukas
Ha anaToT. HaBegeTe ro TMMOT 1 cepuckuoT 6poj OTneYaTeHn Ha
eTukeTaTa 1 HapayajTe ro LpTexoT Kaj BaLUVOT foKaneH areHT 3a
cepBuC Unu aupekTHO Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHVMAHWE! MPEAYMNPENYBAHE! ONMACHOCT!

OtcTpaHeTe v 6atepunTe Npe 4a noyHeTe Aa
BpLUMTE HekakBa paboTa Ha camMuoT NPOM3BOA.

lMpouuTajTe v 1 pasbepeTe 1 cuTe ynaTcTBa Npea
[Aa pakyBarTe o NPOW3BOAOT W CrieAeTe I cuTe
npeaynpeayBara v ynatcraa 3a 6e3benHocT.

HoceTe 3awTuTa 3a ouuTe.

He v dpnajte enexktpuinuTe anatu, batepun/6atepun
Ha NOMHekbe 3aefiHO CO OTNAAHMOT MaTepujan oa
[AoMakuHCTBOTO. EnektpuynmuTe anatv u 6atepum

KOM ro AOCTUTHane CBOJOT POK Ha Tpaete Mopa Aa

ce cobepat offenHo 1 Aa ce Bpatat BO 06jekT 3a
peLmKn1patbe KoMnaTGuUneH Ha X1BoTHaTa CpeanHa.
lpoBepeTe Kaj BalLMOT NokaneH opraH Unu npopasay
3a COBET 3a PeLMKNMpatbe 1 MecTo 3a cobupatbe.

Bpanta Ge3 ontosapysare

Bontu

[vpekTHa cTpyja

EBponcku 3Hak 3a coobpasHocT

3Hak 3a coo6pasHoCT Ha YkpanHa

EBpaaucku 3Hak 3a ycornaceHoct



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWU  AKYMYNATOPHA LUABEJNIbHA MUITKA
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Hanpyra akymynstopa.
Bara (6e3 akymynsitopa)
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (1,5 Au Li-lon).
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (2,0 Au Li-lon).
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (4,0 Ay Li-lon).....
PekomeHpoBaHa poboya Temnepatypa HaBKONMLLHBOrO CepefoBuLLa...
PekomeHgoBaHuii Tvn 6atapel
PekomeHaoBaHwit 3apsiaHAiA NPUCTPIN .
IHdhopmauis npo wym/BiGpaLlito

BumipsiHi 3HaueHHs BignosigHo fo EN 62841

A-3BaxeHuit piBeHb 3BykoBoro TUcky (Moxunbka K = 5865 (A))....ccvvreenee
A-3BaXxeHuI1 piBeHb 3BykoBOT noTyxHocTi (Moxubka K = 506 (A))..........

Hapsraiite HaBywWHKUKK nif Yac po6oTu!
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............................................. 0-3200 min-*
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3aranbHi 3Ha4eHHs BibpaLii (BekTopHa cyma 3a TpboMa 0CsIMM) BU3HaYeHi BianosigHo Ao EN 62841

Pi3aHHs gowwku..
HeBu3HayeHo ...
PisaHHs fepeB'sHoi 6anki ..
HesuaHayeHo

NONEPEMKEHHA!

a,,= 15,7 m/s?
K=1,5m/s?
e = 20,0 m/s?
...K=1,5m/s?

3asBneHi 3aranbHi 3HayeHHs Bibpauii Ta 3asBNeHi 3HaYeHHs LLYMOBOro 3abpyAHeHHs!, HaBeaeHi B LibOMY KepiBHWLITBI, BUMiptoBanucs BignosigHo
[0 CTaHAAPTU30BaHOrO MeToy BUNPOBYBaHHS Ta MOXYTb BYTU BUKOPUCTaHI ANsi NOPIBHSIHHS OQHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHLWWMM. HuMK MOXHa

KOPUCTYBATUCS 151 NONEPEAHBOT OLIIHKM BNIUBY.

HaBeneHi 3HaYeHHs BUMIPSHO Npyu CTaHAAPTHIA ekcnyaTtaLii BUpoby. YTiM AKLO BUPIO BUKOPUCTOBYETLCS AN iHLLIMX LineM, 3 iHLWnMm
[0AaTKOBUMI NPUCTOCYBaHHAMM ab0 X He MPOXOAUTb HanexHoro obcnyroByBaHHs, PiBHI BIOpaLii Ta LyMy MOXYTb BiAPI3HATUCS Bif 3a3HaYEHNX.
Ak Hacninok, piBHi BNNMBY BNPOAOBX 3aranbHOro pobo4oro Yacy MOXyTb 3HAYHO 3BINbLIMTUCS.

MMpv owuiHLi piBHIB BNNWBY BiGpaLlii Ta LyMy crig BpaxoByBaTH NepioAi, Konv BUpiG BUMKHEHWA abo npautoe Ha xonocTux obepTax. Ak Hacnigok,
PiBHi BNAMBY BMPOJOBX 3aranbHOr0 pobo4oro Yacy MoxyTb 3HAYHO 3MEHLLMTUCS.

[oTpumyitTecs AonaTKOBUX 3aX0AiB, ski MOXYTb 3aXMCTUTW onepaTopa Bif BNNMBY BibpaLlii Ta LWymy: NigTpuMyiTe NpUCTpiit Ta LOAATKOBI
NpUCTOCYBaHHS, CRiAKyiATe, WobwW pyku 3anuwanncs Tennumm (npu Bibpadii), Ta npogymaitte rpacik poboTu.

ﬂ MONEPEMXEHHA! NpouuTaiite BCi npaBuna 6e3neku,
iHCTpYKuUii, intocTpauii 1 cneumdikauii, wo noctayarTbes 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeoTpuMaHHs BCiX 3a3Ha4eHNX iHCTPYKLil
MOXe NMPU3BECTM [10 YPAXKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo cepito3Hnx TpaBM. 36epexiTb yci nonepemKeHHs Ta iIHCTPYKLIT Ans
NoAANbLIOro BUKOPUCTaHHS.

A 3AXOW BE3NEKK NPU POBOTI 3 WWABENIbHOKO
NMUNKOI0

Mip Yac BUKOHaHHs onepaLiii, B siKiN pisanbHe npunaaas

MOXe KOHTaKTyBaTy 3 NPUXOBAHOK NPOBOAKOID, TPUMaliTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKM 3a i30nboBaHi noBepxHi. g yac
KOHTaKTY pi3anbHoro npunagas 3 ApOToM Mif HaNpyrok CTPyM Moxe
nepeaaBaTICs Ha MeTaneBi YacTUHN eNeKTPOIHCTPYMEHTY, L0 MoXe
MPW3BECTM [10 YPaXKeHHs onepaTopa eNnekTpUyHIM CTPYMOM.

3a ponomoroto cTpyGLMHM abo iHWKUM criocobom dikcyiiTe
3aroTOBKY Ha CTiliKiit nnatchopmi. TpMaHHs 3aroToBkW pykamu abo
NPUTUCKaHHA TiNoM 3anuwae ii He3aiKCoBaHOL | MOXe NpU3BECTY [0
BTPATH KOHTPOTHO.

BukopucToByiiTe npuUcTpiii Ans 36opy nuny a6o nig'eaHanTe
nunococ Ans 36opy nuny npu po6oTi 3 NPUCTPOEM.

[NOOATKOBI IHCTPYKLIII LLIOAO BE3MNEKU TA POEOTU

3aTUCHITb 3aroTOBKY 3a JOMOMOrOI0 3aTUCKHOrO MpUCTpoto. He
3aTUCHYTI 3aroTOBKU MOXYTb CIPUMMHITM CEPIO3HI TpaBMM Ta
MOLUKOZPKEHHS.

TMpucTpilt aBTOMATU4HO Nepe3anyckaeTbes, SKLLO BiH rMyxHe. HeraiiHo
BUMKHITb NPUCTPIiA, AKLLO BiH 3arnyX. He BMUKaiiTe npucTpiit, SKLLO

BiH 3aryX,Lie MOXe CrpUYMHUTI panToBy BiAAayy TpUrepa 3 BUCOKOIO
LBMAKICTI0. BU3Ha4TE YoMy NpUCTPIil 3arnyX Ta YCyHbTE MPUUMHY,
3BepTatoun ocobnusy yBary Ha iHCTPyKLi 3 6eaneky.

[un, Lo yTBOPIETLCS Mif Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, MOXe 3aBAaTH
Lwkoam 3a0pos'to. He Bauxarite nun. OasrHiTh BiANOBIAHY 3axuUCHY
Macky Ansi 3aXucTy Big nuny.

BuitmiTb GaTapeto nepes no4atkom peMoHTy abo TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs npunagy.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

LLlabenbHa nunka npusHadeHa Ans pisaHHs Aepesa, NNacTuky Ta
mertany. Lleit iHCTpymMeHT fjo3Bonsie pi3aTv No npsMiit abo BUTHYTIN
NiHiT, a TakoX BUpi3aTi oTBOPU. Lleit iIHCTpyMeHT Ao3Bonsie pisaty
Tpy6u, 30kpema BpiBEHb 3 MOBEPXHENO.

He BukopumcTOBYiATE NpUCTPIl ANs 6yab-AKNX iHLWINX Linen.

OOOATKOBI NONEPEMXEHHA 3 TEXHIKW BE3NEKK LWLOOO

BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPIB
MonepemxeHHs! [1Ns 3MEHLLEHHS PU3VKY 3aropsiHHsl, TpaBMyBaHHS!
Ta NOLLKODKEHHS NPUCTPOIO Y pasi KOPOTKOrO 3aMmKaHHS! Hikonm He
3aHyploliTe NPUCTPIi, akyMynsTopHy 6atapeto abo 3apsaHUI NPUCTPIl
Y piavHY Ta He JonyckanTe NOTPaNsAHHSA PiAuHN BcepeamnHy. KopoaiitHi
abo CTpyMONpOBIAHI piavHY, Taki sk Mopcbka Boaa, Aesiki NpOMUCTIOBI
XimikaT, BuGintoBayi abo NpoayKTy, Lo MicTATb BUbinioBavi, Ta iHwe,
MOXYTb CTaTW MPUYNHOK KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

He BuKugalite BUKOPUCTaHi akyMynsTopHi 6atapei pasom 3
nobyToBKMM Bifxonamm Ta He cnantoite ix. AEG Distributors nponoHye
nocnyry 3abupaHHs cTapux akyMynsiTopis, LWo6u 3aXCTUTV JOBKINAS.
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[Ins 3apsAmKaHHs akyMynaTopis BUKOPUCTOBYMTE TiNbKi 3apsiaHNN
npuctpiit AEG. He BUKOpUCTOBYIiTe akyMynsiTopHi 6aTapei iHwmx
cucTem.

Hikonm He poskpuBaliTe akymynsTopHi 6atapei abo 3apsigHi npucTpoi
Ta 30epiraiTe iX TinNbKK y Cyxvux NpUMILLEHHsX. TpuMaiiTe akymynsropu
Ta 3apsaHi NpUCTPOI NOCTINHO CyXUMMU.

FKLLO akyMynsTOpU He BUKOPUCTOBYBANUCS BMPOAOBX NEBHONO Yacy, ix
cnia nig3apsaanTy nepes ekcnnyarawieto.

Po6ota akymynsTopiB noripluyetbes 3a Temnepatypu suLe 50°C
(122°F). 3axuaiiTe NpuUCTpilt Big Ay)e BUCOKMX TemMnepaTyp Ta
NPAIMOrO COHAAYHOTO CBiTNa (abu 3anobirTn pusnky neperpisy).

KoHTaKT\ 3apsiaHUX NPUCTPOIB Ta akyMynsTOpHIUX BaTapeil NOBUHHI
Gyau ymcTumm.

LL|o6 nopoBXuUTM TEPMIH CYx61 akyMynsiTopiB, NOBHICTHO 3apsimkanTe
ix nicns BUKOpUCTaHHS.

LLlo6 Tepmin cnyx6u akymynsTopis 6yB MakcumanbHAM, BUiManTe
aKyMynsTop i3 3apsSiAHOTO MPMCTPOIO MICNS MOBHOTO 3apSKaHHS.

Min vac 36epiraHHs akymynsTopHoi 6atapei GinbLu Hix 30 AHIB:
36epiraitTe akymynsTop npu Temnepartypi Hukye 27°C sikomora Aani
Bi} BONIOMVX MPUMILLEHb.

36epiraitte akymynsTopu y "3apsihkeHomy" CTaHi 3 piBHEM 3apsify
30%-50%.

KoxHi 6 micsaLiB cnig 3apsmkaTi akyMynsTop sk 3Bu4anHo.

3AXUCT AKYMYNIATOPA

AKYMYNSITOp Ma€ 3axuCT Bif NepeBaHTaXEHHS, LLO 3axuLLae Noro
Bif NepeBaHTaXeHHs Ta Jonomarae 3abe3neyntu TpuBanuit TepmiH
cnyxou.

Min Yac BeNUKOro nepeBaHTaXeHHs akyMynaTop BUMUKAETbCA. [ns
nepesanycky BUMKHITb NPUCTPIil Ta YBIMKHYTI 3HOBY. AKLLO NPUCTPIi
3HOBY He 3amnyCkaeTbCsi, akyMymnsTOp MOXe NOBHICTIO PO3PSANTUCS.
3apspaiTb akymynaTop.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEW

JliTiit-ioHHi akymynsiTopy nignagaioTb Mg Aito 3aKoHY Npo NOBOKEHHS 3
Hebe3ne4yHMM NpoayKTamu.

TpaHcnopTyBaHHS LiMX akyMynisSTOpiB Mae 34ilCHIOBATUCA 3riAHO

3 MiCLieBUMM, HaLiOHaNbHUMI Ta MiXXHapOAHUMM AMPEKTUBAMU Ta
npasunamu.

AKyMynsTOpi MOXHa TPaHCMOPTYBaT aBTOMODIMNbHIM TPAHCTOPTOM
6e3 fofaTKoBNX BUMOT.

KomepuiitHe nepeBe3eHHs NiTieBO-IOHHUX aKyMynsTopiB
BinbyBaeTbCA 3 AOTPUMAHHSAM NpaBui NepeBe3eHHs HebeaneyHnx
BaHTaxiB. [iAroToBKa O TPAHCMOPTYBaHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS
Ma€ BUKOHYBaTUCh BUKIIOYHO HANEXHM YMHOM MiArOTOBNEHUM
NepcoHasoM Ta 3AilicHI0BaTUCh Nif HAarNsSA0M BiANOBIAHNX eKCNepTiB.

.

Mpu nepeBe3eHHi akymynsTopiB:

* [NepekoHanTeCh, LLO KOHTAKTK 3'€HaHHA 3aXMLLEHI Ta i30MbOBaHi,
106 3anobiraTit KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ [NepekoHaliTecs, WO akyMynsTop HafiHO 3aKpinneHunii B ynakyBaHHi.

* He nepeBo3nTn 6atapei, siki MatoTb TPILLMHK aBo NpoTEYKM.

KoHcynbTyiTeCS 3 €KCNeAMTOPCHKOK KOMMAHIE AN noganbLunxX

KOHCYMbTaLjii.

TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA

BukopucToByiiTe nuLle akcecyapy Ta 3anacHi YacTuHN BUPOBHULITBA
AEG. Y pasi notpe6u y 3aMiHi KOMNOHEHTIB, HE ONMUCAHNX B IHCTPYKLIT,
3BepTaiiTecs 0 CepBiCHIX LieHTpiB Ta areHTiB AEG (auB. cnncok
HalLLWX rapaHTiiHUX Ta CepBiCHIX LIEHTPIB 3 agpecamu).

3a notpebu MoxHa 3aMOBUTY 306paxXeHHs NpUCTPOLO Y posibpaHomy
BUrNsAAi. BkaxiTb TMN TOBapy Ta CepiliHNin HoMep, HaapyKoBaHi Ha
eTUKeTLL, | 3aMOBNANTe KPECNEHHS Y MICLIEBOrO CEpPBIiCHOrO areHTa abo
6e3nocepeaHbo 3a agpecoto: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBONKN

YBATA! MONEPEKEHHA! HEBE3MEKA!

BuitmiTb 6aTapeto neper no4atkom peMoHTy abo
TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHS Npunagy.

lMepen noyaTkom poBOTY C NPUCTPOEM YBAXHO
npoymMTanTe iHCTPYKLiT.

OpsraiTe 3axucHi oKynsipu

He BukupaiiTe enekTpuyHi iHCTPYMEHTI, akyMynsTopn
4n akymynaTopHi b6aTapei pa3om i3 nobytosumm
Biaxoaamu! ENekTpuyHi iHCTpYMEHTU Ta akyMynsaTopu,
TEPMiH Cry6u siKUX CrnuB, 36MpatoThCs OKPEMO Ta
nepefalTbes Ans ekonoriyHo 6eaneyHoi yTunisaii.
3a iHdopmaLieto cTocoBHO yTUnisaLii abo micupb 36opy
3Bepralitecs 4o MicLieBoi Bnaav abo aunepa.

LLBnakicTb 6e3 HaBaHTaXeHHS

BonbT

[ocTiitHui cTpym

€Bponencbkil 3HaK BiANOBIZHOCTI

YkpaiHCbKWiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€Bpagilicbka 3HaK BiANOBIAHOCTI.

YKPAIHCbKA
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that

the product described under Technical Data fulfills all the relevant
provisions of the following European Directives, European Regulations
and harmonised standards."

Authorised to compile the technical file.?

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht.!

Autorisiert die technische Datei zu erstellen.?

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére
responsabilité, que le produit décrit dans la section Données
techniques remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes
harmonisées.’

Autorisé a rédiger le dossier technique.?

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva
responsabilita, che il prodotto descritto nelle Specifiche tecniche
ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti direttive
europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati.!

Autorizzato per compilare il file tecnico.?

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad,
que el producto descrito en el apartado Datos Técnicos cumple con
todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos.'

Autorizado para elaborar la ficha técnica.?

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto mencionado nos Dados técnicos
cumpre todas as disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas,
regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia.’

Autorizado para compilar o ficheiro técnico.?

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat
het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen
van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen.’

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche.?

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet beskrevet
under Tekniske data opfylder alle de relevante forskrifter i de falgende
europzeiske direktiver, europaeiske forordninger og harmoniserede
standarder.’

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek.?

EU-ERKLARING OM SAMSVAR

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet
under tekniske data oppfyller alle de relevante bestemmelsene i
de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte
standarder.’

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen.?

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som
beskrivs under rubriken Tekniska uppgifter uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder.’

Godkand att sammanstalla den tekniska filen.?

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistajana vakuutamme omalla vastuullamme, etta teknisissa
tiedoissa kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavien eurooppalaisten
direktiivien ja méaraysten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat sdannokset.!

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto.?

AHAQZH XYMMOP®QZHE EE

AnAwvoupe, e TV IBIBTTA TOU KATAOKEUOOTH KOl PE ATTOKAEIOTIKG
OIK} pag euBUvn, 6T TO TTPOIGY TTOU TIEPIYPAPETAI OTAl TEXVIKG OTOIXEID
TIANPET OAEG TIG OXETIKEG BIATAEEIG TV aKOAOUBWV Eupwaikwv
0dnyiwv, Eupwaikwv Kavoviopwy Kai eVappovIouEVWY TTPOTUTTIWY. !
E¢ouaiodoTtnpévog yia Tn oUvTagn Tou apxeiou TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY.?

AT-UYGUNLUK BEYANI

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak {izere, Teknik Verilerde
belirtilen Uriiniin asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve
uyumlastirilmig standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine getirdigini beyan
ederiz.!

Teknik dosyay! derleme yetkisine sahip.?

PROHLASENI O SHODE EC

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost,
Ze vyrobek uvedeny v Technickych udajich splfiuje vSechna
prisludna ustanoveni evropskych smémic, evropskych nafizeni
a harmonizovanych norem.’

Povéfeni ke kompilaci technického souboru.?

VYHLASENIE O ZHODE ES

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm
zharmonizowanych.!

Dyrektor zarzadzajacy.?

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT

Gyartoként kizarélagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy
a Miszaki adatok részben leirt termék megfelel a kdvetkezd eurdpai
iranyelvek, szabalyozéasok és harmonizalt szabvanyok vonatkoz6
rendelkezéseinek.'

A miszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott.?

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo,

da izdelek, opisan v razdelku tehni¢ni podatki, izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in
harmoniziranih standardov.'

Poobla$¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije.?




EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Kao proizvodac, pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da proizvod
opisan u tehnickim podacima zadovoljava sve relevantne odredbe
sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi.!

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku.?

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka sadala Tehniskie dati
aprakstitais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu,
Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas.’

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu.?

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

|galiotas sudaryti techninj failg.?

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana oma ainuisikulisel vastutusel, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab kdigile jargmiste Euroopa direktiivide,
Euroopa maaruste ja Uhtlustatud standardite asjakohastele satetele.!

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik.?

OEKINAPALIMA O COOTBETCTBUU E3C

Co BCeit OTBETCTBEHHOCTBIO KaKk NPOWN3BOAMTENb 3aSBIISIEM, YTO
13nenme, ykazaHHoe B « TEXHUYECKNX XapaKTepUCTUKaX», OTBeYaeT
BCEM COOTBETCTBYHOLLMM NONOXEHNSIM CHEAYIOLLMX eBPONeNcKux
[OVPEKTVB, €BPOMENCKUX PErNAaMEHTOB, a TakkKe rapMOHU3NPOBaHHbIX
cTaHpapTos.'

Jlnuo, 0TBETCTBEHHOE 3a noaroToBKy TEeXHUYECKON ,qOKyMeHTaLlVIVI.Z

OEKNAPALINA HA EO 3A CbOTBETCTBUE

Kato npoussoauTen geknapupame Ha CBoA NiM4yHa OTrOBOPHOCT,
Ye NpPoAdyKTbT, OnncaH B , TEXHUYECKI AaHHU", 0TroBaps Ha BCUYKK
CbOTBETHU pasnopeqﬁvl Ha OVPEKTMBUTE U pernameHTuTe Ha

DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

In calitate de producétor, declardm pe proprie responsabilitate c&
produsul descris in fisa de date tehnice indeplineste toate prevederile
relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate.

Autorizat sa completeze fisa tehnicé.?

EK-OEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Hue, kako Npou3BoauTEN, 3jaByBame Noj Halla eAnHCTBEHa
OAFOBOPHOCT fieka MPOV3BOAOT ONULLAH BO TEXHUYKW NofaToLm
I UCNIOMNHYBa CUTE COOABETHY 0APeatM Ha CReAHUTE eBPOMCKM
[IVMPEKTUBY, EBPOMNCKM PEryMaTvBM W YCOrnacer craHaapam.’

AEKNAPALIS BIANOBIAHOCTI €C

FAk BUPOGHWK MM BiANOBIZANbHO 3aSBASEMO, LLO ONMUCAHWIA HIKYe Y
TexHIYHUX JaHuX, NPUCTPIN BiANOBILAE BCIM YUHHWUM NONOXEHHAM
anpektus €C, €Bponencbkix HOPM Ta rapMoHi3oBaHNX cTaHaapTis.!
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